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NHHOBAIIMU B OBPA3OBAHUU U ITPOBJIEMbBI EE PA3BBUTHA
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Bce yamie u yarie 3By4uT BOIPOC 00 MHHOBALIMK BOOOIIIE U B CHCTEME
o0pa3oBaHUsl, B YaCTHOCTH.

Cnenyer OTMETUTh, YTO CYyIIECTBO HMHHOBAllMM TOHUMAETCS
MPAKTHYECKH OJJMHAKOBO HE 3aBUCUMO OT aBTopa. MHHOBauuu (0T dpaHil.
innovaition, JiaT. — innovation — oOHOBJICHHE, TIEpeMEHa) — HOBOBBE/ICHUE,
HOBILIECTBO; HOBOOOPA30BaHUE; MOAXO/, OTIIMYAIOIINICS OT MPEABIAYLIETO.
Takoe MOHMMaHUE CYIIHOCTHM HMCXOAMT TAaKXKe M3 JTUMOJIOTMU CJIOBa:
WHHOBAIlMsA — MPHUCTaBKa MH (OT JIaT. in) — O3HAYaeT MPEIJIOT «B» YeM-
TO; HOBAIUsl — HOBOBBeJAeHUE. VIHHOBaLMs — 3TO HOBOBBEACHUE B YeM-
anbo, HarpuMmep, U3MEHEHHE B COAEPKAHUU Yero-iudo M TEXHOJIOTHH
oTpesieNIeHHOM JiesTenbHOCTU. Vcronp30BaHNe TEPMUHA HHHOBAIIMHM HMEET
B BUY HOBOBBEJICHHE, OTIIMYAIOIIEECS OT MPEIbIIyIIEro, UMEIOIIee EIbI0
MOBBIIICHHE €r0 Y()PEKTUBHOCTH B MOITYYEHUHU pesyabTara [1].

Pernamenranus MHHOBAIIMOHHOM AESITEILHOCTH B cepe 00pa3oBaHus
OTpe/IeNIsieTCs HOPMATUBHBIMU JJOKYMEHTaMu. B 3TOM miiaHe 3acity’KuBaoT
BHUMaHue 3akoH P® «OO6 oOpazoBanuu B Poccuiickori deneparumy
(2012). B cr. 20, B 4acTHOCTH, TOTYEPKUBACTCS: «DKCIIEPUMEHTAIbHAS
Y MHHOBAIIMOHHAS JESATEeNbHOCTHh B chepe 0Opa3zoBaHMs OCYIIECTBIISAETCS
B LIEJsIX 0OecreyeHns: MOIEPHU3AUU U Pa3BUTHs CUCTEMbl 00pa30BaHuUs
C Y4YyeTOM OCHOBHBIX HampaBlIE€HUH  COLHUATBHO-DKOHOMUYECKOTO
pasButusi  Poccuiickoit  ®enepauuu, peanuzaldd  OPUOPUTETHBIX
HaIlpaBJICHUH TocyJapcTBeHHON mnoautuku Poccuiickoit ®Deneparuun
B cdepe oOpazoBanus». Takas [eATENbHOCTh «OPUEHTHUPOBAaHA Ha
COBEpUICHCTBOBAHUE: HAYYHO-IIEAAroru4ecKoro, yueOHO-MeTOqNUECKOro,
OpraHU3aIlMOHHOTO0, PABOBOT0, (MHAHCOBO-3KOHOMUYECKOT0, KaJIpOBOTO,
MaTepualbHO-TEXHUUYECKOTO 00ecreyeHus CUCTeMbl 00pa3oBaHHs U
ocyulecTBisgercs B (opMe peaan3alid HWHHOBAILIMOHHBIX IPOEKTOB U
OporpaMM  OpraHu3alUsSMU, OCYIIECTBISIIOIIMMH  O0Opa30BaTEIbHYIO
NEeSTeNIbHOCTh, M HMHBIMH JICUCTBYIOIIMMU B cdepe oOpa3zoBaHUs
OpraHMU3alHsIMH, a TAKXKE UX O0bETUHEHUSIMH. ...

[Tpukazom Muno6puayku Poccun ot 23.07.2013 1. Ne 611 «ITopsimox
dbopmupoBanus U GYHKIMOHUPOBAHUS MHHOBAIIMOHHON HH(PACTPYKTYpPhI
B CcuUCTeMe O00pa3oBaHUS» OIpEJIeJICHbl OCHOBHBIE HAIPaBIICHUS
JESTEIbHOCTH MHHOBAIIMOHHBIX IUJIOLIA/I0K, KOTOPbIE OPUEHTUPOBAHBI Ha
pa3palboTKy U BHEIPEHHE:

— HOBBIX 3JIEMEHTOB COJIEpKaHUsI 00pa30BaHUS U CUCTEM BOCIUTAHMS,
HOBBIX [1€/IaTOTMYECKUX TEXHOJIOT 1A, . . .(hOpM, METOJIOB M CPEJICTB 00yUEHUs
B OpraHHU3alusiX, OCYLIECTBISIONINX 00pa3oBaTeIbHYIO J1E€ATEIbHOCTD, B
TOM YHCJIE C HCIIOJIb30BAHUEM PECYPCOB HErOCYIapCTBEHHOIO CEKTOPA;
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— IPUMEPHBIX OCHOBHBIX 00Pa30BaTENbHBIX MIPOrPaMM, HHHOBALIMOH-
HBIX 00pa30BaTeNbHBIX MIPOrPaMM, IIPOTPAMM Pa3BUTHs 00Pa30BATEIbHBIX
OpraHuzaluii, paboTaromMX B CIOKHBIX COLIMANBHBIX YCIOBUIX U JP.

NHHOBaiMM MOTYT WMETh MECTO B 000 cdepe 00pa3oBaHUS:
cucteme; oOpa3oBaTelIbHOM IIpollecce M pe3yinbTare oOpa3oBaHHUS —
oOpa3oBaHHOCTU. VHHOBaIMKM BBICTYNAIOT CYIIECTBEHHBIM 3JIEMEHTOM
B pa3BUTUU 00pa3oBaHus. OHU BBIPAXKAIOTCS B TEHICHIMSIX HAKOIUICHUS
U BHUJIOM3MEHEHUS pa3HOOOpa3HbIX HWHUIMATUB M HOBOBBEICHUU B
o0pa3oBaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE, KOTOPHIE B COBOKYIHOCTH MPUBOMASAT
K Oosnee wiM MeHee I100adbHBIM HM3MEHEHHSIM B cdepe oOpa3oBaHHs U
TpaHcpopMaIi €ro COJACP)KAaHUS M KayecTBa. VIHUIIMATUBBI BO3HHUKAIOT
B XOJIE €CTECTBEHHOM HBOMIOIMHU c(epbl 00pa3oBaHMs, B MOUCKe Oosee
MEPCIEeKTUBHBIX (POPM U CPEIACTB IMEJArOTMYeCKO AesITeNIbHOCTH,
onpoOOBaHMH HOBBIX METOAMK U MPUEMOB OOyUEHUS.

XapakTepHO, UTO B MCCIIEIOBAHUSAX UIET aKTUBHBIX ITOUCK KPUTEPUEB
OIICHKM MHHOBAIMU (MHHOBAallMOHHOCTH) B oOpaszoBanuu. Kaxmas cdepa
MMeEeT CBOM IOKa3aTelid U CBOM KPUTEPHUM OLEHKU. Tak, Hampumep, mpu
OlLICHKE MHHOBAIIMOHHOCTHU B COZACPKAHUHM 0OPa30BaHUS MOXKHO BBIJCIUTH
CIEeYIOIINE KPUTEPHUU:

- KaueCTBEHHBbIE M3MEHEHMsSI B COJEp)KAaHUHU, OOECIEUNBAIOIINE
COOTBETCTBYIOLIIEE IOBBIIICHUE YPOBHS KOMIIETEHTHOCTH OyayIIero
CHEINAIINCTA;

- YPOBEHb ONTUMMU3AINH COACPKAHUS B COOTBETCTBHE C TPEOOBAaHUSIMU
Oyny1iei npodeccun;

- CHW)XXEHHME YpOBHS JyOnupoBaHHs B Y4eOHBIX JHUCHUIUIMHAX
MOJITOTOBKH CIIELUATHICTA;

- CTENEeHb MHTETPUPOBAHHOCTU B (OPMHUPOBAHUM COICPIKAHUS
y4eOHOro mpolecca NOArOTOBKU CIEIUAINCTA;

- TOJHOTa oO0ecreyeHus] MPEeMCTBEHHOCTH B COOTBETCTBYIOLIEM
ypOBHE 00pa30BaHUsl.

AKTHBHO WHHUIMHPYETCS pa3BUTHE WHHOBAIMM B IEIarorMuecKux
TexHoJorusax (oOpa3zoBaTenbHBIX TexHOJorusax) [2-3]. IIpemomaBarenu
WIIYT MHHOBAI[MOHHBIE MOJXOMbl K pealu3aluu 3a7a4 oOydyeHHUs — 3TO
00BEKTUBHBIN MIPOIECC.

Jnst pa3BUTHS MHHOBAIMM B 00pa30BaHUU HEOOXOJUMBI MTPEOCHIIKN
Y OMpe/IeNIEHHBIE YCIOBHS, B IPOTUBHOM CIy4yae aKTUBHOE MHUIIMMPOBAHHE
WHHOBAIIMOHHOCTH BEAET K TMONYIM3My M 4YEeM-TO HarlOMHUHAaeT
«TepecTporKy». J[eHCTBUTENBHO, €CIM YelIOBEeK paboTaeT KauyeCTBEHHO,
TO 3aUue€M €My IepPEeCTPauBaThCs, U B KaKyl0 CTOPOHY IepecTpauBaThbCs
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BBEPX WJIM BHHU3, BOpaBo Wid BiaeBo. Huyero He mousitHO. IlepecTpoiika
paau mepecTpoKu — 3TO HEeYTO, HO 3TO Obulo, U Poccus mepexuiia 3Ty
NEePEeCTPOIKy, KOTOpas MHUIUMUPOBAJach MO MOBOAY U 0e3 moBoja. ITo
cBoero pona Obuta mona. Korma parpoHanbHble BEHIM MPEBPALAIOTCS B
Mo1y, TO 3TO Oena [4].

AHanu3 mpoueccoB, MPOUCXOASIINX B chepe 00pa3oBaHus, TO3BOJISET
YTBEPK/1aTh, YTO TAKOM sk€ MOJ10H B Poccuu, kak mepecTpoiika, CTaHOBUTHCS
u uHHOBauusA. O0 3TOM CBUJIETENbCTBYIOT MHOTHE (akThl. [losBustorcs
«MHHOBAIlMOHHBIN JKypHa» (YTO 3TO TAaKO€ HUKTO HE MOXKET CKa3arb
BpPa3yMUTENBHO); K AHHOBAIIMOHHAS HayKay (MOXET JIi OBITH BOOOIIE HayKa
HE MHHOBAIIMOHHOM?); «<MHHOBALIMOHHAS TICUXOJIOTH» U TIp.

Kak u B nepectpoiike, HEOOX0IMMO MOCTABUTH BOMPOC, €CIH YETIOBEK
paboTaeT KaueCTBEHHO, JOOMBAETCS BBICOKUX pPE3YJIbTaTOB B CBOEH
JESITEIbHOCTH, TO 3a4eM eMy Hy>KHa MHHOBAIUS, BE/Ib OHA MOKET IPUBECTH
K JAPYyTUM pe3ysibTaraM U JaJeKo He BCEerjga MOXKHO CKa3aTb, YTO HOBBIE
pe3ynbraThl OynyT Jjydile, 4yem ObL10. M3l0keHHOE CBUAETEIBCTBYET O
TOM, YTO UCKJIFOUUTENIbHO Ba)KHO IIOHUMATh — MHHOBAIIUH 3TO HE CaMOLEb,
9TO TMOMCK HHBIX IyTeHl JOCTH)KEHUs Oojee BBICOKHUX pPE3ylIbTaTOB B
nesiTeNibHOCTH. B TexHuke 6osee noHsTHO. [losiBIieHne HOBBIX MaTepUasoB,
HOBBIX KOHCTPYKTUBHBIX HJEH, BEJET K IMOSBICHHUIO HOBBIX TEXHOJIOTUN
MPOU3BO/CTBA, HOBBIM MPOAYKTOB TEXHUYECKOM jedarenbHOocTH. B
TEXHUYECKOH cepe uieT NOCTOSTHHBIN MOUCK Ha Pa3HbIX YPOBHSIX.

Cnenyer orMetuTh, uro cdepa oOpa3oBaHHs TpPATUIUOHHO
KOHCepBaTUBHA. B Hee BHeCTH 4TO-TMOO Bcerna ObUIO MCKIIOYUTEIHHO
clokHO. B 00pazoBaHNM K HHHOBAIIMKM OTHOCUJIMCH OYEHB IOI03PUTENBHO,
a BIpPYT YTO-TO CTAHET XYK€ M Jlaxe, eclid U OblUl Oojiee MO3UTHBHBIN
pe3ynbTart, Ijisi YUHOBHUKOB 3TO ObUIO HE MokazareneM. Permamenranuu
B 00pa3oBaTeIbHON JESITEIIBHOCTH Bceraa Obuto HOpMOH. MHTepecHbIit
npumep npuBoaw BocnutaHHUK A.C. Makapenko C.A. Kamabanuh.

«BcnenctBue  monmHOro - pasBaja  BOCHUTATENbHOM paboThl U
COBEpUICHHOTO OTCYTCTBHUS IaHHBIX K BOCCTAHOBJIICHHUIO HOpPMajbHOU
paboThI 66-10 IIKOTY-KOJIOHUIO 3aKPBIThY, TaK IVIACHJI IPUKA3 3aBEAYIOLIETO
JleHMHTpaICKUM OT/IETIOM HapOAHOTO 00pa3zoBaHusl. B 3To BpeMs nosiBisieTcst
C.A. Kanabanun, kotopomy pemmniau Ha 30 qHel otnarh KosoHuoo. Kormga
yepes 30 gHel nmpuexaiu B KOJOHUIO, TO €€ HE Y3HaJId, a 4Yepe3 TPU Mecsla
KOJIOHHIO YK€ moceTwnu nenarorn AHmmM. [lokupgas KonoHUio, OHHU
OCTaBWJIM CIIEAYIOUIYIO 3amuch: «Mbl 4pe3BbIYAiHO 3aHMHTEPECOBAINCH
KOJIOHHEH U OCTaJIKMCh MO OOJIBIINM BIIEUATIIEHUEM OT OpraHu3alluu Jena
BOCIIUTAHMS JeTel, uapsmeil arMocdepsl IpyxkObl U TOBEpUS MEXKIY
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3aBelyIOIINM U A€TbMH U OTCYTCTBHEM CYPOBOM TUCIUIIMHBI M HAKA3aHUA. ..
O6we3nuB EBporry, Mbl HUTJIE HUUETO MOA0OHOTO HE BCTPEUAIny).

«B xonoHUU, — HCaNu aMEpUKAHCKUE YUYUTels, — [apuT arMocdepa
Ipy>KObl M B3aUMHOIO JIOBEpHsI MEXAYy BOCIUTATENIIMU U JEThbMHU.
Haxkazanus orcyTcTByIOT. Berony uncrora u mopsiaok» [S].

B Takux ke mpuMepHO, CIOBax BbIpa3WJIU BIIEYATIICEHHWE, KOTOPOE Ha
HUX MPOU3BENIA KOJIOHUS, U TOJUTAH/IBL, U (PAHILY3bI.

Hakonen, mpuexaqm HWHCHEKTOpP MPUTOPOAHOIO PalOHHOTO OTAeNa
HapoaHoro oopazoBanus. [locmotrpen, mocMoTpen u Hanrcan Tak: «Cuctema
BOCIIUTAHUS, MpoBoauMas ToB. KamaGanuHbIM, HaXOOUTCS B IOJHOM
paspeze ¢ nonokeHuem ot 1927 roma. Tom. KanaGaiuH HaBBIyMbIBaI
OTCEOSATHHBI, MYMITPyeT peOsAT. 3aB&N OTPAIbI, CATIOTHI, KOMAaHJIHUPOB.
Bonbiie Toro, — maér curHainel, a He 3BOHKU. [Ipeiarato 3Ty majaodHyro
CUCTEMY JIMKBUIUPOBATH.»

— Ho neru-to, netn Hey3znaBaeMbl! Hucteie, Becénble, 3710poBbIe!

— A 9TO s oTHomly 3a c4€T JMYHBIX KayecTB ToB. Kamabanuna, —
MOCJIEIOBAJ OTBET.

J171st YnHOBHMKA TJIaBHOE, YTOOBI ObUT MOPSIIOK, U IIPU 3TOM HUYETO He
BBIXO/IMJIO 32 paMKH yCcTaHOBHBIIMXCs HOpM. To, uto 1o C.A. Kanabanuna
B KOJIOHMM HE MOIIIM CIPABUTHCS JIPYrHe IMeJaroru, U ee IJIaHUpOBaIH
3aKpbITh, B pacyeT He Opanoch, INIaBHOE BEPHYTh HOPMbI pabOTHI B HEMl B
npeskHee pycio [6].

CeroaHst ¢ cepbe3HBbIM BHJIOM OOCYXKJAIOT, KaK 3aJI0KUTh OCHOBBI
MHHOBAIIMOHHOM JESTEIbHOCTH Iearora B MpPOIECCe €ro MOArOTOBKH B
By3e. O ueM UJIeT peub, MOHSITH CI0KHO. Beslb BBITYCKHUKY, IPEX]IE BCETO,
HE0OXOUMO OBJAJIETh METOAMKON OOy4YeHHs] M Ha MPAKTUKE HAYUHTHCS
BBLACIATh, (OPMYJIUPOBATh IENb 3aHSTHUS, BBICTPAUBATH METOJUKY
ee peanu3ali B YCTAHOBJICHHOE BPEMs U IMPU 3TOM BUIETH KaXKIOTO
YY€HUKa, U, HaKOHEell, MPHOOPEeCTU OMbIT YIPaBJICHUS IMO3HABATEIbHOM
JeSITEIbHOCTRI0 OOYy4YaloIIMXCsl B IPOLIECCE PELICHUS 3ajad 3aHSATHS.
Jljis BBITyCKHMKA MEarornyeckoro By3a BCE€ MHHOBALlMOHHO, TIOKA OH HE
OCBOUT OCHOBBI IEJarOTMYECKO iesaTenbHoCcTU. Enle B Hauasie mpoImioro
Beka poccuiickuid iegaror [1.A. Cokonos (1904 1.) nmucan: «B Bocniuranuu
MBI MEEM JIeJIO C JKUBBIMU JIIObMH, MAJICHbKUMH JIIOIbMHU, B KOTOPBIX
MIPOYHO OCEAAIOT CamMble HUYTOKHBIC BIIEYATIICHUS. DTO Ype3BbIYANHO
YYBCTBUTEJIbHBIA MaTepuaj, BpOJe TeX IBETOB, OJHO MPUKOCHOBEHHE K
KOTOPBIM 3aCTaBIISET UX YBAAATb...

[Inara 3a megaroruvyeckuil OMBIT MHOT/AA OBIBACT CIIMIIKOM BENHKA.
Ona paBHsieTCsl HECKOJIBKUM BBIITyCKaM HMCKaJIGUEHHBIX JIeTeH, a mocie —
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1€JIOMY TTOKOJICHUIO UCKAJICYEHHBIX B3POCIbIX. TyT yOBITOK HE ICHE)KHBIH,
a HPaBCTBEHHO-OOIIECTBEHHBIN, COIUAIBHBINY [5, c. 7-8]. Omubku u
YVIYIICHUs] B TEJArOrM4ecKor JIeATeIbHOCTH B TIPOIIECCE CTAHOBJICHUS
HAUYMHAIOIIMX TIEaroroB IOPOro 0OXOAATCS UX BOCIUTAHHUKAM, a OT HUX
enie TpeOyrT HHHOBAIIMOHHOCTH.

OpnHoM M3 BaXHEHITMX TPEANOCHUIOK WHHOBAIIMOHHOCTH Iearora —
3TO CIOCOOHOCTB BUACTh MHBAPHAHTHOCTD U TI€IarOTHYECKH I1EIeCO00pa3HO
peaTu30BbIBaTh €€ B CHUTYaIlUsAX IEIaroru4ecKor NesTeabHOCTH. Takas
CIIOCOOHOCTh POPMUPYETCS BPEMEHEM.

Ha onnoli 3 memarornyeckoil KOH(GEPEHITUI CPaBHUTEIBLHO MOJIOAs
YYHUTEIIbHHUIIA JIeJUIach OIBITOM CBOCH JEATEIbHOCTH, KaK OJHA W3
YY4acCTHHI] KOHKypca «Yuurtenb roga». Ed 3amamu Bompoc, 3a cueT 4ero
el ymaercsi akTHBU3HPOBATh YUCOHYIO JEATEILHOCTh CBOMX YUYEHHUKOB U B
YeM OHa BHUJUT Kaue€CTBEHHO 0OJiee BBICOKHM pe3ynbTar B oOyueHun. OHa
CMYTHJIACh U HUYETO HE CMOIVIa OTBETUTH IO CyIIecTBY. JlaHHBINA TTpUMeEp
CBHJICTEIILCTBYET O TOM, YTO €CTh YUUTEJIS, KOTOPbIE MOTYT YIa4YHO HAUTH
CBOE MECTO B MMEIarOrH4YeCcKoi cepe AesATeTbHOCTH U, YTO CaMOe TJIaBHOE,
HaTH CBOM WHAMBUIYAJbHBIA CTUJIb IEJArOTHYECKOM JEeATEeIbHOCTH,
KOTOPBIN MO3BOJISIET 3aUHTEPECOBATh JIETE U BECTH UX K 3HaHUAM. OHU
HE 3ayMBIBAIOTCS 00 MHHOBAIIMOHHOCTH — 3TO WX CTUJIb MEIaroru4ecKou
JeATeTLHOCTH. Ba)KHO BUIETh TAKWX YUUTEIIEH U MTOAIEP)KUBATh. [[epeHsITh
UX «MHHOBAITMOHHOCTH» HEBO3MOXKHO, 3aMMCTBOBATh HEKOTOPHIC IMPHUEMBI,
MOJIXO/IbI, KAKHE-TUOO DIIEMEHTHl — MOXKHO, HO UX peaju3amus ajeKo
HE BCErma MOXET JaTh TOT ke pesynbrar. llemaror peanm3yer CBOIO
WHHOBAIIMOHHOCTH 4epe3 ceOsi, CBOI0 JMYHOCTh, CBOM WHJIMBHIYaTbHBIN
CTUJIb ME€IarOTMYECKOM AeSTEIbHOCTH [7].

HMHHOBalMOHHEBIH MOTEHIHA mejarora  — COBOKYITHOCTD
COITMOKYJIBTYPHBIX M TBOPUYECKHUX XapPaKTEPUCTHK JIMYHOCTH IIeAaro-
ra, BBIpaXaroIlas TOTOBHOCTh COBEPIICHCTBOBATh IEAArOrMYECKYHO
NEATEeTLHOCTh U HAIMYKE BHYTPEHHHUX, 00€CIICUNBAIOIINX 3Ty TOTOBHOCTh
CpPEeICTB M METOMOB. TakoW IMOTEHIMAd WHIUBUIYAICH W TPOSBISCTCS
MPEXJIe BCETO B CIOCOOHOCTH BUIETh HHBAPHAHTHOCTh M YMETh BHIOUPAThH
Han0oJ1ee KOHCTPYKTUBHBIE M ITPOIyKTUBHBIE. Hannuue ero HeoOxoaumo, HO
HEJI0CTATOYHO, CJICTYET UMETB CIIIE U XKEJIAHUE UCKATh, YKCIIEPUMEHTHPOBATH
U T0OMBAThCS KAYECTBEHHO HOBOTO pe3yJibTaTa. BOBMOXXHOCTh Pa3BHBATh
CBOM MHTEPECHI U MIPE/ICTABIICHUSI, HICKaTh COOCTBEHHBIC HETPATUIIMOHHBIC
pEIICHUS BOSHUKAIOIINX MTPO0IeM, BOCIPUHUMATh U TBOPYECKH BOILIONIATh
y>K€ CyIIECTBYIOIINE HECTAaHAPTHBIE TTOIX0/IbI B 00pa30BaHHH.
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Hanuuve WHHOBALIMOHHOTO TOTEHIMANa CBA3aHO CIEAYIOIKUMU
OCHOBHBIMH MapaMeTPaMHU:

1) TBOpUECKO# CIOCOOHOCTHIO FEHEPUPOBATH U MPOAYLIUPOBATH HOBHIE
MIPEJICTABICHUS U UJIEH, a [JITaBHOE — IPOEKTUPOBATh U MOAEIUPOBATh UX B
npakTuyeckux Gopmax, popmax nesaTenTbHOCTH,

2) KyIbTYpPHO-3CTETUYECKOW Pa3BUTOCTHIO U O0OPa30BAHHOCTBHIO, YTO
MPEIoNaraeT HMHTEJUIEKTYAIbHYI0O M HSMOLMOHAIBHYIO Pa3BUTOCTh H
BBICOKHI YPOBEHb KYJIbTYPHOIN rpaMOTHOCTH I€arora,

3) OTKPBITOCTHIO JUYHOCTH K HOBOMY, K OTJIMYHOMY OT ceOs, K
MHAKOMBICIIUIO, YTO Oa3upyeTcsl Ha TOJIEPAHTHOCTH JINYHOCTU, THOKOCTH U
MaHOPAMHOCTH MbIIUIEHHUS [8].

OnHa 13 TeHJeHINI MHHOBAIIMOHHOCTH B c()epe BBICIIET0 00pa30BaHUs
— MOBBIIIEHUE POJIU caMoro 00yyaeMoro B OBJaJICHUU OCHOBaMU Oyayieit
CHEIMAIbHOCTU. JTO oOwmemupoBas TeHaeHuus. OJHAKO clexyer
YUUTBIBATh, YTO JIF00As IIKOJIA (BYy3 — 3TO TOXKE IIKOJIa, HO TOJILKO BBICIIAs)
JOJDKHA B Hauaje Hay4yuTh YYHUTHCS, @ 3aTeM IOBBIIIATh POJIb CaMOTO
oOydaemMoro B oBjJajcHUM TMpodeccueii. B coBpeMeHHOH BBICIICH IIIKOJIE
3Ta TeHACHIINA M0Ka3aJia, YTO MOYKHO YMEHBIIUTH KOJIMYECTBO ayJUTOPHBIX
4acoB, a, CIIeZOBaTeNIbHO, U YHUCIO MpernoaaBareneil. Ecnu B mporuiom
cuMTajgach HOPMAJIbHBIM OTBOJIUTH Ha ayJUTOpPHOE OOyueHUE MPUMEPHO
50% BpemeHH, BbIAENSIEMOE Ha y4eOHYIO AMCHUHUIUIMHY, TO 3ateM 30%-—
40%, a B HacToswIee BpeMs, nopoi, — 20%—25% [9]. 1o 3aounoii popme
oOyuyeHHUs] BpeMEHHU BbIJENAeTCa emle MeHblie. M3BectHo, yto molas
ydeOHasi IUCUUIUIMHA COCTOUT U3 Pa3/ieioB (MOIYIE ), KaX bl U3 KOTOPBIX
TpeOyeT OCMBICIICHUE €ro CYIECTBA U 3aKPEIIEHUE €ro Ha MPaKTUYECKUX
3aHsaTusAX. [Ipu Takol HoBanuu OOy4YeHHE 1O JTHEBHOW (opme mepexoauT
MPEUMYIIECTBEHHO Ha MPOOJEMHO-KOHCYJIBTATUBHBIN — Xapakrep: I
MOJTYJIIO UMTaeTcs 0030pHas JIeKIus, Jajiee uAeT KOHCYIbTaTuBHas paboTa
nejarora Jyuisl TeX, KTO MPOSBUT UHTEPEC, a 3aTeM MPAKTHUECKHE 3aHSITHS
M0 3aKperieHuio. B kakoil cTeneHr MOKHO 00ecreuuTbh CUCTEMHOCTh U
(yHIaMEHTaNbHOCTh B M3YYEHHHM TOBOPUTH CIIOKHO, PE3YJIbTATUBHOCTH
BO MHOTOM 3aBUCHUT OT MHJIUBHU/YaJbHO-IIO3HABATEIbHBIX BO3MOXKHOCTEH
CTYJIEHTOB U Pa3BUTOCTU y HETO HABBIKOB YUUTHCSI.

B nofo0HBIX yCIOBHSAX BO3pacTaeT 3HAYUMOCTh KOHTPOJIS YCBOGHUS
y4eOHOro MaTepuaia o paslenaMm, TeMaM U Y4eOHOro Kypca B IEJIOM.
OnHOBpeMEHHO peanu3anusi MOoA0OHOW WHHOBALIMM BEAET K TOMY, UTO
00beM ayIuUTOPHBIX 3aHATHH pe3ko cokpamaercs. CokpamalT Ha
KOHCYJIBTAlIUOHHOW paboTe M Ha CEeMHHAPCKUX 3aHITHSIX, CIEI0BATENbHO,
JIeJI0  OBJAJIeHUsT Y4YeOHBIM MaTepuaioM CTAaHOBHUTCS IPEPOraTUBOM
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TOJIBKO OOy4Yarollerocs, a menaror Bce OOJbIlle CTAHOBUTCS CTATHUCTOM.
VYMeHbIIIEHHE YHCa YacOB HA CEMHHAPCKUE 3aHATUS M JOCTATOYHO
Oosbllve y4yeOHble IpyMmbl BelET K TOMY, YTO CTYJEHTbl BCE MEHBLIC U
MEHBIIIE MMEIOT BO3MO)KHOCTH IPOrOBAapHBAaTh YCBOCHHBIM Marepuail. A
BE/Ib 3TO OJTHO U3 CPEJCTB OCO3HAHHOTO 3aKPEIICHHS yueOHOro MaTepuania.
C nuchbMEHHBIMH pab0OTaMu pacnpaBuiInCh panblie [10].

CrnoxuBmiasicss TEHACHLMS B 00pa3oBaHUM IMpHUBEJa K TOMY, 4YTO
MPETOABATEINO Il TOTO, YTOOBI HAOPaTh HEOOXOMUMBI 00BEM YUEOHOM
Harpy3Ku JOJDKEH B3STh Ha ce0st 6osiee moryTopa — IByX JeCATKOB Y4EOHbIX
IpynM, pa3Hble y4eOHbIE TUCHHUIUIMHBL. BBITh CBEAyIIMM IO CTOJBKUM
HaMpaBJICHUSIM U YMETh OTCIEAUTh HOBALMU U BOCTPEOOBAHHOCTH HOBOTO
[0 BCEM H3Yy4aeMbIM IUCIMIUIMHAM MPAKTHUYECKH HEBO3MOXHO, YTO HE
MOJKET HE CKa3aThCsl Ha KauecTBe OOy4YEHHs, HO B 3TOM Cllydyae pedb HE O
KauecTBe, a 00 5KOHOMUU CPEJCTB B MOATOTOBKE KaJIPOB.

[lomyunna pa3BuTHE UEs SIEKTPOHHOTO OOy4YeHUS — CO3/aHUE
JJIEKTPOHHOTO KOHTEHTa [0 4YacTH pas3iefia MOAYIsS U KOMIICHCAIUs
ayIUTOPHOTO OOYYEeHMsI SJIEKTPOHHBIM. TeHAEHLMS BENET K pPEe3KOMY
CHIDKCHHUIO YYacTHsl IperojaBaTelis B Mpo(ecCHOHAIBbHON MOArOTOBKE
BBIMMYCKHHMKA. HeraruBHOCTh HJEU 3JIEKTPOHHOTO OOYy4YEeHHs MPOSIBHIIACH
OBICTPO, U €€ OTMEHUJIN, HO HETaTUBHBIN 0CAJI0K OCTAJICS.

[Tocnennue roapl B psijie UCCIEIOBAHMI BCE Yallle MPOSBISETCS Hjes
UH(GOPMAIIMOHHOTO  COIMPOBOXKIEHUS MPO(EecCHOHAIBHON MOATOTOBKU
pa3IMYHbIX KaTeropHuil CreUaIlCcTOB, HO 3TO HE 3JEKTPOHHOE 00yueHUeE.
Taxoe conpoBOXKAEHKE BBICTYNAJIO B BUE AOMOIHUTEIBHOTO MaTepuaia AJis
0o0yyaeMoro B MHTEpecax Y/IOBIETBOPEHHS €r0 MHTEpecax Mo HU3y4yaeMbIM
temaM [ 11]. OqHOBpeMeHHO MHGOPMAIIMOHHOE COITPOBOXKICHHE TT03BOJISIIO
OTCIC)KMBATh JUHAMHKY YCBOGHHsS Y4YeOHOro marepuaia KaxKIbIM
CTY/IGHTOM B HHTEpecax HHJIWBUIYyalU3alldd €ro B NpodeccCHOHaIbHOU
MOJITOTOBKE.

[lo cymiecTBy TEXHOJOTMHM AMCTAHTHOTO OOy4Y€HUS! MEpPEHECEHBbI Ha
JTHEBHYIO (opMy O0OyUdeHUSI.

Takum o00pazoMm, CKIAAbIBAIOIIUECS TEHACHIUU OPHUEHTUPOBAHBI
HE Ha B3pallliBaHUE KaJpOB Ui Pa3IU4yHbIX chep npodeccruoHaabHOU
NESITEIbHOCTH, a HAMOJIIHEHUE WX 3HAHUSMH U BpyY€HHUE JTUIUIOMOB, a TaK
€ro J1eJ10, COCTOMTCS OH Kak ClieuaIucT Wik HeT. Hajo umeTs B BUAY, 4TO
peub HIIET O KaJpax JUisd Halllel CTpaHbl U TpaTa CPEeICTB TOCYIaPCTBEHHBIX
U HE TOCyJapCTBEHHBIX HE OIpaBIaHHasl POCKOIIIb.

XapakTepuCTUKY HHHOBAIIMOHHOTO MOTEHIIMAIa MOT'YT OTHOCHUTbBCSI KaK
K OT/IEJIbHOMY TIe/1arory, Tak 1 KOHKPETHOMY I1eJJarorn4ecKoMy KOJJIEKTUBY
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KaK COOOIIECTBY, CIIOCOOHOMY MJIM HE CTOCOOHOMY K peanu3anuu B chepe
00pa3oBaHKsI MHHOBAITMOHHBIX UJICH, TIPOCKTOB M TEXHOJIOTHIA.
W3noxkeHHOE TO3BOJISIET CTaBUTH BOIPOC O TOM, TaK JIM BakKHA
WHHOBAIlMOHHOCTh, €CIIM OHA HE MPOBEPCHA KH3HBbIO, a B 00pa30BaHUM
MOXET TPUHECTH OTPOMHBIA BpEJ, KOTOPBIA OyIeT OCO3HaH TOJBKO CO
BPEMEHEM M UCIPABUTh €T0 TOTPeOyeTCst OOJIBIINX CHII U CPEICTB.
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Ie1aroruKa FUTBIMIApPBIHBIH JOKTOPHI, akageMuk MAHIIO Mackey k.

Makana/ia ”HHOBaI[MSIHBIH MOHI O11iM Oepyrieri HHHOBAIIWs, HOPMaTUBTI Ky KaTTapsbl,
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PEDAGOGICAL CULTURE AS A PART OF THE OUTSTANDING CULTURE OF
THE TEACHER

Zhalgasova Sh.A.!, Beisembaeva A.A.,
''c.p.s, professor, Kazakh Ablai Khan UIRandWL, Almaty, Kazakhstan

Annotation. In this article authors considers the pedagogical culture at part of
the common culture. Analyzed different approaches to the study of the problems of
pedagogical education, the essential characteristics of pedagogical culture, aspects like
axiological, activity and personal — creative. Propose a classification of educational values
as the basis for development, education and activities of its subjects. Based on the work
of some scientists, the authors accentuate pedagogical tasks that allow us to discover the
causes of positive and negative phenomenon, to analyze and all the actual material of
tainted in the course of implementing the model of the pedagogical process and monitoring
its consequence.

Keywords: pedagogical culture, pedagogical values, pedagogical activity, education,
personality.
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HNEJATI'OT'MYECKAS KYJIBTYPA
KAK YACTb OBIIEM KYJIBTYPbI YUUTEJIS

Kaaracosa III.A.!, BeiicembaeBa A.A.!
'K.ILH., mpodeccop, KaaYMOuMS um. Abbinait xana, Anmarsl, Kazaxcran

B crarbe aBTOpHI paccMaTpHBalOT MEJArornveckylo KyJlbTypy Kak 4acTb OOmIel
KYJIBTYpBl yUYHUTeNsl. AHaIM3UPYIOTCSl Pa3IMYHbIE MOAXOAbI K MCCIEIOBAHUIO IPOOIeM
MeJarorn4eckoro  o0pa3oBaHMsl, CYIIHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKH  I1€1aroruyecKon
KyJbTYPBI, aCIIEKThl, KaK aKCHOJIOTHUECKUH, 1EATEIIbHOCTHBIA U IMUHOCTHO-TBOPUYECKUII.
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Hpez[nara}oT K.]'IaCCI/Iq)I/IKaI_[I/IIO 06pa3OBaT6J'ILHBIX HCHHOCTeﬁ KaK OCHOBaHHM pa3BuTHA,
O6pa30BaHI/I$I n ACATCIIBHOCTU €TO0 Cy6"beKTOB. OCHOBBIBasICh Ha pa60Tax HEKOTOPBIX
YYCHBIX, AaBTOPbI BBIACIIAIOT MNCEAArOrMYCCKHUC 3aAa4dd, KOTOPBIC MO3BOJIAIOT PACKPLITh
TPUYMHBI TO3UTHUBHBIX U HCTATUBHBIX 5[BJ'I€HI/II>1, NOABCPruyTh aHAJIN3Y U pe(bnelccm/l BC€Ch
q)aKTH‘IeCKHfI Marepual, HOHy‘ICHHHﬁ B XOAC pceaau3allui MOACIU NeAarornicCcroro
mnponecca U KOHTPOJIA 3a €ro nNOCICACTBUAMMU.

KaroueBble cioBa: neaarornyeckas  KyjibTrypa, »OCEAarorn4eCKue MOCeHHOCTH,
neaarorudyeckasa ACATCIIbHOCTD, O6pa3OBaHI/I€, JIMYHOCTB.

[lenarornka mo cBoeil CyTH KyJIbTypocooOpa3Ha, OHa OTpakaer
ypoBeHb KyinbTypbl obOmectBa. Ilo KaHnTy, KyneTypa HpaBCTBEHHA H
MIPEJCTABISET COOOM HE YTO MHOE, KaK JIeATeIbHOCTHOE COBEpIIeHCTBO. OH
BH/JIEJI HE3aBEPIICHHOCTh Pa3BUTHS KYJIBTYpbl CBOETO BPEMEHHM M UCXOIMUII
U3 TOTO, YTO MHCTPYMEHTAaMH, KOTOpbIE B COCTOSHUM HpUAaTh el Ooiee
3aBEpUICHHBIN XapakTep, MOTYT BBICTYNATh JYyXOBHas, HPAaBCTBEHHas U
nejlarornyeckasi peBooluy. lereiab BooOIIe UASHTUPHUIHUPYET MOHATHS
«KynpTypa» M «oOpa3oBaHHe». Ilo ero MHEHHIO, CYLIHOCTb KYJIBTYphI
B TOM, YTO OHa IOJHUMAET YeJIOBEeKa /10 BCEOOIIMX MPUHIMIIOB pa3yMa,
JI0 OCO3HAHMsI CBOEro COLMAJIBHOIO CTaryca, J1aeT OCBOOOXKIEHHE OT
CYyOBEKTHBHOT'O NMpou3Boa. Pa3BUTHE KYIBTYpbl TPAKTYETCs KaK pa3BUTHE
«obpazoBanHOCTI [1].

Kyneryponoruueckuif ~ moaxoJ, K HCCIEIOBaHMIO  IpolieM
MeIarorn4eckoro oopa3oBaHus, N0 MHEHUIO OoJHMX aBTopoB (M.dD.Jcaes
U JIp.) 3TO COBOKYIHOCTb TEOPETHUKO-METOAOJIOTUYECKUX MOI0KEHHUH
U OpraHM3alllOHHO-IIEIarOTMUYECKUX MEp, HAIpPaBIEHHBIX HA CO3JaHHE
YCIIOBUI II0 OCBOEHHIO W TPAHCILMU IENAarorMYecKuX LEHHOCTEH H
TEXHOJIOTHH, 00eCleunBaIoINX CaMOpEean3aluI0 JIHYHOCTH YUYUTENS B
poeCCUOHAIBHON JAesITeNbHOCTH [2].

Takoif moaxon OOyCIOBIEH TE€M, UYTO B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSX
JOMUHUDPYIOLIEE TIOJIOKEHUE 3aHUMAlOT HE CTOJBKO CIELMAJIBHBIC
3HaHUS, TEXHOJOIMM, CKOJNBKO oO0Ilas M Iejarorndyeckas KyJabTypa,
o0ecrieynBarolas JJUYHOCTHOE pa3BUTHE, BBIXOJ 3a MpeAebl OCBOCHHOU
NeSITeIbHOCTH, CIOCOOHOCTh CO3/laBaTh M IepenaBaTh IeHHOCTH. [lo
MHeHuHuto Apyrux (}O.B.Cenbko) nenarormueckoe oOpa3oBaHHE - 3TO
nporiecc MpoheCcCUOHANBHOIO CTAHOBJIEHUS MeJjarora B KyJabType.

OnHako BBIABIEHHBIE CYIIHOCTHBIE XaPAKTEPUCTUKU MEAATOTUYECKON
KYyJIBTYPBI Pa3001EHbI, HET €IMHOTO OCHOBAHUS B BBIJICIIEHUH CTPYKTYPHBIX
1 QYHKIMOHAJIBHBIX KOMIIOHEHTOB. Bce 3T0 000CHOBBIBAaET HEOOXOAUMOCTD
pa3paboTKu 1 000CHOBAHUE TEOPETUYECKMX OCHOB COCTABAa [1€1arOrn4eCcKoi
KYJIBTYDBI.

JleiicTBYs METOJIOM NepeHoca (Ha OCHOBE aHAJIOTMM), BOCIOIb3YeMCs
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QJIrOPUTMOM PACCMOTPEHHUS CYIIHOCTH (EeHOMEHa KyJIbTyphl U €€
ONpe/IeIeHUEM B TMPOLIECCE HCCIEOBaHMS IEJarorndeckon KyJabTyphbl,
ABJISIIOLLEHCS 4YacThbi0 OOIIeH KyJIbTypbl YUWTENs, KOTOpas 3aBUCHUT
OT YpOBHSI OOIIEYEIOBEUYECKON KyNIbTYpbl Kak ee cyObekTa. JTo Jaer
OCHOBaHHE paccMaTpHUBaTh IMEJAroru4ecKyro KyJabTypy B TPEX acmleKTax
UCCJICJIOBAHUSA:

- aKCHOJIOTUYECKOM;

- IeATEIbHOCTHOM,;

- TUYHOCTHO-TBOPYECKOM.

AKCHOJIOTUYECKU aCTIEKT TO3BOJIUT OIIPEEIUTh LIGHHOCTH, Ha KOTOPBIE
OpUEHTHUpYETCs IMeJarornka Kak Hayka O BOCHHMTAHUU; JESATEIbHOCTHBIN
aCIeKT CcrnocoOCTBYET BBISABICHUIO CYIIHOCTH, CpPEACTB U CIIOCOOOB
MEIarOruueckoil JesiTebHOCTH, OOECHEeUMBAIOIIUN peanu3alio ITHX
LEHHOCTEW; TMYHOCTHO-TBOPUECKHI aCTIEKT TOMOKET BBISIBUTH aKTyaJIbHbIE
CBOMCTBA JIMYHOCTH IeAarora-npoeccuoHaga Kak caMopa3BUBaIOIIErocs
CyObeKTa BOCIHUTATEIbHBIX OTHOLIECHUH U MEAaroruueckoil AesiTeNbHOCTH.
B cBsi3u ¢ 3TUM BO3HHUKAET HEOOXOUMOCTh OOPATUTHCS K XapaKTEPUCTHKE
YKa3aHHBIX  aCMEKTOB, OTPAXKAIOUIMX CYIIHOCTh M  COAepXKaHHe
MEe1arOruuecKoil KyJIbTypBhl.

CylHOCTh aKCHOJIOTMYECKOTO aCIeKTa - IIEHHOCTH, BBIMOJIHSIONINE
(GYHKIMIO CTUMYJIOB, CO3JAIOLIUE YCIOBUS JJISl peaju3alliid aKTUBHOCTU
JMYHOCTH Ha HOPMATUBHO- POJIEBOM U JIMYHOCTHO-CMBICIIOBOM YPOBHSIX.

AKCHOJIOTUYECKUA KOMIIOHEHT IMEarorudyeckol KyJIbTypbl - 3TO
KOMILJIEKC TMeIarorMu4ecKuX IeHHoCcTel. B mpoiecce cBoel aeaTeIbHOCTH
IperoiaBaTelib OBJIAJCBACT UCAMHU, KOHUEHIUSIMU, IPUOOPETAET 3HAHUS
u ymenus. Vmeromue B HACTOSHIMM MOMEHT OOJIBLIYIO 3HAYMMOCTH
JUIsi o0IIecTBa M OTAENBbHOM Ielarornyeckoil CUCTeMbl 3HaHUs, UIEH,
KOHILICTILIUY, BHICTYNAIOT B KAU€CTBE MEJarornyecKux LEHHOCTeH. YMeHue
cTapoMy IMpHIaTh HOBOE KaueCTBEHHOE MpeoOpa3oBaHKe, yMEHUE OLICHUTh
€ro Mo JOCTOMHCTBY SIBJIIETCS Ba)XKHBIM KOMIIOHEHTOM I1€Jaroruyeckou
KYJBTYpPbl HACTOSIIIUX U OYyIyIIUX YUUTEICH.

[Tocnennee necsATuIeTHE XapaKTepU3yeTCss aKTUBHOM 00paIIeHHOCTHIO
K mpoliieMe IIeHHOCTeH B 00pa3oBaHMM, «CHCTEMa KOTOPBIX oOpasyeT
BHYTPEHHUN  CTE€pPKEHb  MENAaroruueckoil  KyIbTypbl,  JTyXOBHYIO
KBHUHTACCEHLIUIOTOTPEOHOCTEH M MHTEPECOBIIEAArOrOBY» . AKCHOJIOTUYECKUE
IPUOPUTETHI OOIIEro 00pa3oBaHUS PACKPBITHI B padoTax psga Yy4EHBIX
(M.B. borycnasckuii, b.T. Jluxades, H.JI. Hukanapos, 3.11.PaBkun u ap).

MHuoroobpazue  meJarormyeckux — LIEHHOCTeW  oOyciaBiivBaeT
HeoOxomuMocTh uX Kiaccudpukaruu. Tak, 3.M. PaBkuH mpennaraet
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KJIacCU(PUKALIUIO 00pa30BaTEIbHBIX IEHHOCTEH KaK OCHOBAaHWM pPa3BUTHS,
00pa3oBaHus U JEATEILHOCTH €0 CYObEKTOB M BBIACISCT YEThIPE TPYIIIIBI
[IEHHOCTEH:

- COLMAJILHO-TIOJIUTHYECKHUE;

- HHTEJJICKTyaJIbHBIC;

- HPaBCTBCHHBIC;

- ICHHOCTH MPO(eCCHOHAILHON NeAarorndeckom AesITeIIbHOCTH.

Bb.T. JIuxaueB Ha3bIBaeT B Kau€CTBE IVIaBHBIX JTyXOBHO-KOCMHUYECKHUE,
oOIeHalMOHAIbHBIC, HPABCTBEHHO-ICTETUYECKHUE U DKOJOTUYECKHE,
WHMBHIyaTbHO-TUYHOCTHBIC IIEHHOCTH.

N.®.McaeB BIACISIET CICYIONIUE TPYIIIbI IEJArOTHYE€CKUX IEHHOCTEN
B CTPYKType mpodeccHoHaIbHO-TIearornuecKol KyabTyphl: IIEHHOCTH-
LIeJIM; 1EHHOCTU-CPENICTBA; IICHHOCTH-OTHOIICHHS; II€HHOCTHU-3HAHMS;
LIEHHOCTH-KA4y€eCTBA.

Ha mam B3misg yHHUBEpCalbHOCTb, OCOOEHHOCTH KJaccHU(HKaIuu
LIEHHOCTEH B CTPYKTYpE MPOQeCCHOHATBLHO-TIEIATOTHIECKOM KYJIBTYPhI, UX
B3aUMOCBsI3b, npeiaraeMas 1.®. VcaeBbIM 3aKiI0uaeTcss B 00bEKTUBHOM
OLIEHKE BCEX COCTaBJIAIOIIMX CHCTEMBI IE€IarorudyecKux IEHHOCTEH, a
TaK)Ke B TOM, YTO CHCTEMa IeJarorndyeckux IeHHOCTEH CIIYyKUT OCHOBHOM
U KPUTEPHEM TMPUHATHS JIMYHOCTBIO HOBBIX W YK€ BBIPAOOTAHHBIX
LIEHHOCTEH. YUUTHIBAs PE3y/IbTaThl, OJYYCHHBIC B UCCICIOBAHUH JAHHOTO
MmoixoAa M, IJIaBHBIM 00pa3oM, MHTETPATHBHYIO (YHKIHUIO B CHCTEME
[IEHHOCTHBIX OPUEHTAIIMK TperoaaBaTelis, Obla MpeaioskeHa ClIeayroIas
KJ1accupuKays neaarorniyeCKux IeHHOCTel Ha 0CHOBE MPOGeCCHOHAIILHO-
Meaaroruyeckom aesITeaIbHOCTH:

- IICHHOCTH 3HaHUS, PACKPBIBAIOIIUE TEOPETHUCCKHUE METOIOITUYECKUE
3HaHUS O TPIECCE CTAHOBICHHUS, PA3BUTHUS JTUYHOCTH B TIEIarornyecKoi
JEATEIbHOCTH;

- 3HaHUWE 3aKOHOMEPHOCTEW, UJEH KOHILENIUHA B IEIaroruyeckom
rporiecce;

- 3HaHHWE TCHUXOJOTUH B3aMMOOTHOIICHUH MEXAY MperoaaBareiieM U
CTY/JICHTaMHU;

- 3HAHHE ITPOIIIJIOTO OTBITA 0 (YOPMHUPOBAHUU JIMYHOCTH H JACATEITHHOCTH;

- IIEHHOCTH-Ka4€CTBa, PACKPBIBAIOIIUE CYIITHOCTh M 3HAYMMOCTb KaueCTB
JIUYHOCTH YYHUTEIIS B JEATEILHOCTH; CONCPKATCIBHOCTh, MHUITUATUBHOCTD,
TpeOOBATEIHLHOCTD, CIIPABENINBOCTD, YyBCTBO TaKTa U.T.]1.;

- IIEHHOCTH-YMEHHS, PACKPBIBAIOIINE 3HAUYCHHUE IMEJarOorMuecKux
YMEHUH B Pa3BUTHM TEIarornyeCKOi KyJIBTYpbl YUHUTENS: THOCTUYECKHE,
AKCHOJIOTHYECKHE, KOMMYHHUKATHBHBIC, OPTaHU3aTOPCKHUE, MPOCKTHPO-
BOYHBIC, KOHCTPYKTHUBHBIC U T.].;
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- IIGHHOCTHU-CIIOCO0bI, paCKphIBAIOIINE 3HAYCHHE CIIOCOO0OB U CPECTB,
YYaCTBYIOIIUX B OCYIIECTBICHUH MpodeccHoHaTbHO-Ie1arorniecKoi
JESITEIbBHOCTU: COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTUH U KOMMYHUKAaTUBHbBIE CPEJCTBA,
Me1aroruueckuii MOHUTOPUHT U.T.JI.;

- SMOIIMOHAJILHO-IIEHHOCTHOE OTHOIICHHUS, PACKPHIBAIOLINE 3HAUCHUE
U CMBICI OTHOLIEHUH B 00pa3oBaTeIbHO-BOCHUTATEIHLHOM MpOIECCe:
0Co3HaHHe MpodeccHoHaTbHOrO I, OTHOIIEHUE K JYXOBHBIM LIEHHOCTSIM,
K caMoMy cebe, K JPyTUM JIOSM U.T.IL.;

- LIEHHOCTh-TBOPYECTBO, PACKpBIBAIOLIAs COAEPKAHHUE JIMYHOCTHOTO
MOTEHIMaNa MPenoaaBares, ero CyIHOCTHBIX U MPO(ecCuOHAIbHBIX CUJI,
peanu3yroIuXxcs B UHHOBALIMOHHOW JESITETbHOCTH.

B ocHoBy knaccudukanyy IeHHOCTEH B CTPYKTYpE MPOheCCUOHATIBHO-
nearornueckoi KyabTypsl Bonutd padotsl .. Jlepaepa u .M. CkarkuHa,
B KOTOpBIX TIIOKa3aHa YETHIPEXKOMIIOHEHTHAsl CTPYKTypa KYJIbTYpbL:
3HAHUS; CIOCOOBI I€ATEILHOCTH; ONBIT TBOPUYECTBA; LIEGHHOCTH U HJICaJIbL;
SMOILIMOHAIBHO-IIEHHOCTHBIE OTHOIICHHUS.

CylHOCTh KyJABTYPOJIOTMYECKOTO TMOAXO0AAa Ha COBPEMEHHOM JTare
3aKJII0YaeTcsl B JIOMHUHHMPYIOIIEM TMOJOKEHUU LIEHHOCTEH, Tpaauuuil u
TBOpYECTBa KaK criocoba peanuzanuu Tpaauuuid. OIHAKO MPUBEICHHBIH
MOAXO/I, KaK crpaBeyinBo oTMeTus1 B.M. 3arBa3uHcKuid, MOJ€3€H TEM, YTO
OTpe/ieNisieT TeHEe3UC IEHHOCTE!W B MHANBUAYAIbHOM Pa3BUTUU; TPAJAULIUU
3aJI0KEHbl B 3HAHMUAX U CHOCO0aX NeATeIbHOCTH, TBOPYECTBO BbIIEICHO
CHEeIUaIbHO. 3AeCh ClleAyeT MNOAYEePKHYTb, YTO IMpOliecC 3HAKOMCTBA,
aHanM3a ¢ J1000i KyJIbTypol HauyMHAETCsl C U3Y4YECHHUS, UCCIICJOBAHUS €€
LICHHOCTEH.

[Icuxonoru yTBep:K1atoT, UTO HE BCSKAsl OesmenbHOCHb UMEET Pe3yilb-
TaT B BUJIE MPEAMETA WU IPOYKTA — €€ PE3YIBTaTOM MOKET ObITh peLICHHE
paszHoro poza 3ajad. [lo muenuto M.®. McaeBa, nenarornyeckas KyJabTypa,
ABJISIACH JIMYHOCTHOM XapaKTepUCTUKOW MperojaBaTelis, MpPeiCcTaeT Kak
crocod ero mpodeccHoHaTBHOW NEeATeLHOCTH 00€CTICUnBAIOIICH perre-
HUE Pa3IMYHOTO poja mpodecCHOHANBbHBIX 3a1ad. BaxHbIM B mpolecce
pelleHus elarorMuecKuX 3a1ad ABJseTcsl Bonpoc ux kiaccupukanuu. OH
MIPOAHAIM3UPOBAH B paboTax psna yueHsix (H.B.Ky3pmuna, A.M1.MueHko,
J1.®.Criupun u.ap.).

OcCHOBBIBasICh Ha BBIIIEU3IOKEHHBIX paboTaX, MOXXHO BBLICIUTH
CJIeyIOIIMe NeIaroruueckKue 3a1a4n:

- aHaNIUTUKO-pedUIeKCHBHBIE (pellleHHWe HSTUX 3a/4a4 [O3BOJISET
PacKpbITh NPUYUHBI MMO3UTUBHBIX U HETaTUBHBIX SIBJICHWI, MOJBEPTrHYTH
aHanu3y M peduiekcuu Bech (PAKTHUECKHM Marepual, MOJTy4YeHHBIH B
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XO0Jle peanu3aluyd MOJIENIU MEeIaroruueckoro mnpoiecca u KOHTPOJIsS 3a €ro
MTOCJICICTBUSIMH).

- KOHCTPYKIILBHO-TIPOEKTUPOBOYHBIE  (pelIeHue  JITHX  3ajau
MO3BOJIIET CO3/1aTh ONTHMAJbHYIO MOJENbh IENIarorHuecKkoro Impoiiecca,
BBIOpaTh Hanboee 3 hEeKTUBHBIC MY TH, CITOCOOBI, METOJIbI €€ PeaTH3allH ).

- opraHuzaropckue (B Ipolecce  JaHHOM  JIeATeIbHOCTU
MpenojaaBaresib OleHUBAeT A(PGEKTUBHOCTh HCIOJIb3YEMBIX CPEACTB,
COCTOSIHME TEeIaroruueckoil CUCTEMBI, €€ BO3MOKHOCTU U Pe3epBbI POCTa,
BBITIOJIHSSL TEM CaMbIM (DYHKIIMIO ME€Jaroru4eckoro KOHTPOJIs)

- OILICHOYHO-KOPPEKLHOHHbIE (pellieHne TaHHBIX 3a/1a4 00eCIeurnBaeT
aJanTalyi0 K BHEIIHUM SIBICHUSIM, OOBEKTHBHYIO OLIEHKY I[€JIOCTHOTO
MEJIarOTHYECKOr0 Ipoliecca U €ro 3JEMEHTOB, a TakKkKe YCTpaHEHHE
MIPOTUBOPEUUI B IIEIarOrMUECKOM IMpoliecce, Melaronue (GopMUPOBAHUIO
JUYHOCTU OyIyllero creuuaincTa, OLEHUBAHUE HUX peald3alud Ha
MPaKTHUKE).

OcoOeHHOCTh JTMYHOCTHO-TBOPYECKOTO AaCMEKTa 3aKII4yaeTcss B
HANlOJTHEHUM IIEHHOCTEH, TEXHOJIOTMH TIelarOrMyecKoi JesiTeIbHOCTH
JUYHOCTHBIM CMBICJIOM B IIPOLIECCE TBOPUECKUX MCKAHUN U MPAKTUUECKOM
peanuzanuu. Peanuzanus gaHHOW OCOOEHHOCTHM BO3MOXHA JIMIIb JUJIS
TeX, KTO CHOCOOEH K «TBOPYECKOMY pAaclpeIMEUUBAHHUIO LIEHHOCTEH U
TEXHOJIOTUH MeIarorM4ecKoi AesiTeIbHOCTI [3].

Bonpoc B3auMOCBS3M JIMYHOCTH, KYJIBTYPbl U TBOPUECTBA UHTEPECYET
takke u Quiocodos. Hampumep, H.A.bepuser Buaen mnposiBicHUE
TeHUAJILHOM IPUPO/IbI UETIOBEKA B TOM, YTO KYJIBTYpa CO3aeTCsl TBOPYECKUM
akToM. «TBOpUECTBO €CTh OrOHb, - MHCAN OH, - KYJIbTypa K€ €CTb yKe
OoXJIaXJeHHe OrHsl. TBOpUECKHIl aKT eCTh B3JET, 1mobdefa Haja TKECTHIO
00BbEKTUBUPOBAHHOTO MHpA, HaJ ACTEPMUHHU3MOM, MPOIAYKT TBOpPUECTBA
B KyJbType €CTh YK€ MPHUTSDKEHUE BHM3, OcelaHue. TBOpUECKUH aKT,
TBOPYECKUN OTOHb HAXOAWUTCA B IAPCTBE CYObEKTHBHOCTH, MPOAYKT XKe
KYJIBTYPHI B ITAPCTBE OOBEKTUBHOCTY [4].

Peanuzanus «5» yenoBeka mpoOUCXOJUT Yepe3 MHOT00Opa3HbIe POPMbI
KYJBTYpPbI, OTHON U3 KOTOPBIX SIBJISETCA U Mearoruueckast KyJubTypa.

[ToguepkuBas TBOPUYECKYIO MIPUPOY MEAATOTHYECKON KyJIbTYphl, B.A.
CrnacTeHMH OTMEYaeT, YTO KyJIbTypa — 3TO BCErJa TBOPYECTBO CO CBOUMU
XapaKTepUCTUKAMU TBOPYECKOTO aKTa, OHA BCET/la pacCuuTaHa Ha aJipecara,
Ha JIMaJIor, @ YCBOCHHE €€ €CTh MTPOLECC JIMYHOCTHOTO OTKPBITHS, CO3AaHUS
MHpa KyJbTypbl B ceOe, CONEpeKUBAHUS U COTBOPUECTBA, 1€ KaXKIIbIi
BHOBb OOPETEHHBII 3J€MEHT KyJIbTYpbl HE MEpPEUepPKUBACT, HE OTPHUIACT
MPEIIEeCTBYIOLIUI IIACT KYJIBTYPBI.
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Bniemarornueckom TBOpUYECTBE Yallle BCETO MPUCYTCTBYET CYObEKTHBHAS
HOBH3HA MBICJICH, YyBCTB, OTHOLIECHUH, MMO3HIIMI, KOTOPhIE BO3HUKAIOT B
X071 y4eOHOro mpoliecca W BOIUIOIMICHUS B JKU3Hb MPUHSITHIX PEHICHUH.
Yro ke KacaeTcsi OCHOBHOTO NPOAYKTa TBOPUYECKOW II€IarornyecKoi
JEATeTLHOCTH JUMYHOCTH CTYJICHTa, TO XOTsS 3HAaHMsI, YMEHHsI, OIICHKH,
KayecTBa JIMYHOCTH, MpUoOpeTaeMple OyaylmIMM IIeAaroromM, cCaMu II0
cebe 0OBEKTUBHO HE HOBBI, (DOPMHUPYIOMIASACS JUYHOCTH BOIUIOIIAET MX B
YHUKaJIbHOH, HEIOBTOPUMOM (opme.

[TopnmuaHOE BocIMTaHUE U 00yUYEHHE - 3TO BCETAa CO3UaHHue HOBOTO,
TBOpPEHHUE 4YEJIOBEKa 4epe3 MpoOyKJIeHHE ero BHYTPEHHHMX CYIIHOCTHBIX
cui, ubo TBopuecTBO, kKak ormeuaeT S.A. IloHomapeB, M CTaHOBUTCS
MEXaHU3MOM TIPOAYKTHBHOTO TNPEeOOpa3oBaHUS JUYHOCTH. TBOPUYCCKHIMA
MPOIIECC HENb3s paccMaTpUBaTh BHE JUYHOCTH, OH BO3MOXXCH TOJIBKO B
MPOSIBIICHUH WHIMBHIYaIbHO-TBOPUECKUX KAU€CTB JINYHOCTH YUUTEJIS.

B anammze nmposBICHUN ~ MHAMBUAYAbHBIX, ICHUXOJIOTHYCCKHX,
npodeccuoHaIbHBIX CITOCOOHOCTEH JIMYHOCTH Te[arora Mbl OCHOBBIBAEMCS
Ha cyxnaeHusix W.®.McaeBa, BaxkHEWIIeH NPEeANOCHUIKOW, MO MHEHHIO
KOTOPOTO CIYXKUT CITIOCOOHOCTH BBIIEIATH CBOE S-mpodeccroHanbHOE U3
OKPYKAIOIIEH IMeJaroruieckKol NesaTeIbHOCTH, MPOTUBOIIOCTABIATh CEOs
KaK cyObekTa 00beKTaM CBOETO BO3ACHCTBUS U peIeKCUPOBATh IO TTIOBOTY
CBOHX CJIOB, ICCTBUN M MBICJICH.

[IpodeccronanpsHoe caMOCO3HAHUE, C OJHOM CTOPOHBI, OOECIICUNBACT
MICUXOJIOTHYECKUA  CaMOKOHTPOJIb JIMYHOCTH, TOJJCPKUBAs, TaKUM
00pa3oM, YETKOCTh W HANpPsDKEHHOCTh MHTEJUICKTA IIeaarora, C JIPYyrou
CITOCOOCTBYET COLIMaIbLHOM JETEPMUHUPOBAHHOCTH TBOPUYECKOU
MeJaroruueckor  AeATeNbHOCTH. B mociegHeM  ciydae  CyOBEKT
MearorMueCcKor JIeATeIbHOCTH COIOCTABIISACT CBOM IICHHOCTH, HOPMBI,
YCTAHOBKH CO CBOEH COITMATIBHOM IPYIIIION M C OOIIIECTBOM B IIEJIOM.

[ToTpeOGHOCTH TBOPUTH BOILIOMIAETCS B CIICIM(PUIESCKHIX CITOCOOHOCTSIX,
OJTHOM W3 KOTOPBIX SIBISAETCS CIOCOOHOCTh MBICIUTh TIEAarornyecKu.
D¢ hEeKTUBHOCTh TENarorHYeCKO NESITEIbHOCTH 3aBUCUT HE CTOJBKO OT
3HaHWM, YMEHUH ¥ HABBIKOB, CKOJIBKO OT CHOCOOHOCTH IperojaBaTelIs
HCITIOJIB30BaTh TEAArorHYecKyr0 WH(OpPMAIUIO, MONb3YSICh Pa3TuYHBIMH
crocobamMu, MporpaMMaMH, YYHMTHIBas IPH 3TOM BPEMEHHBIC PaMKH.
JlaHHass CrOCOOHOCTh TMOMOTAeT MPOHUKHYTh B CyTh II€IaroruyecKoi
JeATEeTLHOCTH, OOPECTH B HEW JTUYHOCTHBINA CMBICIT.

Oco3HaHME JIMYHOCTHOTO CMbICIa TpeOyeT OT MpenojaaBaTesis
CITOCOOHOCTH K MHHUIIMATHBHOCTH, aKTUBHOCTH, YMEHHE KOHTPHJINPOBATH
CBOE ITOBEJCHUE BCETA U BE3JIE.
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CrocoOHOCTP K CaMOINO3HAHWIO H caMmoolleHKe. B  mpomecce
TBOPUYECKOW JESITEILHOCTH MPOMCXOIUT CAMOIIO3HAHUE M (POPMHUPOBAHUE
OMOIIMOHAIBHOTO OTHOWIEHHUsS K ceOe. HOBBI ypoBEeHb CaMOIO3HAHHS
o0y JIaeT JTMYHOCTh K TMPOSBICHUIO MPOHECCHOHATBHO-TIEIArOTHIeCKOM
NESTeIbHOCTH  HA  YPOBHE  JIMYHOCTHO-CMBICIIOBOM  aKTHBHOCTH,
MPOSIBISIIONICHCS B CTPEMIICHHUHM TPOBEPUTH ce0sl, peaan30BaTh CBOH
CIOCOOHOCTH.

CrocoOHOCTH K camMOpeqIeKCHH HallpaBlieHa Ha BOCIPUSTHE,
OCMBICIICHHE BHYTPEHHOTO MHpa CTYIACHTa, BOCHPUATHE Y4eOHO-
BOCIIUTATEILHOTO  MpoOIlecca, Ha MO3HAHHWE CIOCOOOB  PEHICHUs
nenarornyeckux — 3amad.  Camopeduiekcusi  moMoraer  Oymyiiemy
MPETOIABATENI0 MPEJCTABUTh YYAIlleroCsi HE TOJIBKO OOBEKTOM, HO H
CyOBEKTOM 00pa30BaTEILHOTO Ipolecca.

CrocoOHOCTH K CaMOYTBEpXKJICHHWIO. B mporecce peanuzanuu
9TOH CIIOCOOHOCTH JIMYHOCTh OILICHWUBAET CBOM TBOPYCCKUE CHIIBI,
npodeccroHabHbIe clIOCOOHOCTH. CITOCOOHOCTh K CamMopeasn3aiii Kak
ofHOH U3 (HhopM NPOPECCHOHATLHOTO CaMOYTBEPKACHHUS MPETIOaBaTes,
SIBJISTFOIIIASICSI CTIOCOOOM ITOCTOSITHHOTO IMYHOCTHO-TBOPUYECKOTO 00O allICHHSI
MEIarOTUYECKUMH ~ [ICHHOCTSIMH,  COBPEMCHHBIMH  TEXHOJIOTHSIMH
MeIarOTUYEeCKOM JIeSITeITbHOCTH.

JIMYHOCTHO-TBOPUECKUH  aCMEKT B TPOIECCe  HCCIICAOBAHHS
MeIarOTUYECKOM KYJIBTYpPBI, Ha HAlll B3NS, HAM0OJIee BaKEH B KOHTEKCTE
HOBOH MapajurMbl 00pa30BaHus, T.K. IIO3BOJISIET PACCMATPUBATH I1€1arora
KaK aKTUBHOTO CyOBEKTa MeNarorn4eckoi KyabTyphl.

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBE BBIIICU3IIOKEHHOTO MOXHO TPUATH
K TakOMy BBIBOJY, YTO I€Jarornvyeckasl KyjJabTypa — 3TO BaKHas 4acTh
oOmell KyJIbTyphl yUWTENs, BKIFOUAOIIas B ce0s: 1EHHOCTH (JTF000BB K
JETSM, SMIAThsl, UCKPEHHOCTh, IMEJIarOTMYCCKUil TaKT, CIEPKAHHOCTb,
Tpynoao0ue, TpeOOBaTeIbHOCTh M T.J.) 3HAHUS, Tpaauluu (Co3gaHue
MOTOBAIIMOHHBIX YCIIOBHH MOCPEICTBOM HCIIOJIB30BAHUSI COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTHIA, TPUMEHEHHE TUArHOCTUYCCKUX, OIICHOYHO-KOPPEKIIMOHHBIX
CPEACTB, TMPOBEICHUEC BHEKJIACCHBIX IEPONPHUITUN, TO3BOJISIONIUX
DIy0Xe PAaCKPBITh TOTOHIIMOHAIBHBIE BO3MOXXHOCTH CTYJICHTOB H T.JI.),
yMEHUs  (aKCHOJIOTHYECKHE, KOMMYHHKATHUBHBIC, OpraHH3aTOpPCKUE,
MIPOEKTUPOBOYHBIC, KOHCTPYKTHBHBIE M T.J.), CMBICIIbI, WHHOBAIUH
00pa3oBaTeIbHO-BOCIUTATEIILHOTO —IpOIlecca, CO3/lIaHHble Ha  Oiaro
YeJI0BEYECTRA.

JIUTEPATYPA
1 Terens DHumkiIonenus Griocopckux Hayk. - M.: Meicas, 2000. -T.3. -C.343.

23



N3BECTUA KazYMOuMS$ umenu A6bliai xaHa
cepust «[IEJJATOTUYECKUE HAYKW» ISSN 2412-2149 Number 4 (2017), 16-24

2 Ucaer U.O. IIpodeccrnonampbHO-TIeAaTOrHYecKast KyIbTypa IpenogaaBaTers: Yued.
mocoOwue [T CTYA. BBICIIL. TTe/.y4ued. 3aBeeHnid. — M.: M3naTenbCeKuii IICHTp «AKaIeMus»,
2002. -208 c.

3 bepmsaeB H.A. O pabore u cBobone yemoseka // Mup ¢unocodpun. — M., 2001. —
4.2.-C. 310.

4 bBeticembaeBa A.A., Hopy3oBa I'b. Ilemarormdeckne OCHOBBHI MOACTHPOBAHUS
npouecca (POPMUPOBAHUS ITHIECKON KyIBTYpPBI CTyAEHTOB.- XKypHan «3Bectus». Cepus
«ITemarormueckue Haykm». No 2(45), 2016. KasYMOuMS um. AObinaiixana.- AnMarel,
2016- C.35-44.

HEJATOT'NKAJIBIK MOAEHUET
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' .r.x, npodeccop, Adbutaii xan arbiaaarsl KazXKxOTY, Anmarel, Kazaxcran

Makanasa aBTOpiap IEeJarorvKaiblK — MOACHHETTI  JKAIbl  MyFaliMACPIiH
MOJICHHETiHIH OONiri peTiHae KapacThIpaabl. Op TYpPIl TOCUIIEp MOCENeNepiH 3epTTey
MearOTUKANBIK OLTIM, MOHIIK CHITATTaMalNaphl IEeAarOorHKaIblK MOICHUET acleKTitepi,
AKCHOJIOTUSUIBIK, PEKETTIK JKOHE TYJIFAIBIK-IIBIFAPMAIIBUTBIK KYH/IBUIBIKTAD TAJIaHA/IbI.
[Temarorukanplk MOICHHUETTIH KYHIBUIBIKTAPBIH MEH JKIKTENyiH, OiliM Oepy HerizaepiH
JTAMBITY JKOHE OHBIH CyOBEKTiIepi YChIHABL.

Tipek ce3mep: TNEIArOTHKAIBIK MOJCHUET, IEJarOTHKAIBIK  KYH/BUIBIKTAp,
TMIeTaTOTUKANBIK KBI3MET, OiTiM Oepy, TyIIFa.
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THE ESSENCE OF THE PROJECT ACTIVITIES IN THE
NATIONAL PEDAGOGY

Uzakbayeva S.A.', Ibragimova N.T.*
'd.p.s., prof. at Kazakh Ablai Khan UIRandWL, Almaty, Kazakhstan,
2 master, Kazakh Ablai Khan UIR and WL, Almaty, Kazakhstan

This article provides a retrospective analysis of the problem of the organization of
project activities in foreign and domestic pedagogics, discusses the basic requirements
for the project, identifies the key terms of the organization and the appropriateness of
the project activities, the classifications of the projects proposed by scientists in modern
didactics are systematized. The educational skills (reflective, search, organizational,
communication, presentation, etc.), acquired by students during the project activities are
described in details.

Keywords: project, project activity, project method, reforming school education,
classification of projects, training, integration of the educational environment of the University.
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CYIIHOCTH NPOEKTHOM JIEATEJIbHOCTH B
OTEYECTBEHHOM NEJIATOTUKE

V3akbaeBa C.A.', UoOparumosa H.T.?
1. men. Hayk, mpodeccop Ka3YMOuMS M. AGrpunait xana, Anmmarel, Kazaxctan
2 maructpant, KasYMOuMS nm. Abbinait xana, Anmarsl, Kazaxcran

B nanHO#l crarhe naercsi pPEeTPOCHEKTHBHBIM aHaIM3 MpoOlieMe OpraHM3aIlid
MIPOEKTHOM AEATEIBHOCTH B 3apyOEKHON 1 OTEUECTBEHHON MEJarOTHKE, PACCMATPUBAIOTCS
OCHOBHBIC TpPEOOBAHUS K MPOEKTY, CHCTEMAaTHU3UPYIOTCS KIACCU(PHKAIMH IPOECKTOB,
TIPE/TIOKEHHBIC YICHBIMHA B COBPEMEHHOM ANAAKTHKE, ONPECIISIOTCS KIIIOUEBBIC yCIOBHS
OpraHM3aIK M LEeNeCO00Pa3HOCTh MPOECKTHOH JesiTensHOCTH. 1101poOHO onuckIBatoTCs
o01meoOpa3oBarenbHbIe YMEHHS W HaBBIKK (pe(IeKCHBHBIC, TTOMCKOBBIC, OPraHU3aTop-
CKHE, KOMMYHUKaTUBHbIC, IPE3CHTAI[MOHHBIC U. T.JI.), IPHOOpeTaeMble 00yJaIOMNMHICS B
TIpoIIecce MPOEKTHOM e TEILHOCTH.

KaioueBble cJI0Ba: TIPOCKT, TPOCKTHAS JEATEIBHOCTb, METOJ IPOCKTOB,
pedopMHpOBaHKE IIKOJIFHOTO 00pa3oBaHMs, Kiaccu(uKamms IPOEKTOB, MpodeccHo-
HaJIbHas TIO/ITOTOBKA, MHTETrpalusi 00pa3oBaTeIbHON Cpe/Ibl By3a.

[Tenaroruyeckue BO3MOXKHOCTH NMPOEKTHOW JEATENIBHOCTH 00YyCIIOB-
JIEHBl €€ OTKPBITOCTBIO, PE3YJIbTaTUBHOCTBIO, HWHTETPUPOBAHHOCTHIO.
Opranuzanus JaHHOW JEATEIbHOCTH II03BOJIIET HE TOJIBKO IEPEHECTU
yueOHbI mporecc B 00pa3oBaTEeNIbHYIO IUIOCKOCTh, 0O€CHeuuBaeT
LEJIOCTHOCTh TO3HAHUS, YCWJIMBAas NPOJYKTUBHOCTb OOy4YeHMs, HO
U TOBBIIIAET MOTHUBALMIO YY€HUs, (GOPMHUPYET KOMMYHHKATHBHYIO
KOMIICTCHIIMIO €T0 YYaCTHHUKOB, pa3BUBAET TBOPUYECTBO, IIOBBIIIAET
CaMOOLICHKY, ONTUMU3HUPYET  pa3BUTHUE (GU3NOIOTHYECKUX |
NICUXOJIOTUYECKUX (YHKIHUH CTy[IeHTa, H3MEHSEeT €ro OTHOIIEHUE K
OKpY Karollen JEHCTBUTEILHOCTH.

BxoxaeHue DPOCKTUPOBAHMA B IEAATOTMYECKUM KOHTEKCT Kak
¢dopMbl yueOHOM paboThl natupyercs HadagoM 20 Beka M COBMAJAET IO
BPEMEHHU C Pa3BUTHUEM HCCIIEIOBATENbCKUX M 3KCIIEPUMEHTAIBHBIX (HOpM
o0yuenusi. Cpen METOMCTOB 00CYX/IaeTCsl BOIPOC UCCIIEA0BATEIbCKOTO
METO/1a, BKJIIOYAIOIINI CIIEAYIOIINE MpoLeTyphl (IOCTaHOBKY MPOOIEMBI,
BbIOOp 00BEKTA, IPEMETa UCCIIeA0BaHMS, (POPMYITUPOBKY LIEJIU, THUIIOTE3bI,
JEUCTBHS B OINPEIAECICHHOW IOCIIEI0BATEIIbHOCTH, MOJIyYEHUE U OLICHKA
pesynbrara). IIpoBosmiamaercs Hayajao MPAKTHUKO-OPHUEHTHPOBAHHOIO
o0y4eHHusi, KOTOpO€ TPAKTYeTCsl Kak JAeATelIbHOCTb, IpeoOpasyrolas
JeMCTBUTENBHOCTD (J1eATEIbHOCTHOE 3HAHUE).

OcHOBOI MeTOJ1a MPOEKTOB SBJISIFOTCS TPY/bl aHIVIMHCKOTO IICUXO0JI0Ta
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xona PaBeHa, KOTOpbIA paccMaTpuBaeT €ro CYyIIHOCTh B KOHTEKCTE
HEoOXOAMMOCTH  (OPMUPOBAHUS U  PAa3BUUTHS  «KOMIIETEHTHOCTEU
BBICOKOTO YPOBHS» - YMEHHUS NpPOSBUTH WHUIMATUBY, OpaTh Ha ceds
OTBETCTBEHHOCTh, YOEKIaTh KOJUIET U apryMEHTHUPOBaTh CBOIO MO3UIIUIO,
MPOSIBJISITH BOJIEBbIE YCHIIUSL B JOCTHXKEHHH JOJTOBPEMEHHOM IIeNid, He
OCTaHaBIIMBAThCS Iepes mpobieMamMu, He3HaHWEM, YMEHUEeM paboTarh B
koMauze. [Io MHEHHIO yueHOT0, UMEHHO METO]] IPOEKTOB SIBISIETCS OJHUM
U3 HEMHOTUX IIeIarOrMueCKUX METO/I0B, CIIOCOOHBIX pa3BUBAaTh yKa3aHHbIE
TUIBI KOMIIETCHIIUHN.

Teoperndeckoil OCHOBOM MPOEKTHOM  JEATEIBHOCTH  SIBJISIETCS
nparMatuyeckass KOHIICTILMS aMEpPUKAaHCKOro Iiefarora M ICHXO0JIora
BTOpOil mojoBUHbI 19 Beka J[>koHa [lptou, B COOTBETCTBUU C KOTOpPOH
JESTEIbHOCTh YYEHHKa JOJDKHA OBbITh HalpaBlieHa Ha (QOpMHpOBaHHE
€ro MbIIUICHUSI, B OCHOBE KOTOPOIO JIEKHUT €ro COOCTBEHHBII OIIBIT.
Jlxon Jlpton mpemjiaraj CTpPOWTh OOy4YeHHE Ha aKTHBHOW OCHOBE, 4epe3
1esnecoo0pas3Hyo JesTeNbHOCTh YYEHUKA, YYUTHIBAIOUIYIO €ro JIMYHBIN
UHTEepec B 3TOM yueHuu. {15 sToro Heobxoauma npodiaema U3 peaabHOU
JKU3HU, 3HaKOMas U 3HauyuMmas JJisd peOeHKa, /Ui pelIeHUs] KOTOPOH eMy
HEOOXOAMMBI HE TOJIBKO YXK€ MOJTy4YeHHbIC 3HAHUS, HO U HOBBIE, KOTOPhIE
MPEICTOUT NPUOOPECTH.

[Tenarornueckue koHuenuu Jlxona Jlpton 0OyCIIOBWIM XapakTep
y4yeOHO-BocniuTarenbHo padorel mkon CIIIA wu npyrux crpaH, 4TO
MOBJIMSAJIO HA aKTUBU3ALIMIO UCIIOIB30BAaHUS METO/1a TPOEKTOB.

B oredecTBeHHON MENarorMyeckod JIUTEpaType TEPMUH «METOJ
npoekToBy mosiBwica B Tpynax psga ydeneix (C.T. [lankwmii, H.K.
Kpynckas, M.M. PyOunmreiin). Cpeam Hux, M.M. PyOunmrein
NOAPOOHO HCClenoBal BONPOC OO0 HCIONB30BAaHUM METOJAa IPOEKTOB
kak B CIIA, Ttak u B CoBerckom Coroze. OcraHaBiIMBasch Ha Ipodiieme
METO/a MIPOEKTOB, OH IMOJJCPKUBACT MHEHHUE psila 3apyOeKHBIX aBTOPOB,
YTO B METOJI€ MPOEKTOB BUJAT HE TOJIBKO CIIOCOO HAyUUTh OMPECIIEHHBIM
MPAKTUYECKUM YMEHHSIM, HE TOJIbKO J1aTh B PyKU METOJ BO3ACHCTBUS, HO U
co3/1aTh HanboJee 6IaronpUsTHOE COCTOSHUE JUIS PACKPBITHS yMCTBEHHBIX
3allpOCOB U paclBeTa COOCTBEHHOU PabOThI MBICIH.

OTnuyrie OTeYeCTBEHHOM peanu3anuu MEeTOZla TMPOEKTOB OT
3apy0eKHOI B TOM, UTO COBETCKHE IEAarory MpUHIUINAIBHO HACTauBaJIU
Ha OOLIECTBEHHO IMOJIE3HOW, TPYIOBOM, UICOJOTUUYECKON HAPAaBICHHOCTH
BCEX IMPOEKTOB. MeHbIlle BHUMaHUSl YIEIUIOCHh YYEOHBIM IPOEKTaM,
YTO TPUBENIO, B YAaCTHOCTH, K OCIAOJNEHUIO CojepXaHUs pabdoThl B
chepe mpoekTHOU AesTenbHOCTH. CO BpeMEHEeM HJies METOAa MPOEKTOB
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npeTepresa HeKOTopyto sBoonn. OHa ponunach U3 UIeH CBOOOTHOTO
BOCITUTAHUS, B IaJIbHEHIIIEM CTAaHOBUTCS HHTEIPUPOBAHHBIM KOMITIOHEHTOM
pa3paboTaHHON U CTPYKTYPUPOBAHHON CUCTEMBI 00pa30BaHuUsI.

Ha coBpeMeHnHOoM 3Tamne pegopMHpOBaHMS IIKOJIBHOTO OOpa30BaHUs
BO3HHUKJIA TpobOiIemMa BO3POXKIACHHSI METOJa MPOEKTOB B OTEYECTBEHHOM
MPAKTUKE HAYyaJIbHOM, OCHOBHOM W BBICHICH IIKOJbL. AHaIU3UPYA
COBPEMEHHBIC TEHJIEHLMU B OpPraHU3alMU IMPOEKTHOrO OOyuYeHHs, OIHU
nenaroru (M.A. CacoBa u Ap.) HOTYEPKUBAIOT, YTO OHO BBI3BIBAET MHOTO
CIIOPOB U YTBEP)KIAIOT, YTO MPOEKT — ATO Pe3yJabTaT UHIUBUAYaTbHOU
JeSITeIbHOCTH YYEHHUKA, peaju3alusi ero COOCTBEHHON HJIEH, U MOITOMY
OyaylieMy YUYWTENIO CIIOKHO BBICTPOUTH TEXHOJOTHIO METO/a IMPOEKTa
Ha YpOKe, I[ie¢ OJHOBPEMEHHO paboTaroT [Ba-TPU [ECATKA YUYEHUKOB.
CTOpOHHMKH TAaKOTO MOAXOAA CUUTAIOT, YTO MPOEKT MOIXOIUT TOJIBKO JJIs
BHeKj1accHOU padotsl [2]. pyrue nenaroru (E.C ITonat, O.I. Cokosnosa)
JIOKa3bIBAIOT, UTO B IEPUO]I 00YUECHHUS IO METOLY IPOEKTOB 11eJ1eCO00pa3HO
BeCTH (POHTAIBHYIO paboTy, oOydas BCEX Yy4YalIUXCS IPOSBICHUIO
MOTpeOHOCTEH, BHIIBIXKEHUIO BaXKHBIX HJIEH, UX OLICHKE, BBIOOPY JIYUIIUX
U3 MPEAJIOKEHHBIX, JIAHUPOBAHUIO Pa0OThI, MMOIYYEHUIO pe3ysIbTraTa, ero
MIPEe3eHTAIMH U aHaJI13a MPOJIeTaHHON paboTHI.

B xonme 20 Bexka B oOpasoBanuu crtpan CHI' mpoucxomunu
MHOTOYHCIIEHHBIE pe(OpPMbI, KOTOPbIE CTAIH TOIYKOM JIJIsl CO3/1aHUS HOBBIX
y4eOHBIX TMPOrpaMm, Y4eOHHUKOB I10 Pa3HbIM JUCLUHUIUIMHAM, COCTABICHHE
HOBBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TPOEKTOB.

MeTon mpoeKTOB paccMaTpUBAETCS YUEHBIMU KaK O/IHA U3 JTMYHOCTHO-
OpPUEHTUPOBAHHBIX TEXHOJIOTHI, CIIOCOO OpraHU3alMd CaMOCTOATEIbHON
NeSTeNIbHOCTH yuamuxcs. HanpaBieHHbI Ha pelieHue 3a1ad y4eOHOro
MIPOEKTa, Oa3upPyIOUINics Ha TPOOIEMHOM MOAXO/IE, IIPelyCMaTPUBAIOIIHIA
aKTUBHBIE TPYIIIOBBIE METO/IbI PAOOTHI, HAPaBICHHBINA HA (HOPMUPOBaHUE
MIPOEKTUBHBIX YMEHUU. YUEHbIE XapaKTepU3yIOT €ro Kak: JMYHOCTHO-
OPUCHTUPOBAHHBIN; JEATETLHOCTHBIN; OOyYarouuid B3aUMOACHCTBHUIO
B Ipynmne M TpYINOBOW JEATEIbHOCTH, MOCTPOCHHON a NpUHIHUIAX
npoOsieMHOro  OOy4YeHHs; pa3BUBAIOIIUNA yYMEHHME CAMOBBIPAXKCHMUS,
caMoIpe3eHTalun u pednexcuu; dbopMmupyromit HaBbIKU
CaMOCTOSITEIBHOCTH B YMCTBEHHOMW, IPAKTUYECKOM M BOJIEBOHM cdepax;
BOCITUTHIBAIOIINHN 11E€JIC€YCTPEMIIEHHOCTb, TOJIEPAHTHOCTh, MHAUBHUIYAIU3M
U KOJUJICKTUBU3M, OTBETCTBEHHOCTb, CHUCTEMY OOyYeHHs, IO KOTOpOM
YUYEHUKH MPUOOPETAIOT 3HAHMUS U YMEHHUS B Ipoliecce IJIaHUPOBAHUS U
BBITIOJTHEHMSI TOCTETIEHHO CIOKHBIX IpakTuyeckux 3anad (H.FO. ITaxomo-
Ba, A.U. Ky3nenos, B.I". [1lapurykoB u ap.).
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[IperMymiecTBO MeTOAa MPOEKTOB 3aKIIIOYAeTCS B BO3MOXKHOCTH
MPOJIOJKEHUST MTPOEKTa BO BHEYPOUHOM NESITEIBHOCTH, B BO3MOXKHOCTH
YBUAECTh KOHEUHBIM pe3ylbTal, BO3MOXKHOCTH TPOeCcCHOHATIBHOTO
CaMOOIIPEICIICHHSI, ydera WHIMBUIYaTbHBIX CIIOCOOHOCTEH,
HANPABICHHOCTH Ha pa3BHTHE COLMAJIBHOTO AacleKTa JUYHOCTH, &
TBOPYECKUX BO3MOXKHOCTEH 1 criocoOHOCTeH [3].

B mnemarormueckoil JMTEpaTrype CYIISCTBYET PSI  ONpPEICICHUN
MCTOAA IMPOCKTOB, OT OMIITMPUUCCKUX, OTPAKAIOINIUX BHCUIHHUC IMPHU3HAKU,
K a0CTpakTHBIM. Y4YeHBIE pAcCMATPUBAIOT MPOEKT KaK METOI M Kak
TEXHOJIOTHIO. KareropuiiHble MPU3HAKK MMPOCKTA MPEACTABICHBI HA PUCYH-
ke 1.

Metox npoeKTOB - cliocod opraHmALTmI Meroz mpoexTos — nefarormaeckat
e JaTOTTIECKOT0 TIpotiecca, 0CHOBOI KOTOPOro TEXHOTOTILA, [IPEIYCMATPHBANMA
ABIACTCA B3AMMOZeHiCTENe Tlefiarora I ONPE/IeTIEHHYEO COBOKYIHOCTH Y4e(Ho-
BOCIHTAHHIKA MeKTy ool 1 OKpyKatomeit TI03HABATEbHEIX IIPHIEMOB, KOTOpBIE
cpezoil B X07Ie peammalIL IPOeKTa — 03TAMHOI] g T103BOIIAIOT PEIINTS Ty I HHYEO
TIPAKTHYECKOI JeATEbHOCTH T IOCTIDKEHIA g Kareropmiinie 8 TpoGuieMy B pe3ynbTate
= v v
TIOCTABIEHHBIX 381, 0 Q| camocToATeMBHELX NeficTaii! yuamuxcd ¢
. : TpHHAKE 0 o03ATeEHoIt Ipe3eRTaMIe] STIX
Meron mpoexTos — B Hec/eN0BaTeNbCKO £ ¢ p ‘
= ¢ PE3yIETAToB
. , R 1 :
P0OTB! YYAIITKCA ITH CTYIEHTOB, MITAKTIUECKOS . IOCKTA g
CPE/ICTBO AKTHBI3AIIN [103HABATENBHOI g £
TEATTBHOCTI, PA3BITIA KDCATIHBHOCTIL I g 8 Merop mpoeKToB — megarorMeckan
Q v
OJIHOBPEMEHHO (YOpMIPOBAHITA OMPEIETICHHEIX = TEXHOTIOTILA, B KOTOpOIl ONTHMATBHO
TIMHOCTHBIX KAueCTB, TIENAroriueckas COYETAHOTCA PASTIIHEIE METOE!
TEXHOTIOTTIA, OPHEHTHPOBAHHAS He CTOMBEO Ha 00yHeRTA: HeCTEN0BATENECRILE,
THTRTPAII0 (AKTITECKITX 3HAHILH, CKOTBEO Ha IX TIOTICKOBHS, IOOTEMHIE, TBOpHECKIS.

TIPHUMCHEHHE [T HpHO6pCTCHI'I€ HOBEIX 3HAHII.

Pucynok 1 - Kareropuiinsie mpu3Haku mpoeKTa

OCHOBHBIMU TPEOOBAHUSMHU K IPOEKTY SIBIISIFOTCSI:

- HaJlM4yMe COLMANbHO-3HAYMMOM 3amaun (mpoOiembl) — wHccie-
JIOBAaTENIbCKOM, MH(GOPMAIIMOHHOM, TPAKTUYECKOI;

-IUTaHUPOBaHKE AEUCTBUI IO pa3peIIeH U0 TPOOIeMbl (TIPOEKTUPOBAHHE
CaMoro MPOEeKTa — BUA MPOAYKTa U (POPMBI TIPE3CHTAIINHN );

- KaXJAbIi MpoekT TpeOyeT HcciaeoBaTeNbCKoll paboThl (moucka
uHpopMalum, e€ 00pabOTKH, OCMBICICHUS U TPEICTABICHUS YIaCTHUKAM
IPOEKTHOH IpyMIibl);

- pe3yabTaToM paboThl HaJ| MPOEKTOM SIBIISETCS MPOAYKT (CpEeACTBO,
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KOTOpoe pa3paboTalid YYaCTHHKHU IMPOEKTHON TPYIHIbl JJIsl pa3perieHus
IIOCTaBJIEHHOH NPO0IeMBbl);

- HaJIM4Ke MOJrOTOBJICHHOTO MPOIYKTA.

CymecTByIOT pa3iuyHble BUABI Kiaccudukanuu npoektoB (Pucy-
HOK 2).

B ocHOoBe MeTosa MNPOEKTOB JiekKaT pa3BUTUE I103HABATEIbHBIX
YMEHMI U HaBBIKOB, YMEHHE OpPUEHTUPOBATHCS B HHGPOPMAIIOHHOM
IIPOCTPAHCTBE, YMEHHUE CAMOCTOSITEIbHO KOHCTPYHMPOBaTb CBOM 3HAHMS,
YMEHHME HMHTEIPUPOBATh CBOM 3HAHUS M3 DPA3NIMYHBIX OONacTell HayKw;
YMEHHME KPUTUYECKU MBICIUTH. L{eabi0 MPOEKTHOro 00y4eHus 1o CIoBaM
O.1O. Illamaesoit u B.B. /laBbi1oBa sSBIsSIETCS CO3aTh YCIOBUS, Oarogaps
KOTOPBIM PECIOHJCHTHI: 1) CaMOCTOSIeNbHO W OXOTHO IPHOOPETAIOT
HeoOXOUMble 3HAHUS U3 PA3HBIX MCTOYHHMKOB; 2) y4arcs HCIOJIb30BaTh
IIOJIyYE€HHbIE 3HAaHUS AJI1 PELICHUS I103HABAaTEJIbHBIX U IPAKTUYECKUX
3az1a4; 3) npuoOpeTaroT KOMMYHUKAaTUBHbIE YMEHUs, padoTasi B pa3IuUHbIX
rpynnax; 4) pa3BuBarOT UCCIIEN0BATEIbCKUE YMEHUS (YMEHUE ONPEEIISTh
npoOiemMsbl, coduparb HHGPOpPMAIUIO, HAOIIOAATh, YKCIIEPUMEHTHPOBATH,
aHAIM3UPOBaTh, (OPMYIHMPOBATH THUIIOTE3bI, 0000MIATH); 5) pa3BUBAIOT
CHUCTEMHOE MbIlIUICHUE [4].

Ocoboe MecTo B MeJaroruueckor JUTeparype 3aHMMaeT mpodieMa
OTIpe/IeNICHUS MOCTIEeI0BaTeIbHOCTH BBIIOJTHEHHSI IPOCKTOB ACSITETLHOCTH.
OnHO U3 KIIIOYEBBIX MOHATHM HUCCIIEIO0BaHMS — MPOEKTHYIO JIEATEIbHOCTh
— yUY€HBIE paCCMAaTPUBAIOT B JIBYX aCHEKTaX: KaK yueOHO-I103HABATEIbHYIO
aKTUBHOCTh M KaK y4eOHO-TI03HABATEIbHYI0 HIPOBYIO JAEATEIbHOCTD.
KittoueBbIM ycrioBUEM OpraHu3aldyd MPOEKTHOM JESTEIbHOCTH SIBISETCS
HaJIM4Ke 3apaHee BhIPAOOTAHHBIX MPEACTABICHUN O KOHEYHOM IPOAYKTE
NeSTeNIbHOCTH, 9JTallOB  MPOEKTUPOBAaHUA  (BbIPAOOTKA  KOHUEHIIHH,
OIIpeieNICHUE LIEJIEeN 1 3a/1a4 IPOEKTA, JOCTYIIHBIX M OITUMAJIbHBIX PECYPCOB
NeSITeNIbHOCTH, CO3/JaHUE TUIaHa, TPOrPaMMBbI U OpraHU3alus AeSITEIbHOCTH
[0 peajlu3alliy IPOEKTa) M peaju3alus I[POEKTa, BKIIOYAIOIIAs €ro
OCMBICJICHHE U PEPIEKCUIO PE3YIIBTATOB ACSITEILHOCTH.
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Pucynoxk 2 - Knaccudukarus npoexkTos

[enecooOpa3HOCTh MPOEKTHOM JEATEILHOCTH 3aKiodaeTcss B €€
UCIIOJIB30BAHUU B LEJAX peaM3allii HOBEHIIMX MPUHIUIIOB U ITOIXO/0B
K  OOyuYeHHIO:  JMYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHOTO,  WHTEPAKTHUBHOIO,
IBPUCTUYECKOTO, MPOOJEMHOrO, CYITECTUBHOIO, pPa3HOypPOBHEBOIO,
pa3BHBaroOIIEro 00y4YeHUsl, UTPOBBIX TEXHOJIOIMH OOyuYeHHUs, TEXHOJIOTUU
KOJUIEKTUBHOIO B3aUMOJICHCTBHSI, TEXHOJOTHH Pa3BUTHS KPUTHUYECKOTO
MbIIUIeHHs. [IpoeKkTHass JeATenbHOCTh XapaKTepU3YeTCs HaJIU4YHUEM
BHYTPEHHEI0 M BHEIIHErO pe3ysbrara. BHEmHW pe3ynbTar IPOEKTHOU
JIEATEIILHOCTH MOXHO YBUJETb, OCMBICIMTb, IPUMEHUTb B pEaIbHON
[IPAaKTUYECKON JEeATEIbHOCTH. BHYTpEeHHMH pe3ynbrar Ipeanojaract
HAaKOIUICHHE OIbITa OPraHM3alMd U  OCYLIECTBICHUS IIPOECKTHOU
JIeSATEIIbHOCTH.

bonpmmM  mperMyIIECTBOM MPOEKTHOW ACSATENBHOCTH  SBIISIFOTCS
cnenuuIecKkre yMeHus1, KOTOpbIe TPUOOPETAIOT CTY/IEHTHI CIIEIUAIBHOCTH
MHOCTPAHHOTO  sI3blKa, a KMEHHO: IUIAHHPOBaTh CBOIO  PadoTy,
IIPEIBAPUTEIILHO IPOCUYUTHIBASI BO3MOXKHBIE PE3YJbTaThl; HCIIOJIB30BATh
MHOTO UCTOYHMKOB HH(POPMALINH; CAMOCTOSATEIILHO COOMPATh M HAKATTNBAaTh
MaTepual; aHaJu3UpOBaTh, COIMOCTABIATh (AKThl, apryMEHTHpPOBATh
CBOE MHEHHE, YCTaHaBIMBATh COLMAJIbHbIE KOHTAKThl (pacHpenesiTh
00513aHHOCTH, B3aUMOJIEHCTBOBATD JIPYT C JPYIOM); CO3aBaTh «KOHEUHBIN
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MPOAYKT» - MaTepUalbHbI HOCUTENb NMPOCKTHON AESITeIbHOCTH (AOKIa,
pedepar, bunbM, KaleHaaph, KypHa, IPOCIEKT, CLIEHAPUIi); TOATOTOBUTh
LUKJI 3aHATHUI 110 TeMaM, KOTOPbI€ 3aUHTEPECOBAIN Obl YUaIllUXCsI CPETHUX
KJIACCOB; MPEACTABIATh CO3JaHHOE NIepe]] ayIuTOpUEH; OlleHUBTab ce0s U
npyrux. BeceaTto, B KOHIIE KOHIIOB, 00€CTIEYMBACT 10CTHKEHUE COTIIACOBaHUSI.
YpaBHOBEIICHHOCTH, €IUHONW NPOoGEeCCHOHATBHON HAMpPaBICHHOCTU H
B3aMMHOI0 YCUJICHHSI KOMIIOHEHTOB 00pa30oBaHUsI.

Taxum o0pa3oM, B mporiecce NPOEKTHOM IeATeNbHOCTH (OPMUPYIOTCS
Takue o01Ie00pa3oBaTeIbHbIE YMEHHUS U HABBIKU: Pe(PICKCUBHBIE YMEHUS
(npomymathe 3ajady, MAJi1 pelIeHUs KOTOPOM HEJOCTATOYHO 3HAHUM;
OTBEYATh Ha BOIPOC: YEMY HY>KHO HAYyYUTHCS JJISl PELICHUS MTOCTAaBICHHON
3a/laun); MOMCKOBO-HCCIIEOBATEIbCKUE YMEHUSA  (CaMOCTOSITENIbHAS
relepanus ujaed, uzoOpereHue crocoba AEHUCTBUSA, NPUMEHSAS 3HAHUA
Pa3IUYHBIX TUCHUIUIMH; MIOMCKA U HAXOXKCHHS Marepuaa B MpeMETHOM
U 3ampeaMeTHOM HWHGOPMAIMOHHOM II0OJIe; 3alpoc  HEOOXOIUMOM
nH(pOpMaIMU y SKCIEPTa; BBIABM)KEHUE TMIIOTE3; BBISCHEHHUE MPUYUHHO-
CIIEJICTBEHHBIX CBsI3€i); YMEHHS U HaBBIKU pabOThl B COTPYAHHYECTBE
(KOJNJIEKTUBHOE  IUJIAaHUPOBAHHE, B3aUMOJEHCTBHE C  Pa3IMYHBIMU
napTHEepamu, B3aUMOIIOMOIIb B TPYIINE B pelIeHUH O0LIUX 3a/1a4, AeJI0BOE
MapTHEPCKOe 00IIEeHNE, KOPPEKIUS OIIMOOK U IPYTUX YYACTHUKOB IIPOCKTA);
OpraHM3aToOpCKHe yMeHHUs (MPOEKTUPOBAHUE NpOIEcca, IUIAHWPOBAHUE
NeSITeNIbHOCTH, BPEMEHH, PECYPCOB, pElIeHHE TPOOJIEM U TPOTHO3ZUPOBAHUS
WX TIOCJE/ICTBUN, HAaBBIKM aHalu3a COOCTBEHHOM [EATENbHOCTH —
MPOTEKAaHUE W  IPOMEXKYTOYHBIE PE3YJbTaThl); KOMMYHUKATUBHBIC
yMeHHs (MHUIIMUPOBAHME B3aUMOJEUCTBUS C CYObEKTaMH IPOEKTHOM
JeSITeNIbHOCTH — AUAJIOT, (DOPMYIUPOBKH BOIIPOCOB, IPOBEICHUE IUCKYCCHH,
WHTEPBBIOMPOBAHUE U YCTHBIM OINpPOC); NPE3CHTAIIMOHHBIE YMEHUS H
HaBbIKM (MOHOJIOTHYECKAsl peub, YBEPEHHOCTh U yOCKIEHHOCTh BO BpeMs
BBICTYIUICHHSI, UCTIOIb30BAHHUE PA3IIMYHBIX CPEJICTB HAIIITHOCTH; OTBET Ha
He3aIrIaHUPOBaHHbBIE BOIIPOCHI).
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The article examines the advantages of using information and communication
technologies. And also emphasizes the role of critical thinking of students of a language
university. Analysis of scientific literature show that the very technology of critical
thinking involves three stages of the constructive and semantic construction of the lesson:
challenge, comprehension, reflection. In addition, there is a clear description of the work
on the development of critical thinking using information and communication technology.

Keywords: critical thinking, information and communication technologies,
educational process, thinking, motivation.

Introduction. Currently, modern trends in the development of the
higher education system is characterized by intensive introduction of ICT
in the education process. Developing of new computer and communication
technologies provide great opportunities for students to find specific
information, separate words and concepts, form they have the ability to
use a computer to solve their educational challenges. The main task of
the ICT is to develop each student to self-education, the education of the
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individual, prepared for life in the high-tech, competitive world. Modern
society, and hence modern education required a free, creative personality,
possessing certain qualities of thinking. Freedom of thought implies its
critical orientation that focuses on creative and constructive activities, so
the qualitative characteristics of thinking of a free person is critical thinking.

Modern education is the most pragmaticians creatively developing in
the transition of foreign language professionally-oriented language courses
at the senior University.

The use of ICT in the educational process meets the modern trends in
higher education, because it creates professional competence, ability to self-
development and self-improvement, stimulates the formation of students’
ability of interactive communication with their classmates, teacher and
friendly community .

At the present stage of development of society the purpose of education
is to prepare competitive personality that are in demand on the labour market,
to develop in students the need for self-development, self-improvement.
It should be noted that the students themselves Express interest in the
acquisition of knowledge, abilities and skills that would improve their
competitiveness in the labour market. Undoubtedly, the methods used by the
teacher in the educational process should be the development of cognitive
and creative skills of students, abilities to independently construct their
own knowledge, skills to navigate in the information space, development
of critical thinking.

Actuality due to the need to develop new methodical and didactic means
of teaching, updating teaching content, the purpose of formation at students
of methods of independent acquisition of knowledge and cognitive interests
through ispolzovanpokoleniya technologies and teaching methods.

Critical thinking is a way to get knowledge, ability to analyze, to
evaluate, to make an informed judgment, develop their own opinions on the
problem under study and the ability to apply knowledge, both in standard
and non-standard situations. Critical thinking is independent thinking[1-3].

The technology of critical thinking development involves three stages
of constructive-semantic construction of the lesson.

The first stage (phase) is — call. The objective of the phase and activity
of the teacher not only to intensify, to interest the student, to motivate him to
further work, but “call” existing knowledge, or to form associations on the
research question, which in itself will be serious, activating and motivating
factor for further work.

The second stage (phase) is — comprehension (realization of meaning).
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At this stage is work with the information. Techniques and methods
technology critical thinking allow you to keep the activity of the student,
do the reading or hearing meaningful. These two stages are fundamental to
any lesson.

The most important and interesting phase of the lesson, the proposed
technology is the third stage (phase) — reflection (reflection).

Reflection in teaching is a process and result of recording the participants
of the pedagogical process condition of development, self-development [4-
6].

At this stage there is personal understanding, adopting and using
it already as a personal creative experience, organization of material,
motivating students to a new stage of cognition.

Today, the younger generation’s interest in computer technologies is
quite high. In this regard, it is noted a positive trend in the use of information
and communication technologies (ICT), which allows to diversify forms of
work with students to make lessons more effective [4].

The use of ICT in the classroom makes the lesson unconventional,
bright, full-bodied leads to the necessity of reviewing various ways of
presenting educational material and approaches to teaching.

On the stage — motivation it is possible to use slides with text, graphics
and video images. Use art-themed films allows us to see the problem
visually, to understand it better and to draw objective conclusions, which
will be the basis for the formation of alternative approaches to solving
specific problems or making specific management decisions on a particular
situation. This increases the interest in learning and active perception of the
teaching material, promotes better assimilation of new information.

At the stage of implementation, use multimedia presentations, electronic
textbooks, electronic teaching AIDS, electronic encyclopedias and Bank
information-methodical developments (BIMR). Such exercises develop
flexibility of thinking, ability to think independently, to apply the theory in
practice.

For example, when using the strategy “Discussion map” or “Mosaic
problem” when you want to agree or refute thesis, to find the pros and cons
of the proposed situations to effectively use the computer with multimedia
equipment.

At the third stage — reflection the teacher evaluates the result of the
work of the students. The question often arises about the mechanism of
diagnostics of the effectiveness of the learning process. So effective is the
use of automated test and control systems.
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The benefits of ICT use in the implementation of the technology of
critical thinking development can be considered:

are responsible for their own quality education;

- development of skills of working with texts of any type and with a
large amount of information; mastering the ability to integrate information,;

- building skills to develop their own opinion based on the understanding
of the different experiences, ideas and concepts, to build inferences and
logical chain of evidence;

- development of creative and analytical skills, the ability to work
effectively with other people.

Technology of critical thinking development using ICT helps to enhance
students competence, to see all the different aspects of the problems,
make the comprehension of all possible solutions. Teaches you to learn
independently using a variety of information sources, Internet resources,
to be able to refer to themselves, to their personal experience. To work in
partnership dialogue, where the teacher to a lesser extent, says, and more
listens and guides the student, and he receives a stimulus to professional
growth and creative implementation.

Experiment. For conducting the research the method of training
experiment has been chosen. The aim of the training experiment is to
develop students’ critical thinking with the use of ICT technology “Prezi” in
educational process. The training experiment shows the amount of students
who could cope with this technology and achieved successful results. It
identifies the advantages and disadvantages of “Prezi”. Additionally, the
present method of the research is to educate students to apply this technology
during the didactic process as it is focused on the students of language
school, who are going to get ready for their future professional activity.

The aim of the experiment is to teach students to use “Prezi” to develop
critical thinking. At the beginning of the experiment, participants were
clarified, and the way the data selected. Firstly, participants were placed
in the classroom which is equipped with computers with an access to the
Internet, which enabled them to make up interactive tasks oriented on the
development of critical thinking. After, they were introduced with the
theoretical part of this technology. The students who had questions they
could ask the instructor.

After students were given clear instructions on the use of “Prezi”,
starting with the creating an account on prezi.com (“Go to website prezi.
com”, “Choose the option “Basic prezi” which is free” etc.) and ending
with creating exercises on it. Overall, theoretical part and practical teaching
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on use of “Prezi” took 50 minutes. Finally, students were given 50 minutes
to create their own set of interactive exercises on prezi.com. Their works
should include the following components: aims, objectives, grade they have
chosen, level, and theme. The requirements to the exercises are followings: 1)
they should be interactive, so the learners are to do tasks o online mode;
2) warm-up, reading, listening, writing, speaking, vocabulary, grammar
tasks should be included;3) tasks should be oriented on the development
of certain competencies mainly cognitive one as they develop their critical
thinking; 4)tasks should be motivating and encouraging students for further
study of a foreign language.

Participants had different skills on use of ICT technology, some of
them were familiar with it, but some others faced difficulties due to the lack
of knowledge of both methodology and ICT technologies. Some students
treated the task creatively and achieved the goals, while some others
couldn’t finish it and done only half of it. Finally, students presented their
works in front of the audience and the audience voted on the effectiveness
of this technology. After, students shared their views on “Prezi” and such
questions as:

v' Was it difficult to work with it?

Do you think it is worth using?

What are the advantages and disadvantages of this technology?
Would you recommend it to your groupmates?

Would you use it in your professional activity in the future?

v  Is it and effective technology to develop the learners’ critical
thinking?

were answered orally. Due to answers we may point out students’
positive attitude towards the technology.

v
v
v
v

Students who could cope with the task 66.6 %
Students who couldn’t cope with the task 333 %
The technology is worth using 86.6 %

Students who found it effective one to develop critical thinking 86.6 %

Results. Having conducted the empirical method of research training
experiment we can point out the following results.66.6 %of the participants
could cope with the task; other 33.3 %couldn’t cope with the task. 86.6 %
of the students considered this technology worth using due to its positive
traits. And the same number of students (86.6 %) found it effective one to
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develop learners’ critical thinking. The advantages of “Prezi” are easy to
use, presentations are motivating students, it is possible to make interactive
exercises on it. The biggest disadvantage is it's limited of use, because
students can use it only for some period of time after they will get charged
if they want to use it further.

Conclusion. Thus, the use in the classroom for foreign language
information and communication technology (ICT) gives the teacher
the opportunity to diversify the educational process, make it productive,
promote in-depth study of a foreign language, motivate and stimulate
speech-thinking activity of students, systematic work with the computer
assignments develop in the students sustainable skills of independent work,
which leads to reduction in time for performing standard tasks and allows to
increase the time for the execution of works of a creative nature[7-9].

The study we conducted and the experimental results confirm this
hypothesis and make a conclusion about the achievement of the goal.

The prospect of the conducted experiment consists in the possibility of
using its results in the development of educational computer programs for
organization of independent educational activity of students.

Further study of this problem can be carried out in a number of ways.
Editor program (component of the program, where are exercise) can be the
basis for creating other lexical and grammatical exercises. There are further
prospects for improvement in most computer programs (development of
new types of exercises on other sections of the grammar and language
aspects). In addition, the proposed in the present work the approach can, in
our view, find application in the creation of similar and more sophisticated
computer programs like English language and other languages, including
those designed for distance learning.
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NH®OPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOT'UH - KAK
CIIOCOB PA3BUTUA KPUTUYECKOI'O MBIIVIEHUA CTYAEHTOB
SA3BIKOBOI'O BY3A

Hkycyoanuesa I.M. ', Mypor6oiikbi3bl @.M. 2
! n.m.H., mpodeccop, KasYMOuMSI um. AGsiaii xana, Ainmatel, Kasaxcran
2 maructpant, KasYMOuMSI nm. AOwinaii xana, Anmatsl, Kasaxcran

B crarpe PacCMAaTpuBAOTCA TNPCUMYHICCTBA HCIIOJIB30BAHUS I/IH(l)OpMaI_[I/IOHHO—
KOMMYHUKAITMOHHBIX TEXHOJOTHH. A TaKxKke NOAYUCPKHUBACTCA POJIb KPHUTUYCCKOI'O
MBIIIJICHUSA CTYACHTOB A3BIKOBOI'O By3ad. Ananu3el Hay‘IHOI>'I JIATEPATypPbl MOKA3bIBAKOT, YTO
caMa TCXHOJIOTUSA KPHUTHUYCCKOI'O MBINIJICHUSA NPCAINOoJaract Tpu dTalla KOHCTPYKTHBHO-
CMBICJIOBOI'O IOCTPOCHHA YPOKa: BbI3OB, OCMBICIICHHUC, peq)HeKCI/ISI. KpOMe TOro, JaHO
YCTKOC OITMCaHUC pa6OTLI HaJ Pa3BUTUEM KPUTUYCCKOIO MBINUJICHUSA € UCIIOJIb30BAHUCM
I/IH(1)OpMaL[I/IOHHO-KOMMyHI/IKaTI/IBHLIX TEXHOJIOT U,

KiroueBrbie ciioBa: KPUTHUYCCKOC MBIIIIJICHUC, I/IH(I)OpMaLII/IOHHO-KOMMyHI/IKaLII/IOHHBIe
TCXHOJIOTHUH, y‘le6HBIﬁ npouecc, MbINIJICHUE, MOTHBALIUA.

TULAIK )KOTAPF'BI OKY OPBIHJAPBI CTYAEHTTEPIHIH AKITAPATTBIK-
KOMMYHUHUKALIUAJIBIK TEXHOJIOTUAJAP APKBIJIbI CbIHU
TYPFBIJIA OMJIAYBIH TAMBITY

Mkycyoanuesa [I.M. ', Mypor6oiikbi3bl @.M. 2
1. F. 1., mpodeccop, AObIIaif xaH areiHAaFEl XKoxoneOTY, Ammarsr, Kaazakcran
2MarucTpaHThl, AObLTall XaH aTeiHAarsl XKoxkoneOTY, Anmarsl, Kaasakcran

Makana/a aknaparThlK-KOMMYHHUKAIUSUTBIK TEXHOIOTHSIAP/Ibl MalIanany Tociiiepi
Typautel aiTeianel. CoHmaii-ak CTyAeHTTEpiH ChIHU OWJay, TUIMIK KaOimeTTepi skalbIHaa
aknapar Oepinesi. FeuibiMu o/ieOuertep aHaaM3bl KOPCETKEHICH, CHIHU TYPFBIAA Ofinay
TEXHOJIOTHSICBIH YII KE3€HJIE KYPbUIBIM/IBIK-MAaFbIHAIBIK cabaK Kypy KO3eii: MIaKbIpy,
yroiny, peduiexcusi. COHBIMEH Karap, ChIHH TYPFBIIAH OWIAy/bl JaMbITY, aKIapaTThIK-
KOMMYHUKATUBTIK TEXHOIOTUSUIAP/IbIH KOJIAHYIYBIHBIH HAKTHI CUITATTAMAChl OEpIiJIreH.

Tipek ce31ep: CbIH TYpPFBICBIHAH OiJiay, aKIAPaTTHIK-KOMMYHHKAIHSIIBIK
TEXHOJIOTHSLIAP, OKY Y/epici, oiiiay, MOTHBAIIHSL.
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INTERACTIVE TECHNOLOGIES TO PROMOTE COMMUNICATIVE
COMPETENCE IN ENGLISH LANGUAGE LEARNING
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'master, teacher, Kazakh Ablai Khan UIR and WL, Almaty, Kazakhstan

This article deals with various interactive technologies that develop communicative
skills in English language learning of 3rd year students at the teacher training faculty.
The teachers in the classroom acquire the role of the facilitator in order to promote
communicative environment. Hence, the games, in the their turn can act as a way to
increase learning motivation reducing students’ learning anxiety which create favorable
conditions for communication in target language.

Keywords: Communicative competence, interactive technologies, simulation,
facilitator, interrelation.

«Tell me and I'll forget. Show me, [ may remember.
But involve me, and I'll understandy
Chinese proverb

In recent years the main language teaching method has shifted from
requiring second and foreign language students to produce grammatically
correctsentences in the target language to teaching them how to communicate
in that language. This new area of focus, known as communicative
competence, leads language teachers to seek task-oriented activities that
engage their students in creative language use. “Games, which are task-
based and have a purpose beyond the production of correct speech, serve
as excellent communicative activities” [1]. On the surface, the aim of all
language games is for students to “use the language”; however, during the
game learners also use the target language to persuade and negotiate their
way to desired results. This process involves the productive and receptive
skills simultaneously.
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It’s interesting that, while playing games, the learners’ attention is on the
message, not on the language. Rather than pay attention to the correctness
of linguistic forms, most participants will do all they can to win. This eases
the fear of negative evaluation, the concern of being negatively judged in
public, and which is one of the main factors inhibiting language learners
from using the target language in front of other people [2]. In a game-
oriented context, anxiety is reduced and speech fluency is generated-thus
communicative competence is achieved.

In this regard, Henry Widdowson, known for his contribution
to communicative language teaching, differentiated between language usage
and language use. The former being “the citation of words and sentences as
manifestations of a language system and the latter as the way the system in
realized for normal communicative purposes” [3] .We, teachers, then, try
to bring to the classroom activities or sets of activities that can make our
students use the target language in class in a way that can be as realistic
and motivating as possible. Games, therefore, can be powerful activities in
class, especially if the teacher is convinced of and exploits their teaching
value.

‘Many experienced textbook and methodology manuals writers have
argued that games are not just time-filling activities but have a great
educational value. The following ideas were expressed about the importance
of game technologies (Tablel.):

Table 1 - The following ideas were expressed about the importance of
game technologies

the ice, «[but also]
they are used to
introduce new
ideas»  (Richard-
Amato 1988:147).

“They also enable
learners to acquire
new experiences
within a foreign
language which are
not always possible
during a typical
lesson.”

(Hansen 1994:118).

foreign language
teaching programme”
W.R. Lee

«Games can|“They are highly|“I believe that most|“I believe games to
lower anxiety, | motivating and | language games |be a good way of
thus making | entertaining, and |make learners use|practicing language,
the acquisition | they can give shy|the language instead|for they provide
of input more|students more |of thinking about|a model of what
likely. They, «add | opportunity to |learning the correct|learners will use the
diversion to the|express their | forms. Games should | language for in real
regular classroom | opinions and |be treated as central|life in the future”

activities,»  break | feelings” not peripheral to the|Zdybiewska

(1994:6).”
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The benefits of using games in language-learning are the following:
Games....

e are learner centered.

e promote communicative competence.

e create a meaningful context for language use.

e increase learning motivation.

o reduce learning anxiety.

e integrate various linguistic skills: speaking, writing, listening and
reading.

e encourage creative and spontaneous use of language.

e construct a cooperative learning environment.

o foster participatory attitudes of the students [4].

The nature of student-student interaction as well as teacher-students
interaction will be maintained in the game process. Also, the students will
have enough time to realize interaction as the participation will include
following forms: pairs, triads, small groups and whole group.

Since the communication is concerned, the teacher becomes a facilitator
of students’ learning and a manager of the classroom activities. Fulfilling
mentioned roles teacher organizes appropriate situations to develop
communication. In the course of the games or game-like activities, he or
she answers students’ questions and controls the students’ performance,
acting as an advisor. Sometimes the teacher needs to be engaged in the
communicative activity along with the students, so that he or she acts as a
co-communicator (Littlewood 1981) [5, c.131-133].

J. Harmer describes the same roles of a teacher by nominating them as
a prompter, participant and feedback provider [6, ¢.275-276].

Discussing games as effective language teaching activity, we would
like to clarify the types of learning and possible game styles (offered by
M.Prensky) in developing communicative skills.

Table 2 - Types of Learning and Possible Game styles

«Content» Examples Learning activities | Possible Game
Styles
1 2 3 4
Facts Laws, policies, questions game show
product memorization competitions
specifications association flashcard type
drill games mnemonics
action,
sports games
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Continuation of tables Neo 2

business or
professional jargon

practice immersion

1 2 3 4
Skills Interviewing, Imitation Persistent state
teaching, selling, |Feedback games Role-play
running a machine, | coaching games Adventure
project continuous games Detective
management practice increasing |games
challenge
Judgment |Management Reviewing cases |Role play games
decisions, timing, |asking questions |Detective games
ethics, hiring making choices Multiplayer
(practice) interaction
feedback coaching | Adventure games
Strategy games
Behaviors  |Supervision, self- |Imitation Role playing
control, setting Feedback games
examples coaching
practice
Theories Marketing Logic Open ended
rationales, how Experimentation |simulation games
people learn questioning Building games
Constructing
games Reality
testing games
Reasoning | Strategic and Problems Puzzles
tactical thinking, |examples
quality analysis
Process Auditing, System analysis Strategy games
strategy creation |and Adventure games
deconstruction
Practice
Procedures |Assembly, bank imitation Timed games
teller, legal practice Reflex games
Creativity |Invention, play Puzzles
Product design Invention games
Language |Acronyms, Imitation Role playing
foreign languages, |Continuous games Reflex

games Flashcard
games
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Continuation of tables Neo 2

1 2 3 4
Systems Health care, Understanding Simulation games
markets, refineries |principles
Graduated
tasks Playing in
microworlds
Observation | Moods, morale, Observing Concentration
inefficiencies, Feedback games Adventure
problems games
Commu- Appropriate Imitation Role playing
nication language, timing, |Practice games Reflex
involvement games

Letus pay more attention to the types of game technologies as simulations
and role plays, that we consider effective. Simulations and role-plays are
very useful for speaking activities, where the emphasis is on fluency and not
so much on accuracy. They can be fun and your students could really grow
to like them if you adapt them to their age and level of knowledge.

Firstly, let’s refresh our knowledge of the difference between simulations
and role-plays. When it comes to simulation students speak and react as
themselves, but the group role, situation and task is imaginary. In role-plays,
on the other hand, students are given a situation plus problem or task, but
they are also allotted individual roles, so they are not acting as themselves,
but as though they are someone else. The most important thing for both is
that students imagine themselves in a situation outside the classroom and
use language appropriate to this new context. You can give your students a
variety of roles (profession, status, personality, attitude, mood), variety of
physical settings, variety of communicative functions and purposes, which
all lead to varied language [4].

Dwelling more on role-plays, they were very important in the
Communicative Approach because they give students an opportunity to
practice communication in different social context and in different social
roles. Role-plays can be set up so that they are very structured (for example,
the teacher tells the students who they are, what the situation is, and what
they are talking about, but the students will determine what they will say.)
[5,c. 137-138].
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Picture 1 - Role-play strengths.

Many students derive great benefit from simulation and role play.
Students ‘simulate’ a real-life encounter (such as a business meeting, an
encounter in an aero plane cabin, or an interview) as if they were doing so in
the real world, either as themselves in that meeting or aero plane, or taking
on the role of a character different from themselves or with thoughts and
feelings they do not necessarily share. Simulation and role-play can be used
to encourage general oral fluency, or train students for specific situations
especially where they are studying ESP.

For simulation to work, it must, according to Ken Jones, have the
following characteristics:

e Reality of function: the students must not think of themselves as
students, but as real participants in the situation.

o A simulated environment: the teacher says that the classroom is an
airport check-in area, for example.

o Structure: students must see how the activity is constructed and
they must be given the necessary information to carry out the simulation
effectively [6, ¢.274].

The simulation procedure we’d like to describe, uses Ladousse’s (1987)
format applied to “The Island Game,” a simulation described by Crookall
and Oxford (1990b). Ladousse views procedure as one of 11 factors in
role plays [7]. These factors are: level, time, aim, language, organization,
preparation, warm-up, procedure, follow-up, remarks and variations.
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The “Island Game” is both an extended ice- breaker and collective
decision-making activity which can help to develop a range of skills in
the target language. The simulated situation is one in which the group has
been stranded on an island. A volcano will erupt in 30-60 minutes, so an
escape plan must be implemented quickly. There are lifeboats to carry all
to safety on neighboring islands, but an overall group consensus must be
reached on who will go where, with whom, etc. The procedure is shown in
the following figure:

Level: Advanced

Time:11/2 hours for the main game, 1 hour for follow-up

Aim: Ice breaking, developing skills in decision making and cooperation.

Language: Language skills are used to reveal things about oneself,
express agreement and disagreement, persuade, defend a point of view,
elicit cooperation, analyze data, and make judgments. Different skills are
enhanced such as listening, understanding directions, initiating, speaking,
writing and reading.

Organization: Whole class and small groups of 3-7 students.

Preparation and Warm-up: Students must not talk. They are given
information on lifeboat numbers and capacities, neighboring islands, etc.
Each student must complete a “personal profile” with accurate information
on sex, age, nationality, background, employment, practical skills, etc., and
with the top three preferred islands indicated.

Procedure: The group makes decisions to reach a consensus. The
teacher makes sure that everyone stands up and moves around. Changes
can be made (such as boats being declared unseaworthy, or islands declared
out of bounds) when a group seems to have made a decision “too easily.”
The time until the volcano explodes is periodically written on the board.

Follow-up: Small groups rank order and discuss the five main factors
that led to their decisions about forming groups, choosing islands and escape
boats, etc.

Variation: Each group develops a society on its new island, complete
with a political structure. They draw up a set of guidelines, or constitution,
for the community [8].

When simulation technique is employed, it should be integrated with
other language learning activities, given the preparation and care which is
required in any language learning method, and adapted to student needs and
level. If these guidelines are followed, it can be a rewarding experience for
both the students and teacher.

Role-playing game. Clean up your room! Students read the text at
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home about parent-child relationship and act out the parts of a mother and a
daughter in the classroom. To role-play this dialogue, we will need to have
two students, related vocabulary from the text and students’ familiarity with
the content. As the text has the open ending, students are free to make their
own solutions to the problem [9, ¢.27-28].

Also, ‘Mother’s Cry for Help’ is an activity for acting out which lasts
from 10 to 12 minutes for a pair. This role-play is based on the tasks and
the roles written on the cards below that the students need to improvise.
The theme is taken from the unit being discussed and is related with the
upbringing. According to the task one of the students will act as a parent, who
needs some help with his or her child, and another student is a psychologist
who is in charge of giving some advice to the parent [9, c.76].

Example:

Parent: Recently, you have noticed a very strange behavior of your
child, he/she has become aggressive and spends more time on his/her own
etc. You don’t know what to do, and one of your friends advised you to
consult a doctor, psychologist.

Psychologist: To help to determine whether your client’s child is really
in a serious trouble, which needs your professional help, first find out the
following factors:

e The age of the child

e How long the problem has gone on

e The kind of problems your client’s child is having

Either simulations or role-plays help to use diverse situations from the
textbook, curriculum or just everyday life. Due to this we can actualize
the learned material depending on the nature of the learners. The role-play
and simulation material are easily found or we can make our own, as these
games are played differently by various players. That is why, we prefer to
add our personal ideas with regard to learners’ character and mood. In other
words, a teacher should adopt a creative approach to the learners to have
beneficial results.

Action and interaction games. The ‘Onion’ or The ‘Poster Carousel’
has many other variations both in the name and game procedure. One of the
ways to play the game is to divide students into two equal groups. Also, we
need to have as many chairs as the number of students who are arranged in
the centre of the classroom in two circles, the outer circle is facing the inner
circle. The students sit opposite one another and perform their speaking task
— it might, for example, involve speaking to their partner about the important
characteristics of an ideal mother and knowing other characteristics. The
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students sitting outer circle then move round one chair so that they have
a new partner, and the activity is repeated until all the pairs in the ‘onion’
have interacted. At the end, they can then report to the group on the advice
they received — which was most helpful or impractical. If the chairs are not
available the game can be played by organizing students upstanding in the
same circles [10,c.86-87].

Game show competitions, action and sports game. Further we will try
to involve ‘friendly’ competition and keep all of the learners interested in
our lessons through appropriate games. For example, ‘Ability Bingo’ is a
very engaging one for learners of all ages. The questions of the game vary
depending on the material and the theme. Having distributed the worksheets
faced down, until the games starts, the teacher gives the instructions. The
game requires students to walk around the classroom and ask their group
mates if they can do the things on the Bingo card. The students put the
name of the students if he or she answers ‘Yes’, provided they demonstrate
their ability, or just ‘No’, The winner is the one who gets first the diagonal,
horizontal or vertical line of ‘Yes’ answers. This game motivates our
learners to learn and practice through fun and relaxing atmosphere.

Table 3 - Ability Bingo Card

Can wiggle his/| Canspeak 3 | Can play chess | Can whistle the Can name 3
her ears languages Happy Birthday countries in
song Africa
Can play Can bake a Can name 3 Can run 100 Can play wind
a stringed cake countries in meters in 15 instrument
instrument South America seconds
Can’tsaya | Cantell ajoke | Canmakean | Canstandonhis/| Can lay golf
tongue twister in English origami bird her head
Can eat with Can swim Canride a Can spell Can say the
chopsticks motorbike the capital of alphabet
Vietnam backwards
Can spell the | Can hold his/ Can hop Can ice-skate Canride a
teacher’s last | her breath for | backwards on skateboard
name 45 seconds one foot

‘Language learning is a hard task which can sometimes be frustrating.
Constant effort is required to understand, produce and manipulate the target
language. Well-chosen games are invaluable as they give students a break
and at the same time allow students to practice language skills. Games are
highly motivating since they are amusing and at the same time challenging.
Furthermore, they employ meaningful and useful language in real contexts.
They also encourage and increase cooperation.’
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Relying on our study, we believe, that games encourage, teach,
entertain, promote fluency and develop communicative competence. If not
for any of these reasons, they should be used just because they help students
see beauty in a foreign language and not just problems that at times seem
overwhelming.
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AFBUIIIBIH TIJITH YWUPEHYJIETT KOMMYHUKATUBTI
KY3bIPETTIUIIKTIH JAMBITYBIHJIATFbI MHTEPAKTHUBTI
TEXHOJOI'UAJIAP

HUBanuenxo I0.B.!
! ¢.F.M., OKBITYIIBICEI, AOBLTal XaH aTbiHAarsl KazXKxoneOTY,
Anmatsl, KazakcTan

By makana meT en Tingep memaroruKaiblK (akKylbTeTiHIH 3 Kype CTYACHTTEpiHIH
AFBUIIIBIH TLUTIHE KOMMYHHAKTHBTI OLTIKTUTIKTI TaMBITaThIH OWBIH TYPJICPiH KapacThIPaIbL.
MyraniMm cabak OapbICBIHIa KOMMYHHUKATHBTI OPTaHBI KAaJBIITACTHIPY MAaKCATBIHIA
MaTepHaibl HWrepyre KOMeKIi poiine ne 0omansl. COHABIKTAH, OWBIHIAD, 63 Ke3eTiHIe
CTYACHTTEPIIH Wrepy BI3aChIH KEeMITill yHpeHy MOTHBALMSACHIH apTTHIpambl. AN Oy
OKBIJIATBIH IIET €1 TITIHAETI KOMMYHHUKALMAFa Opaiibl JKaraai TyFbI3a bl

Tipexk ce31ep: KoMMyHuKaTWBTI OLTIKTIK, WHTEPAKTUBTI TEXHOJOTHAJIAP,
CHMYJIISILINS, KOMEKII, KapbIM-KaTbIHAC.
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UHTEPAKTUBHBIE TEXHOJIOT'MH B PA3BUTUA KOMMYHUKATUBHOMN
KOMIIETEHIIUH B U3YUYEHUU AHIDIMMCKOI'O SI3bIKA

HBanyenko 10.B.!
'M.¢.H., npenogasaresb, KasYMO u M um.AGbLiaii xaHa,
Aunmarel, Kazaxctan

B L[aHHOﬁ CTaTbC PACCMATPUBAIOTCA HMHTCPAKTUBHBLIC TCXHOJIOTHMH, PAa3BUBAIOLINC
KOMMYHUKAaTUBHBIC HABBIKU JId U3YUCHUS AHIVIMHACKOIO S3bIKA CTyAC€HTaMUu 3 Kypca
ncaaroru4yeCkoro (baKyJ'ILTeTa. Vuurens Ha 3aHITHAX BBICTYIIAOT B POJIM IMOCPEIHHUKOB
B ICJIIX NOAACPIKAHUA KOMMyHPIKaTIdBHOﬁ CpeAabl. Takum o6pa30M, UI'PDHI, ﬂeﬁCTByIOT
Kak croco0 MOBBIIIEHHS MOTHBAIIMH, CHUKCHUS OeCIIOKOMCTBA Y CTYACHTOB, YTO B CBOIO
oucpeb, co31acT 6naronp1/1$m{},1e yciaoBus ajis 06HI€HI/IH Ha U3y4a€MOM S3bIKC.

KiaioueBrble ciioBa: KOMMyHI/IKaTI/IBHaH KOMIIETCHL M, MHTCPAKTHBHBIC TEXHOJIOTUH,
CUMYJIALU, TIOCPEAHUK, B3aHMOﬂeﬁCTBHe.
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DISCOURSE AS AMETHOD OF DEVELOPMENT OF SECONDARY
COGNITIVE AND LANGUAGE CONSCIOUSNESS OF STUDENTS OF
LINGUISTIC UNIVERSITIES

Turdakhunova G.S.!
! master, Ablai khan KazUIRandWL, Almaty, Kazakhstan
e-mail: gulzira turdakhunova@mail.ru

The last decades of XX - the beginning of XXI century were marked by the
intensive development of international contacts in all spheres of human life. Currently,
the question of significance and the level of knowledge of a foreign language as a tool of
international cooperation and communication is relevant. In intercultural communication
the main role plays coherent and logical expression of thoughts, that is possession of the
discursive competence in line with the cognitive lingua-cultural methodology suggested
by Kunanbaeva S.S., which should be formed at the school stage of the students.

Keywords: discursive competence, secondary linguistic consciousness, students, a
foreign language, intercultural communication.

Introduction. Socio-economic changes taking place in the world
determine the requirements for people who study foreign languages, posing
new tasks for the modern methodological science. These requirements
make it necessary to rethink certain provisions of the theory of foreign
language education, when learning becomes the priority for intercultural
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interaction, and it is not just about mastering a foreign language, but, first of
all, various competences necessary for effective interaction with individuals
in intercultural communication.

One of the main competencies is the discursive competence. Let us turn
to the historical aspect. Discursive competence as a subject of formation was
included in the intercultural communicative competence in the 1990s of the
last century. According to Kunanbaeva SS. discourse is “an organizational
form of communication and a communicative unit that allows you to explore
and model ways of representing and knowledge about the world; adequately
reflects the totality of the components of such a complex phenomenon as
linguocultural communication “[1, p.103]. At the same time, in modern
intercultural-communicative linguistics, discourse is understood not only
as linguistic and speech, but also as a social phenomenon (M.L. Makarov,
V.I. Karasik, Yu.S. Stepanov, E. S. Kubryakova, T. V. Milevskaya and
others). In this regard, it seems possible to expand the understanding of the
term “discursive competence” in relation to the teaching of oral speech to
distinguish two groups of skills: 1) the skills associated with the linguistic
component of the utterance (perception and generation of coherent and
logical utterances in oral speech with an adequate choice of tonality, style
of utterance); 2) skills associated with communicative and interactive
components of discourse (recognition of intent and dominant strategy of
interaction and speaking, knowledge of situational and cultural conventions
typical for a particular discourse of a set of speech acts and the ability to use
this knowledge is adequate to the situation of communication).

Kunanbaeva SS in her work “Modern Foreign Language Education:
Methodology and Theories” noted: “As far as the” discursive competence ,
called by some researchers, is included in the” knowledge / consciousness
structure “and, accordingly, can act as a cognitive (or mental) construct , it
is obvious that only indirectly, either as a result of the formed concept of the
world by the subject himself, or as a process of cognizing this world through
the product generated by “the inophone” - discourse “[1, p.105]. Discourse,
first of all, is a model of the implementation of specific communicative
intentions in the process of formation of secondary linguistic consciousness.
Consequently, discourse is not only a product of speech activity, but also the
process of its creation.

Experiment. In this part of our study, we will develop a set of exercises
that will help us form discursive competence as a way of modeling
secondary linguistic consciousness of students, without forgetting that the
ultimate goal of foreign-language education is the formation of a subject of
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intercultural communication.

So, in the process of developing a set of exercises, we will pay attention
to such aspects as:

e linguistic and cognitive consciousness of students;
linguistic and conceptual picture of the world;
components of discursive competence;
methodological and technological principles of education;
features of expressive written form of communication;
characteristics of the types and genres of discourse;
four learning stages of the communication complex, etc.

As previously mentioned, the basis of our research is a written type of
discourse, the genre of discourse will be an essay. As we know, the essay in
its turn is also divided into species. As a species, we selected an objective
essay, where the personality beginning is subordinated to the subject of
description or some idea.

So, we will formulate exercises for the first (conceptually-cognitive)
stage of the cognitive complex, where we form cognitive-stratification and
factual-generalizing skills. At this stage, we offer students the following
exercises:

Exercise 1

Read the text about pocket money and answer the following questions:

What is pocket money?

Pocket money is money that you get that you can spend. It may be that
your parents and caregivers give you money every now and again, or you
can get a regular amount of money.

Some families do not give pocket money regularly, they just need
money. Sometimes people in the family can give you money for birthdays
or Christmas. Some of it may turn out to be pocket money.

But many families start saving accounts for kids and expect a part of
their pocket money should be saved.

How much should you get?

That depends on what your parents / caregivers can afford, how many
kids are in your family and how old you are.

* A little pre-school kid may get a dollar, but older children would get
more.

* It depends on what you do and what your family decides. You may be
given some money for saving and some money for yourself.

* You may be given money but you have to do your chores around the
house.
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* You may not be given pocket money but you may be paid for each job.

* Each family is different.

* Some kids do paid casual work. They may save some, use some to
help out the family.

Managing your money

Many parents and caregivers who can afford to give kids pocket money
so that they:

* use the money to buy things that they want

» get used to handling money and finding out what things cost

» are responsible for looking after money

* learn to save up for things that they want

* may learn to save part of their pocket money for when they are older

* have to manage on the amount of pocket money that they get

* learn what is good value for money

* learn to shop around for the best price.

Managing your own money. You may choose to buy a school lunch, once
a week, hire a game or DVD, or negotiate that you can save for something
special such as a bike.

It’s difficult to manage money if you do not get a regular allowance, but
even a small amount of money.

There are lots of lessons to learn when you have pocket money.

If you spend it all at once, then there is no money until your next ‘pay
day’.

If you make bad choices then that’s tough! You’ll be more sensible next
time.

If you break something, it’s not worth it.

If you are saving for something and do not put that money away first, it
takes a very long time to get what you want.

If you borrow money, you have to pay it back.

These are good lessons to learn when you are young. Money has to be
worked for and does good.

Questions:

1. What is pocket money?

2. Pocket Money is the foundation for further development of financial
literacy, is it?

3. Why is the problem of spending money urgent in our country?

4. Enumerate the advantages and disadvantages of having children.

5. What is your personal attitude to this problem? Should children have
pocket money?
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6. Find the speech and language units and structures, which are necessary
to communicate on this topic in the text.

Exercise 2

This exercise will focus on the use of definitions and their expanded
interpretation, alternative choice, classification and validity of any statement
according to the topic provided by the teacher.

1. Assess the importance of spending money for children and parents,
based on the information from the text. What language means?

2. What is the relationship of parents and children to pocket money in
our country? Justify your answer.

3. Imagine that you are a parent and will consider whether to give pocket
money to your child. Comment your answer.

Exercise 3

1. Watch the video, analyze the reasons for the presence of pocket
money for children and their parents. Answer the following question.

2. What is the goal of pocket money according to their parents?

This exercise is aimed at the logical and semantic interpretation of
information and orderly reproduction. In the presentation, the search and
use of additional information is stimulated.

Consider exercises and communicative tasks that form the compressive-
constructive skills for the information-accumulative stage. Exercises
and communicative tasks at this stage will mainly focus on analytical
and semantic and evaluation-critical processing of information, on the
development of search, accumulation and information synthesis skills.

Exercise 1

Suggest your plan on the topic “Pocket money: pros and cons.”

Exercise 2

According to your plan choose information from the text and video
offered by the teacher, for each item of your dreams.

Exercise 3

Select information on major and minor according to the degree of
importance.

Pragma-representing stage

Exercise 1

Match the beginning of the following sentences from the first column
with their possible endings from the second column (Table 1).
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Table 1 - Exercise 1.

Pocket money may give you money for birthdays or
Christmas.

Some families saving accounts for kids and expect
part of their pocket money should be
saved.

But many families start can give you lots of choices.

Sometimes people in the family |is money that you get that you can
spend.

Managing your own money when you have pocket money.

There are lots of lessons to learn |don’t give pocket money regularly

Exercise 2

Analyze the advantages of pocket money, as described in the video, and
list its minuses. Support your answer.

This exercise will focus on the formation of persuasive impact.
Exercises and communication tasks of this type develop not only discursive
competence, but also critical thinking.

Preliminary observation of the educational process in the school
showed that students can not freely and coherently express their opinion,
focus on the language formulation of the utterance, try to avoid complex
grammatical constructions, which causes a small amount and poor content
of statements, are not interested in expressing one’s own opinion and
emotions , are passive in communication. The students’ answers were
analyzed according to the criteria we selected (Diagram 1). According to
the results, the majority of students had a low level in these parameters. Two
pupils showed an insufficient level. You can select three students who have
a sufficient level (according to our table, a sufficient level corresponds to
point 2). As a percentage, the results will look like the following: insufficient
level - 9.5%, low level - 76.1%, sufficient level - 14.28%, high level - 0%.

Thus, it is possible to identify the main shortcomings in the work of
students: lack of coherence in the text, inadequate use of words, insufficient
disclosure of the topic, lack of logical consistency in the text.

Experienced learning organically entered the natural learning process.
The topic “Pocket money: in USA and in Kazakhstan” was taken as a
separate topic. To get the best result before writing the essay, we conducted
the process of preparing for his direct writing. That is, the students described
the exercises described above, in four stages. This helped to create a friendly
and comfortable atmosphere in the classroom and achieve the best results.

To determine the level of students’ knowledge and skills in producing
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discourses after an experienced training in 2016, we conducted a final
cut. We offered the students exercises, aimed at developing discursive
competence, in each lesson. In most cases, the homework for the students
was writing an essay, which also contributed to improving the results. The
students worked on their mistakes. The data obtained during the final cut was
analyzed according to the same criteria as the original slice data. We will
reveal the main conclusions that we came to after the students completed
the proposed tasks. Imagine as a percentage of the data presented in Table
6: insufficient level - 0%, low level - 9.52%, sufficient level - 80, 95%, high
level - 9.5%. Two students showed a high result, the majority had sufficient
level of possession of discursive competence. The appendix also offers an
example of an essay written by students.

A complex of exercises and communicative assignments allow us to
state the growth of the level of the formation of discursive competence
among the absolute majority of students who took part in the experiment.
The average indicator of the formation of discursive competence, which
before the experiment was between low and sufficient levels, after the
experiment grew and approached a high level. An analysis of the dynamics
of the process of formation of discursive competence among students in
the process of experimentally experienced learning allows us to conclude
about the stability of increasing the level of the formation of discursive
competence in the educational process.

Thus, the results showed that the proposed methodology for the
formation of discursive competence in written communication is effective.

Results

1
m2
m3
4
m5

mb

Diagram 1.- Level of possession of discursive competence
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Conclusion: Our methodology is developed on the basis of competency-
based and communicative-cognitive approaches. It is based on the following
methodological principles: communicative, social, linguocultural,
sociocultural, conceptual, person-centered (developing-reflective) and the
leading principle - cognitive.

e The formation of discursive competence in the process of its formation
in writing in English is carried out in three stages.

e The structure of the essay should correspond to the following pattern
of “thesis-argument-judgment”.

e In the field of expressive written speech, the teacher’s task is to teach
students creative use, combining both assimilated ready-made and self-
constructed linguistic units and structures to express their own thoughts or
transmit information contained in the primary text (prototype).

e The model of training includes a set of exercises for the formation of
discursive competence and skills.

e The role of video material and text is important, which represents
the cultural background of the country of the studied language. It is the
comparison of cultures, norms and statutes of society, the study of nonverbal
means of language that contributes to the formation of secondary linguistic
consciousness of students.

Summing up, it is necessary to make a comparative analysis of the
results of the initial and final sections. In this case, the role of the model
of formation of discursive competence on the basis of an essay is obvious,
where all 4 stages of the communicative complex were considered.
The model and exercises presented in it were based on the work of S.S.
Kunanbayeva. Approbation of this model was successful and proved the
effectiveness of our methodology.
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JUCKYPC KAK CITIOCOB PA3BUTHUSA BTOPUYHOI'O KOTHUTUBHOI'O 1
A3BIKOBOI'O CO3HAHUSA CTYAEHTOB SA3BIKOBOI'O BY3A

TypaaxyHosa I.C.!
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Ilocnennue pecsatunetnss XX - Havaimo XXI Beka OTMEUYEHBI HHTECHCHUBHBIM
Pa3BUTHEM MEKIYHAPOIHBIX KOHTAKTOB IMPAKTUYCCKH BO BCEX cdepax UeIOBCUCCKOMH
JIeSITENIbHOCTU. B CBS3M ¢ 9TUM B HACTOSAIIEE BPEMsI aKTyaJbHBIM SIBJISIETCSI BOIPOC O
3HAYMMOCTHU U YPOBHE BJIaJIEHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM KaK CPEJCTBOM MEXTyHAPOIHOTO
B3auMOJIcicTBUs U 001IeHUs1. OCHOBHYIO POJIb B MEXKKYJIBTYPHOM OOILIICHUU UTPACT CBS3HO
U JIOTUYECKU U3JIOKUTH CBOIO MBICIIb, TO €CTh BIIAJCHUE IUCKYPCUBHON KOMIIETEHIIMEH B
pycie KOTHUTHBHON JIMHI'BO-KYJIBTyposioruueckor merononioruu Kynaubaepoit C.C., uto
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In this paper the number of students who used the Smart technology “Evernote” has
been identified. Half of the participants of the research are considered to be regular users
based on the merits of this Smart technology. Both rare and regular users voted for this very
technology and found it one of the effective ways of improving written communication. The
reasons for the mentioned conclusion we depict in the present work. In the current article
the ways of using “Evernote” have been discussed. Advantages as well as disadvantages
have been found during the research and they are totally based on the views of research
participants.

Keywords: written communication, Smart technology, “Evernote”, communicative
competence, education.

Introduction. Nowadays, written communication is of great importance.
Written speech activity is defined as a purposeful and creative realization
of thought in a written word, and written speech is a way of forming
and formulating thoughts in written linguistic signs [1;166]. Written
communication performs more and more crucial role in education.
According to Smriti Chand: “Written communication is a creative activity
that requires a lot of imagination and effort to arrive at the finished product.
While oral communication is spontaneous, written communication is based
on conscious effort”. There is the example of a report. We first of all have to
collect all the necessary information, arrange it in a logical order and then
write out very carefully. We have to be careful at every step. That is not
always the case with spoken messages or other forms of oral communication.
Letters and reports, nicely produced, reflect the image of the organization.
The more creative and imaginative the writers the brighter the image of the
company.Smriti Chand single out another important characteristic of written
communication is the time factor that is involved in it. Oral messages, in a
face-to-face situation or through telephone reach the receiver immediately
and the feedback almost always comes immediately. This is not the case
with written communication.) Thirdly, Smriti Chand believes it is to be
noted that written communication has fewer cycles than oral or face- to-
face communication. Oral communication is a multiple cycle event. Oral
messages get immediate response that leads very often to further exchange
of words. This is not possible in written communication. Mostly it is a one-
cycle event [2].
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Many authors emphasized on the significance and role of written
communication and the ways of improving it. MilrudR.P.claims that
providing students with training exercises might lead to the formation of
written communication and the following methods can be applied for that:
filling in the gaps, sentence completion, answering questions, and translation
of the sentences from Russian into English etc. [3; p.5]. ElconinD.B.
observes the relation of reading and writing, points on the influence of
reading on writing and highlights writer should be well-read to succeed in
writing activities[4]. Vaulina, Duli, Podolyako, Evans (2012) decided the
following methods successful ones in achieving the goals of forming the
written communication a) filling in the form; b) writing letter according to
the sample; c¢) creating a plan for both written and oral communication; d)
project work [5].

However, the previously mentioned methods suffer from some
limitations mainly concerning the formation of written communication.
Neither of these methods implies the usage of ICT technologies which
gained their strong position in foreign language education. The first group of
methods cannot guarantee the formation of written communication because
it involves only training exercises which mainly focused on grammar-based
activities. The second method concentrates on reading, less attention is paid
to written communication itself, however, the finding should be valued
because reading considered being a core for further development of written
communication. Both the first and the third group of methods rely on
traditional knowledge-based approach rather than competence-based one,
that’s the greatest shortage of their researches.

The present work aims at the extension of the use of Smart technology as
“Evernote” to form students’ written communicative competency, because
of the merits of “Evernote”. “Evernote” is a cross-platform app designed
for note taking, organizing, and archiving, it is developed by the Evernote
Corporation, a private company headquartered in Redwood City, California,
USA [6]. Firstly, students can use whenever and wherever they are, it doesn’t
require students constant presence in the classroom. Secondly, it enables
them to be in regular contact with their teachers in online mode. Thirdly,
all the notes, written works can be edited, saved right there. In addition, if
the students need additional information or information for analysis they
can easily use “Search button”, which grants students with an opportunity
to widen their knowledge and get prepared for writing. A further reason
is documents of different formats (Microsoft, PDF, pictures etc.) can be
attached. Finally, it is possible to create group chats, to be in touch with
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native speakers, to share your thoughts, writings on worldwide web, which
makes a tangible progress in writing and forming written communication.

Experiment. In order to study the effectiveness of Smart technology
as “Evernote” in formation of written communication, we examined its
usage among students. The method of questionnaire has been chosen for
conducting the research. The aim of the questionnaire is to identify the
details on use of the application “Evernote”. The questionnaire depicts the
number of students who are familiar with the application, it figures out if this
application is effective one in written communicative skills development. It
identifies the biggest merit as well as demerit of “Evernote”. In addition
the present method of the research seeks to find out the frequency of use and
the most popular function of this application among students.

Participants are the students of the university (20 students). According
to the number of respondents, it is group questionnaire. According to the
place of release it is conducted in the classroom. According to the way the
questionnaire is distributed: the dispatch questionnaire (distributed to the
respondents by the surveyor).

Before conducting the experiment, the aim of the experiment has been
figured out. Then, it’s beenindicated who is going to perform the questionnaire
and howthe data will be used. Participants have been guaranteed anonymity
as some of them would be more honest and confident while answering
the questions. The instruction on how to fill out the questionnairehas been
given.The students have been told that the questionnaire consists of 10
questions, open-ended and close-ended questions. One of the features of
the questionnaire is that first three questions are introductory questions(for
instance, “Have you ever used “Evernote” before?” or “Who told you about
“Evernote™?”” and possible variants have been selected), this has been done
with the intention to prepare students for more complex questions.

After participants have come across the event-related and factual
questions, where they have to give answers related to the effectiveness
of Smart technology “Evernote”. They have faced some difficulties while
responding the questions from four to six (for instance, “Does “Evernote”
help you to develop your written communicative skills?”, “How can this
application help students to improve their written communicative skills?
Express your opinion, please.”), these questions have required students
to give their own answers due to that they have been considered to be
complex. In addition difficulties have taken place because some of the
students haven’t used “Evernote” application before. Finally, students
have answered final questions which imply point focused on the attitude
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of the respondent to the application (for instance,“Would you recommend
this application to your friends, parents, teachers to use?”’). additionally,
questions related to the merit and demerit of “Evernote” have been asked
and answered which provided authors and developers of applications with
an opportunity to fix the shortages and limitations of the applied Smart
technologies in the education. By the end of the experiment the conductor
of the survey thanked the participants in order to improve students’ positive
attitude towards surveys at the university.

Results. Having conducted the empirical method of research as
questionnaire we can point out the following results.10% of the participants
used “Evernote” before; other 90% didn’t know anything about it until the
teacher has told them. Half of the participants namely 50% of the students
are regular users, while half of them rarely use it. The most popular
function of this application is sharing ideas with friends, while the function
making notes considered being the least popular one. 90% of the students
answered that it is one of the most effective ways to improve their written
communicative competence, the reason is they gain an opportunity to
search the texts related to the topic and having read them they can grasp
ideas and start writing essay or any writing related to the given topic and
most importantly get the feedback from their followers. The biggest merit
of this application is group projects, it’s been determined by 80% of the
participants, while 70% of the participants considered font to be the biggest
disadvantage.

100%

B Number of students who were

90% familiar with it before

80%

B The frequency of use

70%

W Effectiveness in written
communicative skills
development

60%

50% |
M The biggest merit is group
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Figurel - Results of research
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Conclusion. Having done this research, we came to the conclusion
that today the learning process is aimed at the practical knowledge of a
foreign language. And one of the realization of the aim is the use of
“Evernote” in the educational process, namely to improve students written
communicative competence. It must be notedthat written communication
is of the great importance including the various spheres of this globalized
world, specifically in education and business world. Lately special attention
is given to the written communication because according to KuzminaE.S. it
is much more difficult to form written communication rather than oral one
[7;p.32]. Thus, different authors, methodists, teachers are searching for the
ways to solve this task by use of diverse technologies. In this research we
have found the frequency of use of Smart technology as “Evernote”, its
effectiveness and opportunities to develop in the case if it is established in
the didactic process.

Additionally, we can figure out the attitude of students towards the
application as a way to form written communication, it is quite positive
because, it is motiving students, encouraging them to make confident steps
in their self-education. Being competentin written speech allows studentsto
put into practice their knowledge of a foreign language, and embrace their
potential, and also “Evernote” enables them to be inside of the language
environment being in their own country, to communicate with native speakers
with the help of modern means of communication: internet. The ability to
write personal and official letters, the need to fill out questionnaires, forms
of documents motivate students to actively master written communication
in the target language.

The path to written communication is quite lengthy and far from simple,
but if the work on its development is begun at an early stage of education,
modern technologies are applied and such principles as consistency and
systematic are observed, the result will not take long to wait. After all,
students need the tangible evidence of their success. In their written work,
they will find it, because they clearly see the final result of their activities.
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B at10ii cTaThe OBIIO ONpeeseHO YUCIIO CTY/IEHTOB, KOTOpbIE MCIIONIb30BaIM Smart
texHousoruto «Evernotey. [ToioBrHa y4aCTHHKOB UCCIIEJOBAHUS CYUTAIOTCS TIOCTOSIHHBIMU
T10JIb30BATEISIMU, UCXO/S U3 JOCTOMHCTB JaHHOW SmartrexHosoruy. Kak HenocTosiHHbIE,
TaK W IOCTOSHHBIE I10JIb30BATENIM MPOTOJIOCOBAIM 32 ATy TEXHOJIOTHIO, M TOCUYUTAIH
ee OIHOM M3 (PPEKTUBHBIX CIIOCOOOB YIYYLICHHUs] NMUCHMEHHOTO oOIeHus. [IpudanHbl
YIIOMSIHYTOTO BBIBOJIa MBI OTOOpakaeM B Hacrosimieil pabore. B mactosimed crarbe
crioco0bl ucnosb3oBaHus «Evernote» Obutm o6cyxeHbl. B xone uccnenoBanust Obuin
BBISIBJICHBI KaK JOCTOMHCTBA, TaK U HEOCTATKU JJAHHOW TEXHOJIOTHH, U OHH TIOJHOCTHIO
OCHOBaHbI HA MHEHHUSIX YYaCTHUKOB MCCIICIOBAHMSI.

KuioueBble ciioBa: nucbMeHHasi KOMMYHUKalusi, Smart TexHonorus, “Evernote”,
KOMMYHHKaTHBHasl KOMIIETCHIIHs, 00pa3oBaHueE.

«EVERNOTE» SMART TEXHOJIOTUSCBIHBIH KA3BAIIIA XABAPITACY
KAJIBIIITACTBIPYBIHJIAFBI TUIMALJIITT

Kymabdexosa I'B.!, KenxedexoBa A.T.2
'1I. F. K., AoueHT, AObial xaH ateiHaarsl XKoxoneOTY, Anmarel, Kaazakcran
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Ocel Makanaga “Evernote” aTTbl SmartTeXHOJOTHICHIH KOJJIAHFAH CTYICHTTCPiH
CaHbl aHBIKTAJJbl. 3€PTTEy KaThICYIIBUIAP/BIH KapThICl Smart TeXHOJIOTHSIChIH eHOeri
HeTi3iH/e, TYPAKThl Maiiatanynbuiap Oonbin cananaabl. TypakTel emec, JKoHE TYPaKThl
naijananymsuiap 0Chbl TEXHOJOTHSHBI TaHJIA/Ibl, JKOHE OJI jka3daria KOMMYHUKALUSHEI
YKaKCcapTy[IblH THIMI TociiaepiHiH Oipi OoJbIn caHananbl. Byl TYKbIpBIMHBIH cebenTepi
ochl Makanazia kenrtipinren. «Evernote» malpanany Tocijzepi TajJKbUIaHABL 3epTTey
OapbIChIHIA OCHl TEXHOJIOTHSIHBIH apTHIKIIBIIBIKTAPhl MEH KEMUIIUTIKTEPI aHBIKTaJJIbI,
JKQHE oJIap 3epTTey KaTbICYIIbUIAP/bIH MIKipIepiHEe TOJIBIFBIMEH HETI3/1eNITeH.

Tipek ce3mep: xa3bama KOMMyHHKanus, Smart TexHoyoruscel, «Evernotey,
KOMMYHHKATHBTIK KOMIIETEHIIUSI, O1TiM.
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This article is devoted to formation of linguocultural competence in the material of
modern youth mass media from students in high school. In particular we analyzed the
influence of the English media on the development of intercultural communication.
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Introduction. The main role of language as an effective means of
intercultural interaction and as a broadcaster of national and cultural
identity of people, in the communication of different linguistic societies
advanced “intercultural communication” as a new scientific and educational
object area with the base category — the linguistic culture, synthesizing
into a seamless whole “language — culture — personality”, as the display
of the material-the spiritual identity of linguateca, allows the subject of
intercultural communication to interact effectively in the global space
using the knowledge of the language and culture of partners as the
basis of cooperation. At the same time, retained the national-ethnic self-
identification personality, reflecting the national-cultural mentality of its
people as generalized media of this culture and language as the structure
of personality formed in the process of human self-realization in their own
linguistic culture. Accordingly, if the objective manifestation of socialization
is its introduction, the mental reflection and the mastery of that limited unity
as the language and culture of a particular ethnic group, which has a basic
and fixed form of thinking based on the native culture [1, p. 53].

One actively studied field of intercultural interconnection is intercultural
communication, problems in the relationship and interaction of language,
culture and society, as in the context of global interactions knowledge of
socio-spiritual and national-specific nature of partners in communication,
a reflection of the unique characteristics of the cultures in the languages of
its speakers provide full-fledged use of language as a means of intercultural
communication and are the prerequisite for understanding cultural actors
and communities [1, p. 52].

Experiment. In this part of our study, we will develop a set of exercises
that will help us form discursive competence as a way of modeling
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secondary linguistic consciousness of students, without forgetting that the
ultimate goal of foreign-language education is the formation of a subject of
intercultural communication.

So, in the process of developing a set of exercises, we will pay attention
to such aspects as:

e linguistic and cultural consciousness of students;

e linguistic and conceptual picture of the world;

e components of discursive competence;

e methodological and technological principles of education;

e features of expressive written form of communication;

e characteristics of the types and genres of discourse;

e four learning stages of the communication complex, etc.

According to our experiment students should read the article and they
should complete the task:

10 Critical Issues Facing Education

By Peter DeWitt on January 23, 2014 8:49 AM

During my leadership training at the College of Saint Rose I took a
class with Jim Butterworth (my mentor) called Critical Issues. Jim was
a voracious reader, an assistant commissioner for the New York State
Education Department, former superintendent, and an amazing professor.
All of those combined with a 2 2 hour class led to some of the best
educational discussions I’ve ever had.

Every week we were required to read chapters from various books
(i.e. Fullan, Senge, Hargreaves, Reeves and Greenleaf), and numerous
stories from Education Week’s print copy. It opened up our world from
the classroom we were teaching in, or the school we were leading. The
class brought together building leaders, teachers, school psychologists and
social workers from urban, suburban and rural settings who were all trying
to finish their degree in leadership.

I took the class 10 years ago, but never forgot about the importance of
discussing issues, even if they were difficult and the people in the room held
differing opinions. As educators we should always be able to debate our
profession. The problem we have, as does anything that involves politics, is
that we cannot seem to move forward together. There are state and national
leaders so consumed with being right that they cannot, and will not, budge.

Hopefully, all of that will change this year. After the past few years of
increased accountability, budget cuts, arguments and infighting, 2014 will
be a different year for all of us...and I hope for the positive. In education
there are some very large issues that we have to contend with, and they are
not all about accountability and mandates.
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Top 10 Critical Issues

Critical issues are those issues that are important to education. They
are the barriers that get in the way, or the important elements that we need
to focus on in order to move forward and offer better opportunities to our
students.

Common Core State Standards - 46 states may have adopted the
standards but around a dozen states are backing out or considering backing
out of using them. Regardless of how people feel about the Common Core
they have led to many hot debates about education, and will continue to do
so in 2014.

Student Learning - Student learning is everything from different
pathways to graduation, encouraging student voice in student learning, and
encouraging them have a place at the table for larger conversations about
their education (Lisa Nielsen’s Innovative Educator blog that focuses on
student voice). So often we focus on teaching, but it’s learning that matters
most.

Technology - Even after all of these years technology is still a hot button
issues. Some people love it and use it flawlessly every day, while others hate
it and don’t see why they need to be forced to use it at all. In addition what
makes it complicated is that some schools seem to have endless resources,
while other schools have to use what wealthier schools disregarded as old.
Whether its MOOC's, iPads, gaming or BYOD, technology will still be a
critical issue to discuss in 2014.

Social Media - Twitter has exploded over the past few years. More
and more educators are joining and finding members to their Professional
Learning Network (PLN). What’s even better is that they are sharing resources
to use in their classrooms, buildings and districts, and they are also using it
to connect for professional development (i.e. Twitter chats, EdCamps, etc.).
Social media will be, and should be, part of a huge discussion in 2014.

Politics - Politicians have long mentioned education in their speeches
but the past two years it seemed to have happened more than ever. Many
politicians seem to focus on how schools are failing, and their only solution is
standardization, accountability and high stakes testing. Many governors, like
Andrew Cuomo, are running for re-election this year and education will no
doubt make or break their campaigns. How many politicians, like Cuomo
and Christie, have spoken about teachers is deplorable and this is the year
when teachers continue to take control over that conversation.

High Stakes Testing - Not sure if you have heard of this before but
schools across the country have to give high stakes tests to students. Some
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start it in kindergarten, while others begin in 3"grade. In most states they
are tied to teacher/administrator evaluation and that will no doubt continue
to be a big debate this year. There need to be different methods used to
assess student learning, and none of it should be “high stakes.”

School Leadership - If you go on Twitter, you will find hundreds of
school leaders who consider themselves “Lead Learners.” This is very
important because they see the important part they play in the lives of their
students, teachers and staff. In addition, school leaders understand that they
can have a positive or negative impact on their school climate, and too many
still have a negative impact.

Pre-service Teaching Programs - How can we get the best teachers into
our classrooms when so many politicians and policymakers cry that schools
are failing? Under those circumstances, who would want to go into the
profession? Additionally, pre-service programs need to improve because
many of the graduates do not seem prepared for the profession. The real
question for 2014 is how can K-12 schools work with these programs to
build a community of learners who are prepared for the profession? A little
less accountability tied to testing would go a long way to improve this issue.

School Climate - A few days ago Secretary Duncan and Attorney
General Eric Holder announced new guidelines to stop the school to prison
pipeline and improve school climate. This critical issue is not just about
bullying, but about creating an inclusive school climate where all students
can achieve their maximum potential.

Poverty - We know around 22% of our students are living in
poverty. We also know that many children who live in poverty come to
kindergarten hearing 1/8 of the language (vocabulary) that their wealthier
peers experienced. Many of the schools that try to educate these students
lack the proper resources, and the communities where children in poverty
live often lack the same resources that wealthier towns have. Poverty is an
i1ssue that is one of the most critical issues of our time, in and out of schools.

In the End

We have many critical issues facing education this year, and the larger
question should be...How are we going to work together to solve them? 1
stopped with ten but probably could have gone on with a few more. What
would you add to the list?

Finally, we have analyzed the work of students and assess as an essay:
cohesion, grammar, integrity. There were 12 students.
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Results
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Conclusion:

Globalization processes and the development of international
cooperation in the spheres of the activities of countries, the main role of
language as an effective means of intercultural interaction and as a translator
of the national and cultural identity of peoples in communicating various
linguistic societies advanced “intercultural communication” as a new
scientific and educational object area with a basic category - linguoculture,
synthesizing the “language - culture - personality” into an organic whole,
as a reflection of the material and spiritual identity of linguistic groups,
allows the subject of intercultural communication to effectively interact
in the global space, using the language and culture of communication
partners as a basis for cooperation. At the same time, the national-ethnic
self-identified personality, reflecting the national-cultural mentality of its
people, is preserved as a generalized bearer of this culture and language,
as the personality structure was formed in the process of self-realization
of a person in his own linguistic culture. Accordingly, if an objective
manifestation of the socialization of the individual is his acquaintance,
mental reflection and mastery of such a limited unity as the language and
culture of a certain ethnos that has a basic and fixed form of thinking based
on native linguoculture 1, p.53].

Publicistic discourse is characterized by a vivid expression of the
phenomenon of speech influence. Communication of the media is a written
activity of the subjects of journalism and the definition of patterns and
tools of intercultural communication, which is important for identifying the
properties of language as a means of influence. The study of the latter implies
the application of a discursive approach to the concept of intercultural-
communicative competence for interaction with foreign linguocultures.
[3]. In such conditions, a person is presented as a person with a linguistic
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and cultural competence. In this context, it is advisable to consider such
key concepts as the choice of a suitable method of written influence on
the individual in a specific communicative situation of scientific interest
due to insufficient knowledge of the topic and the simultaneous growth
of its relevance. [4]. The practical significance of journalistic discourse
is of interest to a wide range of specialists in the fields of journalism,
sociology, political science, linguistics, psychology, communication theory
and philosophy. The need for a linguistic cultural personality in a foreign
language education led to the urgency of studying and developing a practical
model of communication through publicistic discourse by examining written
strategies of influence. [5].
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The problem of teaching a foreign language at school is currently
relevant. It is known that the purpose of teaching a foreign language is the
formation of a communicative competence that includes both linguistic and
sociocultural competence, since without knowledge of the sociocultural
background it is impossible to form a communicative competence
even within limited limits. Learning a foreign language is designed to
form an individual who is able and willing to participate in intercultural
communication. But such a person can not be formed without knowledge
of the sociocultural features of the country, the language of which children
are studying.

The formation of sociocultural competence is inextricably linked with
the main goals of education: practical, developmental and educational. And
the educational task is most significant, since the formation in a modern
young man of a feeling of patriotism and a sense of internationalism
depends on the solution of this task. Studying the English language, we
form a culture of peace in the mind of man. We study and compare language
phenomena, customs, traditions, art, the way of life of peoples [1, c.374].

Specific features of the functioning of the language as a foreign language
is that its communicative function ensures intercultural communication.
The interdisciplinary nature of the content of the subject “foreign language”
has the opportunity to create a fairly broad socio-cultural educational space,
while the use of the sociocultural approach in linguistic education allows to
reveal in a new, more profound and meaningful way all the components of
the concept of the level of functional socio-cultural literacy. Sociocultural
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competence can be achieved at the expense of other disciplines, and
such sources of socio-cultural information, as literature, the media, the
Internet, films, can serve as an essential complement in the development of
sociocultural competence .

What are the qualities (properties) of a student’s personality that need
to be formed so that he can participate in intercultural communication in
a foreign language? On the basis of what has been said, it is possible to
define as an important task of teaching Al the development of the following
personal qualities necessary for successful communication in intercultural
communicative situations, such as:

* Openness (freedom from prejudice towards people - representatives
of a different culture);

* Tolerance;

* Ability to hear and listen to the interlocutor;

* Ability to see the community and features due to national factors;

* Ability to understand and accept cultural differences in the behavior of
the native language and language of the country of study;

» Readiness for the practical use of a foreign language as a means of
communication with native speakers;

* The need to learn a foreign language independently during off-hour
time [2, ¢.37].

So, it should be emphasized that mastering a foreign language without
getting acquainted with the culture of the country of the studied language,
with the mentality of people speaking this language, etc. can not be full.
That is, you need to master not only the language itself, but also the “image
of the world” speaking on it, since representatives of another culture should
not be psychologically “alien” for us.

In the state standard of the level of foreign language training, it is noted
that the formation of communicative competence is inextricably linked with
sociocultural and regional knowledge, in other words, as if with “secondary
socialization”. Without knowledge of the sociocultural background, it is
impossible to form a communicative competence even within limited limits
[3,c.18].

Culture in its various directions contributes to the formation of a
person’s personality. “Foreign language culture” is all that the process of
mastering a foreign language in the educational, cognitive, developing and
educational aspects can bring to the students.

The following are considered the elements that make up the content of
the “foreign culture”:
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1) the totality of knowledge about the language being studied, the
functions of the language in society, the culture of the country of the
language being studied, the methods for the most effective mastery of the
language as a means of communication, the possibilities of the influence of
the learning process on the personality of the students, and all these authors
call the conventional element -

2) experience in the implementation of speech and learning activities -
teaching and speech skills,

3) the ability to carry out all the speech functions necessary to meet
their needs and society’s needs,

4) experience of the emotional attitude to the process of mastering a
foreign culture by the foreign language to the teacher and comrades as the
speech partners, to the studied language as an academic subject, to the role
of language in the life of society - experience addressed to the personality
values system or otherwise - motivation [4, ¢.26] .

Based on the study of the fundamental principles of the sociocultural
approach (VV Safonov, GV Elizarov, VP Furmanov), as well as
methodological principles developed by IL Bim, ND Gal’skova, NI Gez ,
G.V. Kitaigorodskaya, E.I.Passovym and others, the methodical principles
of the formation of socio-cultural competence among students of a
language university are defined. These include: the principle of interrelated
communicative and socio-cultural development of the trainee’s personality,
the principle of step-by-step formation of sociocultural competence, the
principle of constructiveness.

The principle of interrelated communicative and socio-cultural
development of a trainee’s personality suggests that the result of the
formation of a sociocultural competence is the development of skills to
implement effective MCOs, as well as the development of sociocultural
abilities (socio-cultural observation, socio-cultural impartiality, empathy,
communicative flexibility) and the cultivation of socio-cultural qualities
(sociocultural receptivity and socio-cultural courtesy) , which enrich the
spiritual, moral culture of the individual. The means of implementing the
indicated principle in the study are tasks of a multifunctional nature aimed
at simultaneously mastering the culture of foreign language communication
and the socio-cultural development of the learner’s personality.

Sociocultural component of teaching a foreign language, on the basis of
which knowledge on the realities, customs, customs, traditions of the country
of the studied language is formed; knowledge and skills of communicative
behavior in acts of speech communication; skills and abilities of verbal and

72



BULLETIN of Ablai khan KazUIRandWL
Series “PEDAGOGICAL SCIENCES” ISSN 2412-2149 Number 4 (2017), 70-82

non-verbal behavior, is included in the content of national culture. The socio-
cultural component of education has a great potential in terms of including
students in the dialogue of cultures, acquaintance with the achievements of
the national culture in the development of universal culture [5, c.3].

As is known, the absence of direct contact with the native speaker of the
language under study in the country of the studied language strengthens the
general educational significance of the foreign language.

The study of a foreign language is aimed at achieving the following
goals: development of communicative competence in the aggregate of its
components, namely: speech competence - development of communicative
skills in four types of speech activity (reading, listening, speaking and
writing), language competence - mastering of language means (phonetic,
orthographic, lexical, grammatical) in accordance with the themes and
situations of communication; mastering the knowledge of the linguistic
phenomena of the language being studied, different ways of expression
in native and foreign languages, socio-cultural, intercultural competence
- familiarizing with the culture, traditions, realities of the countries of the
studied language within the topics, spheres and situations of communication
that correspond to the experience, interests, psychological characteristics of
students different stages of training; formation of the ability to represent
their country, its culture in the context of intercultural communication,
compensatory competence - the development of the ability to get out of
the situation in the conditions of a deficit of linguistic means in obtaining
and transmitting information, educational and cognitive competence - the
development of general and special educational skills, universal methods
of activity; acquaintance with accessible methods of self-study of culture
languages, including using new information technologies [6].

Formation and improvement of socio-cultural competence is directed
to:

* development of the ability to orientate in the sociocultural aspects of
people’s life in the countries of the language being studied;

 the formation of skills and abilities to seek ways to escape from
situations of communicative failure due to socio-cultural interference in
communication;

» the formation of behavioral adaptation to communication in a foreign
environment, understanding the need to follow the traditional canons of
courtesy in the countries of the language being studied, showing respect
for the traditions, rituals and lifestyle of representatives of another cultural
community;
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* mastering the ways of presenting native culture in a non-cultural
foreign environment [7, c.11].

When learning a foreign language, students develop and develop
information culture skills, which involves increasing attention to the
development of communicative cognitive skills in the process of learning
the subject. This applies primarily to the following skills:

* independently and motivated to organize their cognitive activities;

* participate in project activities and conduct research and development
work;

* search for the necessary information on a given topic in foreign sources
of various types;

* extract necessary information from foreign sources created in different
sign systems (text, table, graph, diagram, audiovisual series, etc.);

« transfer information from one sign system to another;

* separate the main information from the secondary information;

» critically evaluate the reliability of the information received;

* convey the content of the information adequately to the goal;

* deploy judgments, give definitions, provide evidence;

» work productively and purposefully with texts of artistic, publicistic
and official business styles, understand their specifics, adequately perceive
the language of the media;

* create material for oral presentations using multimedia technologies
[7,c.222].

Learning a foreign language (IJA) in the context of culture is an actual
problem of our time. In recent decades, the theory and practice of teaching
foreign languages has been changing, due to the activation of the search
for new approaches to teaching and learning the language. One of the
most important directions is the intercultural approach to teaching foreign
languages. Within the framework of the intercultural approach, the essential
components of the methodological system of foreign language education
are reconsidered. In particular, more and more attention has recently
been paid to the socio-cultural component of the teaching content of a
foreign language. In my opinion, the need to address the problem of the
sociocultural content of teaching is conditioned by the new goal of teaching
a foreign language - the formation of a linguistic personality capable of
performing foreign language activities in an intercultural context. Since the
main object is not the structure of the language, but the ability to produce
intercultural understanding, the socio-cultural component of the content of
teaching a foreign language is an integral part of the content of foreign
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language education. The process of familiarizing with a foreign language,
respectively, allows us to talk about culture as an instrument and a necessary
condition for intercultural communication. “Foreign language culture” is
all that can bring students complete mastery of a foreign language in the
educational, cognitive, developmental and educational process - this is the
opinion of the majority of contemporary linguistic teachers [8, ¢.190].

Itis hardly possible to overestimate the role of socio-cultural competence
in foreign-language education. Socio-cultural competence - the readiness
and ability of the student to build their intercultural communication on the
basis of the knowledge of the culture of the people of the country of the
studied language, its traditions, mentality, customs within topics, spheres,
communication situations that meet the interests of students at different
stages of instruction; readiness to compare the native culture and culture of
the countries of the studied language, to distinguish the general and different
in cultures, to explain these differences to representatives of another culture.
[OV Afanasyeva, 2010]. In other words, sociocultural competence is a set of
knowledge about the country of the language being studied, the national and
cultural characteristics of the social and speech behavior of native speakers
and the ability to use such knowledge in the process of communication,
following customs, rules of behavior, etiquette standards, social conditions
and stereotypes of behavior of native speakers .

In the work on the formation of socio-cultural competence, the following
types are used after textual exercises aimed at the development of dialogical
and monologic speech:

Language linguocultural, the purpose of which is the assimilation
of form in unity with the function in reliance on the connection between
language and culture, mastering various background knowledge; perfection
of functional literacy. Here are some of the “Complimenting and Showing
Appreciation” situations:

- Decide what the meaning of the word “compliment” is in English and
Russian.

- Choose the words that are often used when people give compliments;
choose the adjectives used for a) people, b) clothes c¢) food; choose the
phrases used for complimenting (e.g. “It’s delicious”, “Thank you”,
“Welcome home”, “My warmest congratulations”, “You look good today.”)
[9, c.3].

Cognitive-cultural studies are tasks and exercises for performing various
mental operations (analysis, synthesis, comparison of generalizations,
associations): the definition of lexical units, grammatical phenomena,
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replicas and questions reflecting the national and cultural specifics and /
or representing background knowledge, the realities of the country studied
language / rules of speech behavior, etc., their relevance / inappropriateness
in a given cultural and linguistic environment, and so on.

- Compare compliments in English and Russian.

- Read the list and say “Yes” if it is not. Explain your answer.

1. Physical Appearance

e.g. “You have a beautiful smile”, “Your hair looks nice.”

2. Personality

e.g. “You have a good sense of humor”, “He’s got a great personality”.

- Guess what is meant by the phrase “He is a nice person” (good, good);
in pairs “how to render into English” and “select a person from your group”
to give this compliment; think of an action

situation to show your appreciation (e.g. Victor is a very fine person.)
He is always ready to help anybody.

- “I feel embarrassed / lonely / frightened / happy / delighted, etc.”
Explain why.

- What do you associate the compliment with “Your child is cute” with?
What kind of situations can be used in?

- Find a mistake in the following situation and correct it.

American teacher: “Ann, your English is improving. I’'m pleased with
your work. “

Ann (a foreign student): “Oh, no. My English is not very good. “

American teacher: “Why do you say that, Ann? You’re doing very well
in your class. “

Ann: “No, I’m not a good student.”

- Whether it is true or false.

- 1. Ann is not a good student.

2. Ann think that the teacher is not very good.

- 3. The teacher does not understand.

Cognitive-communicative - information and interpretation, aimed at
identification and interpretation, commenting on various speech and non-
verbal means, as well as problematic exercises that require the actualization
of knowledge, analysis, the ability to see differences in stereotyped verbal
behavior, on the basis of verbal and non-verbal support for predicting the
respondent’s reaction to the expression of his face .

- Use an appropriate word or phrase while complimenting different
people in the following situations and comment on it.

Examples: “That looks good on you.” “The dinner was delicious.”

76



BULLETIN of Ablai khan KazUIRandWL
Series “PEDAGOGICAL SCIENCES” ISSN 2412-2149 Number 4 (2017), 70-82

2

1. (two co-workers) “The speech you gave at work yesterday was .

2. (teacher / parent) “Your child’s work is . You should be proud of
her.”

- Use the compliment “Your child is cute” in an appropriate situation
and comment on why you’ve used it.

- Act out the following situation: your friend had his / her haircut.
Compliment him / her and explain why you think she looks better.

A: You look good today.

B: Thank you.

A: Wow! What did you do with your hair?

B: I have had my haircut today. The hairdresser advised me to do it.

A: Oh, really? It looks nice.

- Select a person from the group whom you would complement on his
/ her appearance, abilities, clothes, or other things and give some additional
information. compare it with your partner’s choice.

Communicatively-pragmatic, the basis of which is: a) modeling of
verbal and non-verbal behavior of another culture in different situations of
communication; b) communicative games with the use of psychotechnics
that contribute to the development of attention, imagination, emotional and
imaginative memory, the speed and adequacy of the reaction and are aimed
not only at removing psychological barriers in communicating with the
native speaker, but also on the formation of orientation skills in the situation
and the correct perception of personality the interlocutor; ¢) psychological
tests.

- Identify a person you could pay a compliment on his / her appearance,
clothes, abilities, people’s possessions, etc.

- Observe the speaker’s facial expression, conversational distance while
giving compliments and reacting to them. Comment on them and act out of
the situation, imitating his / her movements.

- Respond to the compliment less directly / sincerely, or indirectly
disagree, etc.

A: Your hair looks nice today.

B: It is a mess.

- Demonstrate how you will give a compliment by expressing /
emphasizing your surprise, delight, admiration, pleasure, etc .; show how
you would behave if you are complimented; compare it with the behavior
of a native speaker.

Communicative-creative include: a) various simulations that are
creative tasks (“critical situations”, discussion, debate, etc.); b) role playing
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games, including comparative modeling and playing out situations of
communication.

- Respond to the following situation and act it out.

What would you do if you gave your boss or teacher an expensive gift
and he or she said, “I’m sorry? I really can not accept this gift.

- In pairs, turn compliments into a conversation.

M: You did a nice job on the project the boss asked you to do ...

In general, purposeful work on the formation of special control actions
and the ability to predict not only their actions, but also the partner in
communication, contribute to the formation of systematic socio-cultural
knowledge and the development of cultural and linguistic intuition.

As already noted above, in the course of work on the formation of
sociocultural competence, the teacher selects for the lesson relevant and
authentic texts for auditing and reading. These texts have a great cognitive
and linguistic-cultural value. The teacher uses - an illusive material for
disclosing the content of the proposed texts (postcards, maps, menus,
handouts, transport schedules, items from everyday life - checks, travel
bills, labels on goods, postage stamps, monetary units and etc.). Such texts
and pragmatic materials that illustrate them facilitate the implementation
of important principles of non-native language learning (communication,
clarity, novelty and functionality) in the lessons .

When teaching a letter it is important to focus on the following:

1. Background knowledge: a) adequate interpretation of national-
cultural, ethnic and socio-stratification information; b) the correct use of
linguistically culturally and socioculturally marked vocabulary (national
currency, typical housing conditions, convenience - it is necessary to avoid
interference of cultural stereotypes of reality of our country).

2. Speech behavior of communicants: a) observance of speech etiquette;
b) adherence to the appropriate level of formality / informality; c) an adequate
choice of linguistic means for expressing the communicative functions of the
utterance; d) correct transmission of cultural stereotypes of speech behavior
in native and foreign languages. Norms of courtesy in written language
can be conveyed purely by linguistic means, therefore, in the process of
teaching the writing of different types of letters, students should get an idea
of the typical forms and verbal expressions expressing personal opinion and
respect for others’ opinion, such as: Ithink, Ibelieve, Iexpect, inmyopinion,
tomymind ...; uncategorically express regret, displeasure, disappointment,
disapproval, try to avoid straightforwardness, try not to use expressions
like: It’sapity, but, I’'mnotsatisfied, it’snotenoughforme and under. replace
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them with interrogative sentences: Wouldyoumind ... ?, Couldyou ...? I'm
interested in more details ... and I’d love to ask .. [10, ¢.7].

You can offer the following topics for the potpourri: the traditions of the
country of the language being studied, the culture of communication, habits
(in food, clothing, etc.), history (individual facts), geography, and so on. For
illustration, one of the possible variants is proposed, devoted to the religion
of the country of the studied language. This is an exploded curved,

1. When I find myself in times of troubles Mother Mary comes to me
the English language: “Let it be” (“The Beatles”)

2. I am blessed, I know. Heaven sent and Heaven stole you smiled at me
like Jesus to a child (George Micheal)

3. Your own personal Jesus, someone who cares (“Depeche Mode™)

4. And the three men I admire the most The Father, Son, and the Holy
Ghost (Madonna)

5. If God had a face what would it look like and would you want see it

Heaven

And in Jesus, and the saints, and all the prophets. (Joan Osborn)

For the development and formation of a sociocultural orientation, as a
component of communicative competence, lessons that imitate any activities
or types of work are considered to be the most effective: travel, excursion,
protection of tourist projects, lesson-play, lesson-competition, lesson-quiz
and others.

Mastering sociocultural knowledge and skills, students expand their
knowledge about the country of the studied language, its science, culture,
realities, famous people in various types of speech activity: listening,
speaking, reading and writing.

Authentic texts of information-reference character serve as a material for
teaching audition: audio information in galleries and museums, guidebooks
for tourists, announcements at the airport, station, in transport. In addition,
students are offered texts that can meet in real life when teaching or when
visiting the country of the studied language: weather forecast, news, sport
reports, instructions, interviews .

The teaching of reading texts of the linguistic and cultural content
carries a certain novelty, since in these texts the realities of the country of the
studied language always meet. Taking into account age, subject matter and
problems, students are offered authentic texts of various styles: publicistic,
non-fiction, and artistic.

Publicistic text in this case is considered as one of the effective means of
forming the sociocultural competence of students. It has a national-cultural
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specificity, manifested at the levels of semantics, syntax and structure.
The impact of verbal communication is amplified by illustrative graphical
means, which have a wide range of associative links. British and American
high-quality newspapers are distinguished by informativeness, the balance
of author’s emotions, structural and compositional clarity, moderate
illustration, ideological modality. The language of the newspaper is one
of the most widespread forms of language existence. The newspaper is an
inexhaustible source of new modern vocabulary, cliches, phraseological
units, idioms, reflects the dynamics of language development, new linguistic
forms, and also represents a wealth of styles of modern foreign language.

To achieve the research goal, a set of special tasks was developed in
the thesis. Each task, as a structural unit of the methodical organization of
the material, includes the tentative, executive and controlling components.
The orienting component justifies the motive of the future speech action
and directs the learner to the realization of a certain communicative task.
The executive component assumes the immediate implementation of the
intended task. The control component is aimed at exercising control or self-
control, since the task contains certain objective requirements to the result
of the forthcoming action, which the trainee can analyze, comprehend and
make independent conclusions about the quality of the communicative task.
Thus, the task provides a consistent implementation of speech actions and
is aimed at solving specific communicative problems for students [11, c.55].

Properly delivered instruction in reading social and political literature
(and primarily journalistic texts) is one of the strongest means of ideological
and political education, stimulates students’ interest in a foreign language
and promotes the development of speech skills and the formation of socio-
cultural competence.

The use of role-playing games also contributes to the development of
sociocultural and communicative competencies.

An example is the role play “Literature of Great Britain”.

Purpose of the game: development of communication skills with each
other within the scope of studying the topic “Literature and Writers of Great
Britain”.

The situation of communication: experts in the field of literature and
listeners gathered for a talk show. Students are grouped together and receive
role cards with assignments.

Group 1. You are specialists. Review the main moments of the literal
improvement of Great Britain.

Group 2. You are keen on English writers. Name the interesting facts
about their life.
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Group 3. You are listeners. Ask for questions about what you heard (use
the expressions of the offer: Could you ...? Would you ...? Do you mind ...?
Would you be as kind as to ...?).

The use of the song material in English lessons can be used not only
to develop listening and speaking skills, vocabulary replenishment, speech
skills, but also to familiarize pupils with the culture elements of the country
of the studied language. Here it is necessary to adhere to some principles:
the song should be authentic, it should correspond to the age and interests of
the students. Also it is necessary to match the song to the level of students’
preparation, its methodological value of the song and correlation with
the curricula. The teacher develops a system of exercises for the chosen
song. If, as in our case, the teacher is faced with the goal of forming a
socio-cultural competence, then the system of exercises will be aimed at
focusing students’ attention on those elements of cultural information that
are contained in the text.
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®OPMHUPOBAHUE COLIMAJBHO-KYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTH
HA OCHOBE HH®OPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUMN

'Eaeycusosa I.C.!, T:xxanadexoa ®.K.!, Kaiinip:kanosa H.C.!
'maructp, KasYMOuMSI um. AGbinail xana, Anmarsl, Kazaxcran

B Hacrosiee Bpemsl akTyalibHa Ipo0iieMa NpenojaBaHusi HHOCTPAHHOTO sI3bIKa B
1Koste. MI3BecTHO, 4TO LIENbI0 PEToIaBaHUsl FHOCTPAaHHOTO SI3bIKa IBIISIETCSl (POPMUPOBAHHE
KOMMYHUKaTUBHOW KOMIIETEHIIMH, KOTOpas BKJIIOYAET KaK JIMHIBUCTUYECKYIO, TaK U
COLIMOKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHIIMIO, TIOCKOJIbKY 0€3 3HaHWs COLMOKYJIBTYpHOTro (QoHa
HEBO3MOXKHO c()OPMHUPOBATH KOMMYHHUKAaTUBHYIO KOMIIETCHILIMIO Ja)X€ B OTPaHMYCHHBIX
npenenax. V3yueHne MHOCTPaHHOTO s3bIKa NPHU3BAaHO C(HOPMUPOBATH 4YEJIOBEKa,
CIIOCOOHOTO M YKEJNAIOIIEro Y4acTBOBATh B MEKKYJIBTYPHOM OOILICHUH.

KuroueBble cJ10Ba: COLMOKYIBTYPHAs KOMIETEHIMS, MEXKKYJIBTY PHAst KOMMYHUKAIHS,
KOMMYHHUKaTUBHAsE KOMIIETEHTHOCTb, HWHOCTPAHHBIA $3bIK, HH()OPMAaIMOHHBIE W
KOMMYHUKAI[MOHHbIE TEXHOJIOTHH.

AKITAPATTBIK ’KOoHE KOMMYHUKAIIUAJIBIK TEXHOJIOTI'USAJIAPF A
APHAJIFAH 9JIEYMETTIK-MOJIEHUET KYPAMBIHBIH K¥PY

EaeycizoBa I.C.!, I:kana6exoBa @.K.!, Kaiinip:kanosa H.C.!
MarucTp, Aobuiait xan ateianarbl KazXKoxO TV, Anmarer, Kazakcran

KasipriyakeiTTa 61J1iM Oepy cajachIH/Ia IIIETEJI TLTIH OKBITY Maceseci oTe o3¢kTi. [Lleren
TUTIH OKBITYJIBIH MAKCaThl JIMHIBUCTUKAJIBIK )KOHE JIEYMETTIK-MO/ICHH KY3bIPETTITIKTEPI
KaMTHUTBIH KOMMYHHUKATHUBTIK KY3BIPETTLTIKTI KAJIBINTACTBIPY OOJIBIN TAaObLIabl, OUTKEHI
QJICYMETTIK-MOJIeHH ()CHOMEHIH OlnMei-aK, IIeKTeyli jKarjaiiapja KOMMYHHUKaTHUBTI
KY3BIPETTITIKTI KaJIBINTACTBIpy MYMKIH emec. llleren TinmiH MeHrepy MojeHHETapalblK
KapbIM-KaTbIHACKA KaO11eTTi aHe KaThICyFa JalblH ajaM KypyFa apHajFaH.

Tipek ce3mep: oNeyMETTIK-MOJCHN KY3BIPETTUIIK, MOJCHHETApaIbIK KaTbICHIM,
KOMMYHUKaTUBTIK  KY3BIPETTUIK, IIETEeX T,  aKIapaTrThIK-KOMMYHHUKAIIUSIIBIK
TEXHOJIOTHsIIap.

Cmamovs nocmynuna 20.11.17

THE SYNTACTIC STATUS OF THE ANNEXED CONSTRUCTION
IN MODERN ENGLISH

Tuyakayeva D.Sh.!,
lassoc.prof., Kazakh Ablai Khan UIRandWL, Almaty, Kazakhstan

On the article “The syntactic status of the annexed construction in Modern English”.
The terms annexation or annexed constructions are word for word translation of the author
since we failed to find the adequate term in English. The phenomenon of annexation had
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not been given due attention until now. Some linguists consider it as «departure from
the norm». But out investigation proved that initially having been the subject of speech
nowadays we witness increasing insistent penetration of such constructions into all spheres
of the English language. An attempt is made to make a clear borderline between the related
syntactic constructions such as elliptical construction on the one hand and on the other hand
from nominal sentences. A detailed structural classification of the annexation had been
carried out: in the result of the statistic analysis frequency of the types of the construction
is stated in a form of tables and diagrammes.

Keywords: annexation, annexed construction, parcelation, elliptical constructions,
synsemantic, autosemantic units, transformation, immediate constituency theory

YIK 81°27
MPHTH 14.35.09

CUHTAKCUYECKHH CTATYC NPUCOEJAHUTEJBHBIX KOHCTPYKITAM
B COBPEMEHHOM AHIJTIMHCKOM SI3BIKE

Tysikaesa JI.I11.",
! monent, KasYMOuM S um.A0butaii xana, Anvarsl, Kazaxcran

I[aHHaH CTaTrbsia IIOCBAIIICHA HUCCICOAOBAHHUIO CHHTAaKCHYCCKOT'O craryca
IPUCOCANHUTCIIbBHBIX KOHCprK]_[I/Iﬁ B COBpPCMCHHOM aHIIMHCKOM sI3pIKe. B crarbe
JCJIACTCA IIOIIBITKA CprKTypHO-FpaMMaTI/I‘IeCKOI;‘I KJ'IaCCI/I(bI/IKaL[I/II/I OPUCOCANHUTCIIBHBIX
KOHCprKHPIfI. PaGora aKTyaJibHa, HECMOTPS Ha JOCTUTHYTBIC 3HAYUTCIIbHBIC PC3YJIbTAThI
B pa3pa60TKe JTAaHHOM HpO6J'I€MbI APYTrUMU JIMHIBUCTAMU U A3BIKOBECAAMU, [TIOCKOJIBKY HCT
C,IlI/IHOﬁ TOYKH 3pCHUA NaXC Ha TCPMHUHOJOTUIO: ((CBCPX(l)paZ%OBOG CANHCTBO», «CJIOXXHOC
CHHTAKCHYCCKOC LICTIOCH», «Celaparu3anus», «IpuCcoOCqIUMHCHNC) .

KamoueBbie cjoBa: NPUCOCANHHUTCIIbHBIC KOHCTPYKHHH, MNapUCINIMPOBAHHBIC,
OJIJINIICU3, CHHCUMAaHTHKAa, aBTOCUMAaHTHKa, TpaHC(l)OpMa, HCn T. 1.

[TpucoenunurensHble KoHCTpykimu (nanee IIK) c¢ camoro Hauama
U3yYaJIMCh KaK SIBJIGHUE CHHTAKCHCAa PA3TOBOPHOM pPEYM U JIOJKHOE
BHUMaHUE YAENsIoch B pycckoM s3biko3HaHuu (H.B. Yepemucuna,
M. T. Taumnoa, }O. B. Banuuko). B Tpyaax 3apyOeXHBIX JIMHIBUCTOB
3Ta mpoliieMa He MpeACTaBle€Ha IMIMPOKO. DTO OOBACHSETCS TEM, 4YTO
3apyOexHble JTUHTBUCTBI TpakTytoT [IK orkimonenmem ot Hopwmbl (Paul
Roberts, H. Poutsman, I. Nesfield). Otumu aBropamu I1K BocnipuHuMaercs
KakK 0COOBII CTHIIMCTHYECKUH MPOLIECC, UCTIONb3YEeMBbIil B Xy/10’KECTBEHHOM
JUTEpaType [UIsl TOCTHUKEHHS ONPEIECIICHHBIX SKCIIPECCUBHBIX LIEJIEH WIH
IIPOCTO JUIsl UMMTALIMK Pa3sroBOpHOU peun [1, 25 c.].

Paul Roberts, ananu3upyro cOunHEHHsI CTyEHTOB 00palliaeT BHUMaHHUe
Ha pacnpocTpaHeHHOCTh [IK, u oOBsCHAET ero BIUSHMEM pPa3rOBOPHOM
peun. SI3bIk coBpeMeHHbIX aBTOpoB u3o0miyet I1K, ocobeHHO Takux Kak
O.Xemunryeit u JIx. [xoiic. Ho 3apyOexHble JIMHIBUCTBI HE JEIarOT

83



N3BECTUA KazYMOuMS$ umenu A6bliai xaHa
cepust «[IEJJATOTUYECKUE HAYKW» ISSN 2412-2149 Number 4 (2017), 82-94

HOMBITKY U3YYHUTh CYIIHOCTBH 3TOTO SIBICHHS, CYUTAs] UX OTKIOHEHHUEM OT
HOpMEI (departure from the norm). Bniepsrie Ha siBnenue [1K B anruiickom
s3pike oOpaTmim BHUManue Otto Jespersen B kH. «Philosophy of Grammary,
A.Lodge “New Ways in English” (p.28-35), NY 1968.

[Ipusnanne IIK He HOpMATUBHBIM SIBIICHHE HE COOTBETCTBYET
JNEHCTBUTENLHOCTH U HE OCHOBAHO Ha (DaKTUYECKOM MaTepuae.

[TK —5T0 peanbHO CyIIECTBYIOMINI IPUEM HKCIIPECCUBHOTO CUHTAKCUCA
COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

Bbonee nogpobHoOe HcciaenoBaHue NPUCOSAMHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIHI B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM sI3bIKE MBI HaxoauM B pabote J[»x.Hozekaro On
oOHapyXKHBaeT MHOTOYUCICHHbIC (PYHKLUHU MPEM. KOHIIEMLHHU, KOTOPBIX
OH Ha3bIBAET «IIPHUJIATOUYHBIMHU aOCOIIOTHBIMI» U OTMEUAET, YTO HECMOTPS
Ha CHUHTETHYECKOE CXOJACTBO C OOBIYHBIMHM ujieHamH npesiokeHuss HK-
nuu  {mosib3yeTcss TEpMHHOM «sentence fragments»| oOnamaroT cBoei
cnerudukoi. XoTs BBOASATCS TEMU K€ COIO3aMU U B OOIIEHUU BBIPAXKAIOT
T€ K€ 3HAUCHHUSI, HEJIb3sI TOBOPUTH 00 UX MOJHOM Mapajuienusme [2, ¢.103].

[Tapannenusm CymecTBYIOUIMI MEXy KapLeUIMPOB U HEKapILeJUIH-
POBaHHBIX OH HA3bIBAET «aCCUMETPHUUYHBIMY [assimetrical].

E.bayman cuuTaer, 4YTO COBEpILICHHO HECHPaBEIJIUBO TO, YTO
0O CUX TOp BCE BHHMMAHHE JIMHIBHUCTOB OTAAHO  KJIACCHYECKHM
«OoNnpIIMM»IIPEITIOKEHUSIM (major sentences. A «Maible» MPeIIoKEeHUs
(minor sentences) HE H3Yy4alOTCS, HO MHOTHMMH JIMHIBUCTAMH
BOBCE WTHOpHpYlOTCcs. Jlamee OH Jenaer CleAyIollde BbIBOADL:
«Manple»nipe/UIOKeHUsT HE SIBIAIOTCS CIy4ailHOCTbIO B f3BIKE, OHU
COCTaBJISIOT 1/3 Bcex MCCeIOBAaHHBIX UM MPEIJIOKESHUH. DTH KOHCTPYKIIHH
HE OIHOPOJIHBIE MO CBOEH (DYHKIIMOHALHOM 3HAUUMOCTH. A TaKKe HAyYHYIO
TPYIHOCTH COCTABIISET pa3rpaHUYEHUE MPUCOCAMHUTEIbHBIX KOHCTPYKIIHI
OT CMEXHBIX CUHTAaKCUYECKUX CTPYKTYp [3, ¢ 239].

1.ITprcoeAMHUTETHHBIC KOHCTPYKLIMU U 3TUII THYE CKUE BBICKA3bIBAHUS.
Mpl npucoenuHsieMcsi K MHEHHIO JIMHTBUCTOB, KOTOPbIE CUMTAIOT
HEOOXOAMMBIM TPU3HAKOM MPEAJIOKEHUS HaIUYUe MPEIUKaTUBHOCTH.
Eciu mnpeaukaTMBHOCTh Jake HAa3bIBHBIX MpeiockeHuil  (normal
sentences) BbI3bIBAET COMHEHHUS Y psia YUEHbIX, TeM 0ojiee COMHUTEIBHO
Hanuuue npeaukatuBHocTd (mo Otto Jespersen B MpUCOEIMHUTENIBHBIX
KOHCTPYKIIHSIX.- NEXUS).

Hampumep. 1. There is a flower on my table which reminds me of you
very much. White, delicate, beautiful. P.138 Th.Dreiser “Gemmi Gerhard”.
The door was unlocked. A side door.p.147.

[IpucoenuaUTENBHBIC KOHCTPYKIIMK B ipuMepax: 1. White, delicate T.C.
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“SS” beautiful 2 — A side door camu 1o cebe He cOCTaBIsACT MPEITOKEHUS
T.€. DJUTUITUYECKYIO KOHCTPYKIHIO, IOTOMY YTO OHA HE MOXKET UTPaTh POJIb
COOOIIEHHUS BHE CBSI3U C 0a30BOI YaCTBIO.

Taxum 00pa3zom, MbI MOKEM BBIIETUTH CJIEIYIOIINE OCHOBHBIE YCIOBUS
pasrpaHuyeHus] MPUCOCTUHUTENBHBIX KOHCTPYKLIHMU OT DJUIMIITUYECKUX
MPEJI0KEHUI.

1. DnnunTHYecKoe MpeiokKeHne-aBTOCUMaHTHYHO (T.€. OHO CIIOCOOHO
BBIPA3UTh 3HAYCHHE, HE OMMPAsCh HAa JAPYTue S3bIKOBBIE E€IUHUIIBI, HE
OMUPAsICh HA KOHTEKCT WUJIM CUTYAIUIO), a MapUENSIT — CHHCEMaHTUYeH. (T.€.
OH c10co0€eH BBIPAa3UTh 3HAYEHUE, HECTU COOOIICHHE JIUIIb B COYETAHUU C
JPYTUMU SI3bIKOBBIMU €IMHUIIAMU, OMTUPASICh HAa OA30BYIO YaCTh).

2. llpucoenuHuTenbHas KOHCTPYKLHS HE MOXET OBITb YacThIO
JTMAJIOTMYECKOTO €IMHCTBA, a OJIUIMNTHYECKOE MPEIJIOKEHHUE IITUPOKO
MIPEJICTABICHO B AUAJIOTUYECKOM €IMHCTBE.

3. BO3MOXHOCTh KOMIIOHEHTa HWHKOPIIOPUPOBATHCS B MPEAbLIYIIEE
BBICKa3bIBAHHE M HEBO3MOXKHOCTH IMPOBECTH TaKyl TpaHCHOpMaIUIO
BKJIFOUECHHUS C DIUTUIITUYECKUM PETIOKEHHUEM.

4. B omuyue OT AIUIMATHYECKUX KOHCTPYKIMM MPUCOEAUHUTEIbHBIC
KOHCTPYKIIMHM HE UMEIOT HYJIEBBIX ITO3ULIUI B CBOEM COCTABE.

Hampumep: They have gone out. With Mr. and Mrs. Habbel. T.W.
“S.S.” p.149.

B nanHOM citydae HU OJJUH KOMIIOHEHT HE SIBJISICTCS OMYIEHHBIM WU
BBIPAXCHHBIM UMIUTALUTHBIM.

Tpanchopmanusi HHKOPIOPUPOBAHUSL TMPUCOCTUHEHHOW 4YacTH B
0a30BY10 YaCTh SBJISIETCS CBUJIETEIIHCTBOM TOTO, YTO HUKAKOTO CTPYKTYPHOTO
BOCIOJTHEHHSI B KOHCTPYKIUSAX OBITH HE MOXKET.

Cp.: Doctor. Get a carpet . Scarlet. p.266.]J.B.P “W.C.”

Get scarlet carpet.

Someone brought him a piece of meat. Another a plate. P.83

Someone brought him a piece of meat another a plate.

Cp.: O6ctanoBka Ha [lanpHeM Bocrtoke ..... Tsiskenasi. Konro 70

OO6cranoBka Ha JlanpHeM BocToke Tshkemas.

Heyxenu mue neiictBurenbHo Tak xyno? He Beprw. He uyBcTBYyl10.
Pom. C. 87.

B sToM npumepe Tpanchopmalius THKOPIOPUPOBAHUS HEBO3MOXKHA.

Takum o00pa3omM, Mbl CKIOHHBI CUYUTaThb MNPHUCOCAMHUTEIIbHBIC
KOHCTPYKIIMM pPacCMaTpUBaeMOro THIIA OTIEIbHONW OT SJUIMINTHYECKUX
KOHCTPYKIIMI CHHTAKCUYECKOU KaTeropueH.

Boibop Mexay TeopHuel «Hmapueisuuuy U «IIPUCOCAUHEHUS
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OTIPEIeNIICTCSl TeM, KAKMMH TJIa3aMU MBI CMOTPHM Ha BELIH: HHTEPECyeT
71 Hac (opMa WU CYIIHOCTD SIBJICHUSI.

[MapuenmmpoBaHHYIO KOHCTPYKIIMIO PACCMATPHUBAEMOTO THUIA MOYKHO
n300pa3uTh

A B C
I'padmuecku B Buae orpeska AC.

Ha Bompoc o tom, yto Takoe orpe3ok BC moryt mociemoBarh JBa
OTBETA:

1. D10 yacTh manHOrO OTpe3ka AC (T.€. ero «ImapreIsT).

2. DTO OTpe30K, MPUCOCIUHECHHBIH K OTpe3Ky AB (T.e. «mpucoenu-
HUTEJIbHBII KOMITOHEHT»).

[lon mnpucoenMHUTENBHBIMU KOHCTPYKLUMSIMH CJEIyeT IOHUMATh
CHHTAaKCHYECKOE TIOCTPOCHHE C OCO0OW WHTOHAIMEH, OTpaKarolIeH
MHTOHAIUIO YKUBOW Pa3rOBOPHON PEUH, COCTOSIIINE U3 IBYX MU HECKOJIBKUX
yacTeil, mpuueM mnepBas U3 HUX (OCHOBHAs) IPAMMATHYECKHU U 110 CMBICITY
HE3aBHCHMA, a BCE MOCIIEAYIONINE HEMOCPEACTBEHHO IPUHUMAIOT K IIEPBOiA,
rpaMMaTHYECKH 3aBUCAT OT HEE: 110 CMBICIY K€ OHU MPEACTABISAIOT CO00i
HEMOTHBHUPOBAHHOE, Ha TEPBBIA B3MVILA, HEOXKHUAAHHOE J100aBlIEHUE,
YTOUYHEHHUE, OSCHEHHUE, ONIPE/IeTICHHUE U T.I. OCHOBHON YacTH KOHCTPYKIUH.
T.Ne3. c. 98. Kapnienko M.B.

[IpucoenuuuTensHas KOHCTPYKLHMS MPEACTaBISIET COO0O0M CIOXKHOE
NPEIOKEHNE WM CIIO)KHOE CHHTAKCHUYECKOE IIeJ10€, COCTABJICHHOE W3
JBYX WM OoJee, yalle BCero JOrMueCcKH He HEMOCPEACTBEHHO CBA3aHHBIX
BBICKa3bIBaHUM (OCHOBHAS U MPUCOEIMHUTENbHAS YacTH), 00bEAMHEHHBIX
KONYJSITUBHBIM COI030M - and — M B KOTOpBIX JIOTUYECKas CBS3b
BOCCTAHABIIMBACTCS JIMOO Yepe3 CMBICIIOBOM CABUT (HEPEIKO aIOTHUECKHU),
00 Yepe3 MPOIyIIEHHOE 3BeHO MEX Ty IBYyMs BbICKa3bIBaHUSMU. (T.Ne5.
c.l. 'anbosa M.T.).

[Ipu paccMoTpeHnu MPUCOESAMHUTEIbHBIX KOHCTPYKIIMI Mbl OITUpaeTCs
Ha MOJENIU 4ieHOB mpemnokenus (1), cmocoOHple Hanbosiee aJaeKBaTHO
NPEICTaBISITh CEMAaHTHYECKYI0 MpPHUPOLY MpeliokeHus. F3BecTHo,
YTO MOJIJIb WJICHOB MPEJIOKEHHUS TMOABEpPraeTrcsi pe3Koil KpPUTHUKE CO
CTOPOHBI HEKOTOPBIX IPEACTaBUTEICH COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHKHU, Kak
Oazupyromiasics TOIbKO Ha CMBICJIOBON CTOPOHE SI3BIKOBBIX SIBICHHUN U HE
YUUTBIBAIONIAsE CBOEOOpa3usl ux CTPyKTyphl. bojee Toro, 4to HekoTophle
JIMHTBUCTHI MOJIHOCTHIO OTBEPTaloOT ATy MOJAEIb, KaK UMEIOIIYI0 IPaBo Ha
CYILIECTBOBaHHE.
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[TonoOHbIe 3as1BICHUS IPEICTABISIOTCSA HECOCTOSATEIBHBIMU, IIOCKOJIBKY
0TKa3 OT TPAJAULIMOHHOIO MOAX0AA K CHHTAKCUYECKUM SIBIICHUSM O3HA4YaeT
aHaJIU3 CHUHTAKCUYECKUX DJIIEMEHTOB 0e3 yuera MX CHHTAaKCUYeCKOU
3HaYMMOCTU. Bce Hambonee mnpu3HAHHBIE «COBPEMEHHbBIE» MOMAETH /
TUCTpUOyTUBHAs Mojeib kiaccoB, moaens H.C., TpanchopmanmonHas
MoJIeib/ UMEIOT PA3JIMYHYIO0 LIEJeBYI0 HalpaBiIeHHOCTh. TpalulmOHHAS
MOJIe/b SIBJSIETCS MOJIENIbI0 CHHTAKCHYECKUX (YHKIMH pacKpbIBaeT
MpeIMKaTUBHBIE OTHOIICHMSI, CBS3BIBAIOIINE CYOBEKT C OOBEKTHBIMH H
obcrosTenbcTBeHHBIMHU WieHaMH (2). CM.M.S.briox «J/luxoToMus «s3bIK U
peub» U Teopus TpaHCPOPMALIMOHHON IPaMMaTHKH.

TpaauuoHHas MOJIEb YWICHOB MPEI0KEHUS MOXKET ObITh OTBEPrHYTa
B cuily (DyHIaMEHTAJIbHOIO XapakTepa W OTCYTCTBHUS MOJENIH, KOTOpas
Moria Obl aJIeKBaTHO ee 3aMeHUTb. JlanbHellee u3y4eHue MpenioKeHUs
JIOJDKHO, KaK HaM Ka)XeTCsl, MITH He 110 TUHUHU 0TOpachIBaHUs ATON MOJIENH,
a 10 JIMHUU €€ YCOBEPILICHCTBOBAHMUS.

B craree um3ydenuro moaseprarorcs [IK coBmamaromme mo ¢opme
wieHaM npeanoxkenus. Camoe yactotHoe sBisitoTcst [IK oOcrosrenscTBa
pasHoro poja.

e We must have water. To wash him. P. 142(es, es, p, es).

e Please. I brought out some coppers. For pleasure. (E.H. “A F to G”)

o “Well take it. Got it? Don’t drop it? You silly logger. Now, carry it
over to the fire and drop it on. An accident like” p. 23 (A. S. Ktap)

e Monday’s your bad day for jokes, honey, Isaw Helen Broderick. Very
mysterious. Like Mota — Hari. P. 75 (F.K. & Ch. B. “S D M”)

[IpucoequHuTenbHBIE  JOMOJHEHUA U UX  MOp(oIornyecKue
XapaKTEePUCTUKH.

[IpucoeauHUTEbHBIE KOMIOHEHTHI MBI BCTpPEYaeM IIOYTH BO BCEX
JIOTIOJIHEHUSAX CJIOXKHBIX Mopdonornueckux xapaktepuctuk. [loutu He
BCTPEYAIOTCS OIMHOYHBIE IONIOJTHEHUS B ipucoennnseMoii yactu. [Ipucoe-
JTUHSIOTCS. ONHOPOIHbBIE M OCJIOKHEHHbIE JTOMOTHEHHS OYE€Hb 4acTo.

[Tpumepsbi:

1. We ate twice a week. Fried fish. (Ar. Cronin “The Citadel”).

2.1 wanted to ask a few questions. About Pyle.

3. Apparently he was not afraid of anything. God, man or devil.

4. They say he used to help. Undesirables.

OO1as kKapTHHA TPUCOEAMHEHHUS JOMOIIHEHUS OTpaXkeHa B TabuIe

Iopa3mo yarne BcTpeuaroTcs B MPUCOEIMHSAEMON 4acTH pacmpocTpa-
HeHHbIe ompenencHus. OCHOBHas CTPYKTYpHAasT OCOOCHHOCTh 3THUX
KOHCTPYKITMM B TOM, YTO IMPHUCOCIUHSIEMOE OIPEACICHHE MOXET YIIO-
TpeOIAThCSI 6E30THOCUTENILHO K TOMY, €CTh JIU B OCHOBHOM INPEAJIOKEHUH
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TakKas e CTPYKTypa Wiu HeT. [4. c.
184].

OOmast cTunrcTUYecKas 3ajiada
ATUX KOHCTPYKIHU COCTOUT B TOM,
yTOOBl ~ MAaKCHUMaJbHO  IIOBBICHUTH
KOMMYHHUKATUBHYIO 3HAYUMOCTh
BBIJICJISIEMBIX onpeeIeHU.
JlocTmkeHue OTOW 1ead 3aBUCHUT

88-42% 70-33%

o,
53-25% OT OHejaoro pgaaa CTPYKTYpHO —
CHHTAKCHYCCKUX YCHOBHﬁZ oT
KOJIMYECTBA MMPUCOCAUHACMBIX

JJIEMEHTOB, OT CTENEHH WX PACIPOCTPAHEHHOCTH, OT TOTO, HACKOJIBKO
YAAJICHO MPUCOENNHIEMOE ONPE/ICIICHAE OT AaHTUCHJICHTA U MOCIICHEE OT
CTPYKTYPBI U JIESKCHYECKOW HAIIOJTHEHHOCTH 0a30BOI1 YacTH.

e Suddenly, from about five feet away, there came a tiny scream. A
woman’s. (p.115 G.G. “P&G).

e There is a flower on my table, which reminds me of you very much —
white, delicate, beautiful (Th. Dreiser “Genie Gerhard”) p. 135.

e There was a noise too. A kind of “plop” noise. (W.G. “P.M”) p. 203.

e The door was unlocked. A side door. (I.C. “SS”) p. 147.

[IpucoenuHeHne onpeaeneHus MOTYT ObITh TOpa3io 0oJiee ynaaeHHBIMU
OT OCHOBHOTO NpeUIoKeHUs. FIX MOXKeT pa3faensaTh Lesoe npeaiokenue. B
TaKUX CIy4asX Mbl TOBOPUM O TUCTAHIIMOHHOM IPHCOCTHHECHHH.

e She is a bright kid, as a rule. You will remember her. Good looking.
(I.B.P. “Jh. W.C.) p. 5.

[IpucoenuHeHHOE ONpeneleHue MOXKET ObITh MOP(OJOTrHUECKU
BBIPA)KEHO BCEMH YACTSAMU PEYH, YTO U OOBIYHOE ONpE/ICICHNUE.

e “They’re not —not lovely,” I said with difficulty. Cruel. Cruel Hands.
(p-253 I.B. “Rat T”).

Kak BuauM, npHcoelMHEHHE OJHOTO OIpeleNeHHs — npuem Oosee
BbIpa3uTenbHbId. O4eHb OONBIIYI0 pOJb 3[ECh HIPACT PUTMHUYECKAs
opranu3zaius ¢pasbl. B 3ToM j1erko yoemuThes CpaBHHB CIIEIyIOIINe pasbl.

e [t was bobster. Very hot and good. (p.99 .M. “U N”).

e She is a good woman. Very loyal. (p.309 A.W. “R”).

e That’s his gun. Dick’s (p77. A.W. “Ch.E.”).

e That place Wragby would kill anybody. Beastly place! Fowl Place!
(D.H.Y).

OnuHOYHbIE OIpeaeNieHUs] CTPYKTYpHO TpYIHEE BBIWICHSIOTCS U3
NPEATIOKEHUS, TOATOMY CITy4au MPUCOEAMHEHHS OTMHOYHOTO OTPEICTICHUS
CIMHUYHBI.

YeM cuibHEE paclpOCTPAHECHO OINpE/ICICHUE, TeM OOIbIIe ero
CHUHTAKCHUYECKas CaMOCTOSTEIbHOCTh, TEM cillabee ero CBsi3b ¢ OCHOBHOM
YacThIO:
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e Eat them good now and then there is the tuna. Hard and cold and
lovely. (p.34 E.H. “O MS”)

e “That is most interesting,” said Hercule Poirot cheerfully, “There are
many different names for these things. Very grand names. (p. 82 (A. Ch.
“Jh. G”).

3nech NPUCOEIMHEHHOE ONPEETICHUE BRIPaXKEHO MPUIararelbHbIM.

e Doctor. Get a carpet. Scarlet. (p. 137 T.C. “SS”)

31ech OHO BBIPA)KEHO MPUIIAraTeIbHBIM U CYIIECTBUTEILHBIM:

e [t was business, Large. Official, government business. (ibid)

e And there was a cocktail lounge. The Totem Pole Cocktail Lounge.
P43. (T.C. “SS”).

e [t is a question of time. Three months, six months probably. P7.
(E.Hem. “SS”).

[IpucoenuHeHne cka3yeMoro TOXeE SBJICHME BeChbMa TUIUYHOE IS
CHUHTaKCHCa COBPEMEHHOTO AaHIVIMMCKOTO fA3bIKA. JTO, MPEXAE BCETO,
OOBSCHSETCS TEM, YTO CKa3yeMOEe—WICH IPEIIOKEHUS, XapaKTePH3Y FOLIHIACS
HauOOJIbIIICH YaCTOTOMW YIIOTpEOICHHUS.

«Cxka3zyemoe — 3JIEMEHT CTPYKTYpbl HanOojiee OOpeMEHEHHBIN CBA3SIMH,
cieoBarenbHo, HanOoee cTpykTypHblin» (FO. B. Bannukos «Ha3panHas
pabora» ctp. 293). C Touku 3peHHs (POpMaIbHBIX U CEMAHTHYECCKHUX
XapaKTEepPUCTUK, CKa3yemMoe sBIseTcs Hauboliee CcamMOCTOSTEIbHBIM
YJIGHOM TMPEeANIOKeHUs. BUIMMO, 3TO TOXKe HEMalIOBaKHBIN (hakTop IS
ynoTpeOleHns CcKazyeMoro B MpucoequHsieMoil dactu. [Ipocreiinmm
CllydaeM TPHUCOCTUHEHHUSI CKa3yeMbIX SIBIISIETCS TIOBTOPEHHE TOTO
K€ CKazyemMoro, KOTOpoe Obulo ymoTpebieHo B 0a30BOM 4YacTH, B
MIPUCOETUHEHHOM KOMIIOHEHTE.

e “She kept a chandler’s shop. And kept me in an egg-box. p. 452
(M.S. “AAG”).

e Let’s tell him where we’re working. I will. p. 25. (Th.D. “L.ES”).

e The ride did Ma good. Rested her. p.224. (T.C. “SS’).

[To cTpykType mpUCOEAMHEHHBIE CKa3yeMble ObIBAIOT CaMble pPa3HBbIE.
OHHM YacTO WMEIOT 3HAYCHHWE YTOUYHCHHS, NCTATU3AIUH, OTPAHHYCHHS,
N00aBJICHUS 110 OTHOLIEHUIO K OCHOBHOMY IMPEIOKEHHUIO.

[IpucoenuHeHHOe cKa3zyemoe yHnoTpeOsseTcs OObIYHO B TOM ke
rpaMMaTu4eckoi popme, 4To 1 CKazyeMoe OCHOBHOM ()pazbl, HO BO3MOXKHBI
Cllydad HecOBHaaeHHUs (OpM HAKIIOHEHHUS TJIArojoB CKa3yeMBIX, MOTYT
HUMETh pa3Hylo (popMy BpeMeHHU:

IIpumepsr:

e The chief'said “You heard what he did in Houston. Got away with ten
thousand dollars. (p.18 (G.G. “P&G”).

e Yes, we must do something about her. Give her decent allowance. p
309. (W.G. “PM”).
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e Mr. Rachett was wounded. Killed. (p.27 I.C. “SS”).

[IpucoenuHeHne OAMHOYHOIO CKAa3yeMOro HaMH HE OOHapyXeHO.
OOBIYHO YACTh CJIOKHOTO COCTABHOTO CKa3yeMOI0 WM OJHOPOIHBIX
CKa3yeMBIX BEIHOCUTCSI B IPHCOEANHAEMYIO YacTh. Halle STH KOHCTPYKIIHH
NPUCOCTUHSIOTCS OECCOI03HO, YTO HE XapaKTepHO Ui JIPYTHX THUIIOB
HPUCOETUHUTEIBHBIX KOHCTPYKLIUH.

[Ipu nmocnenoBaTeIbHOM MPUCOCAMHEHUH CKa3yeMbIX Ka)KJblii HOBBIN
YJIeH He TIPOCTO Ha3bIBaeT OYEPEHOE JICHCTBHE B COCTABE NIEPEUNCIICHUS,
a JIOTIOJIHSIET BCE IMPEIIICCTBYIONIEEC BBICKA3bIBAHUE YEM — TO HOBBIM,
BHOCHUT HOBBIH IITPUX B OOIIYI0 KapTUHY. Takoe ujleHEeHUe MpeIoKeHUs
MO3BOJISIET, C OIHOM CTOPOHBI, ACTAIU3UPOBATH OMHMCAHUE, a C IPYrou —
c/IeTaTh ero NpeaeTbHO HHPOPMATHBHBIM.

e She kissed my hands. “They are beautiful. Square and strong”. (p.
157 I.B. “Rat T”).

e Preacher Clough was a young man. Still under thirty. P243. (I.B.P.
“Un”).

Takoe BbIHECEHHE CKa3yeMbIX B HOBBIM a03all CIIOCOOCTBYET
eme Oojee pEe3KOMy HMX OTWICHEHHIO, OONbIIed WX CHHTAKCUYECKOU
CaMOCTOSITEIILHOCTU. B HEKOTOPBIX Cilydasix NMPUCOEAUHEHHOE CKa3zyeMoe
HOCHT MPUCOEANHUTEIHFHO — COMTOCTABUTENBHBINA XapaKkTep U coro3 «and» B
ATHX CITy4dasiX MOXKET ObITh NIEPEBE/ICH Ha PYCCKUH S3BIK COO30M «ay.

e She kept a chandler’s shop. And kept me in an egg-box. P452 (M.S.
“AAG”).

e Mrs Ball stood at the gate. And cried. (p.19 I. C. “SS”).

[IpemioxkeHns: TOro TUMA XapaKTEPHBI U Pa3rOBOPHOM pedn. DTOT
TUI NPUCOCTUHUTEIBHON KOHCTPYKIMM HCCIEIOBAH B CTHJIUCTUYECKOM
wiane axkaaemukoM B.B. Bunorpanoseim (B.B. Bunorpagos «Cruiib
[Tymikuna).

[IpucoenuHeHHOE CKa3yeMOe MHOT/IA BEIPAKaeT HEOKUJAHHYIO MBICITb.

He was not the Model Boy of the village. He knows the model boy very
well, though.

And left him. P 15.

B »TOM nmpemiokeHHH BTOpPOE CKa3yeMOe BBIPAKACT MBICIIb,
IPOTHUBOMOJIOKHYIO 0’KH/1a€MOW Ha OCHOBAaHUH IIEPBOT0O CKa3yeMOro.

[IpucoenuHeHHbIE MOTYT HMMETh Cclenyromue Mopdororuueckue
BBIPKCHUS:

1) [IpucoennHeHHOE CKa3yeMOe Yallle BCEro MOXKET ObITh BBIPAKEHO
IPOCTBIM IJIAr0JIOM: TEM e CaMbIM IJIarojoM, 4TO U CKa3yeMOe OCHOBHOTO
MPEIOKEHUS, B OJMHOKOBOM (hopMme.

OdeHp YacTO MPHUCOCAMHSETCS MMEHHAsl 4acTh CIIOKHOTO MMEHHOTO
COCTaBHOTO CKa3yeMoro.

I'm not bitter. Only surprise. p 233 ( G.B. Rats).
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DTO KOHCTPYKIUS BXOJAWT B CIOXKHYI CHHTAKTHKO-CMBICIIOBYIO
B3aMMOCBSI3b CO CKa3yeMbIM OCHOBHOT'O MPEIOKEHHS.

B Tom ciydae, Koria UMEHHasl 4acTh CIIOKHOTO MMEHHOTO COCTaBHOTO
CKa3yeMOro OCHOBHOTO TIPEIJIOKEHHUSI BBIPAKEHA CYIICCTBUTEIHHBIM C
0000IICHHBIM 3HAUCHHEM WM MECTOMMEHHEM (HEOMpEeACICHHBIM), TO
MIPUCOETUHEHHAs! UMEHHAsl YacTh CKAa3yeMOro KOHKPETH3UPYET, YTOUHSET
€ro.

She’s a pretty bit, of course, in ten years she'll be like all the rest. Fat
and stupid. p 19.

B mocnenneM mpumepe MMEHHAsl 4acTh BBIPa)KEHA HEONpPEAeTICHHBIM
MecTOMMeHHeM-something —1 MHOTOE HETTOHSATHO.

Ota JIeKCHYecKas HEMOJIHOTa KOMIIEHCHPYETCS TPUCOCIHMHEHHOU
MMEHHOM YaCThI0, TO €CTh IPUCOCTUHECHHAS UMCHHAS YaCTh KOHKPETU3HUPYET,
YTOYHSIET NEPBYIO.

[TogoOHass KOHCTPYKIMSI MOXKET HEMOCPEACTBEHHO  CIIe0BaTh
32 OCHOBHBIM NPEIJIOKECHUEM, WM CJIOBO, CIIOBOCOYETAaHHWE, HWHOTI/A
MIPEUIOKCHUE WIIA LENbIA a03al] MOXKET Pa3pbiBaTh 3Ty KOHCTPYKIHUIO OT
OCHOBHOT'O MPEIJI0KEHUS.

It's very odd, isn't it. That should make up my mind and actually choose
to pillow a person who was sitting with somebody. I more or less knew.
Very odd. P 92 (a.ch.Th es).

[IpucoenuHeHHas KMMEHHAas 4YacTb HWHOTAA HECET YCHIUTENIbHYIO
(GYHKLUIO. DTO TOCTUTAeTCs IyTEM JIEKCHYECKOTO TTOBTOPA.

He was tired. Too tired. p 295 (E.H. «SS»).

It's difficult. Very difficult.

Cryyaii mpucoeAMHEHUs MOUIeKAIEro U MMCbMEHHOM COBPEMEHHOM
AHIIIUIICKOM SI3bIKE TOBOJILHO PEIIKH.

Kak mnpaBuino, mnoziexamiee NPUCOCTUHIETCS K IPEIIOKEHHIO,
B KOTOPOM YX€ €CTh OJHOMMEHHBIH WIEH, TO €CTh NPUCOCAMHEHHOE
MOJUIeKAIee MOAKIIOYAETCS MapalielbHO, B KauyeCTBE OJHOPOAHOIO K
MoJIeKALIeMy HpeAbAyInero mnpeanoxenus. OObBIYHO OHO BCTYIAET C
HUM B YHCTO COEJMHUTEIbHBIC OTHOIICHWS M JOMOJHSAET (POpMabHO-
rpaMMaTUYeCKHd COCTaB MPEIBIAYIIET0 MPEUIOKCHHUS €IIe  OTHUM
nojyiexxaiM. Bo3HuKaeT Takoi npucoearHEeHHbIN YJIeH MOCIEBPEMEHHO,
COOTBETCTBYSI JIOTIOJIHUTENIFHO BO3HUKIIEMY HOBOMY KOMMYHHKATHBHOMY
3aganno. OnHOW W3 TIABHBIX XapaKTepHBIX YepT MPHCOSTUHEHHOTO
MIOJJISKAIIETO SIBIISIETCSl €r0 OJHOPOIHOCTh. PaBHO SKBHBaJCHTHOCTH H
COOTHECEHHOCTB C MOJUIeKALUM 0a30BOro mpeuiokeHus. OHY BO3HUKAIOT
[0 OJHOMY M TOMY € KOMMYHHMKATHBHOMY 3aJaHHIO. DTO TPUBOIMT
K (YHKIMOHAJIBHONH paBHOLEHHOCTH IPHCOSINHEHHOTO W OCHOBHOTO
TIOJIJICHKATITHX.

B sTroM mpemiokeHMM MoOJUIeXkKallee BBIPAXKEHO HEONpPEIeIeHHbIM
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MECTOMMEHHUEM, MHOIO€ HEKOHKPETHO, M 3Ta €ro «HeI0CTaTOYHOCTH)
BOCIIOJTHSETCS MOAJIEKAIIUM B IPUCOETUHAEMON YacTH.

Why don't they catch me? The fools. p 59.

The men who made most money out of this factory did not even camp
there. Mr Welkinghusit, for example p3 (SB P Th W C).

B nocnennem npeanoskeHUH MOAEKAIEe BBIPAXKEHO HAPUIATEIbHBILIM
CYILIECTBUTEIbHBIM BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE, CIIEHAOBATEIbHO, €ro
3HauU€HHWE O4YeHb 0000IIeHHO (men), a MPUCOCIUHIEMOE IOAJIeKAIIEEe
Ha3bIBAaCT KOHKPETHOE UMS CYyOBEKTa.

Everybody said that. Her own father. There was just one thing. The
child.

WHorna mpucoeqMHEHNE IMOUICKAIIETO COMPOBOXKIACTCS CIHEIHab-
HBIMM  CIIOBaMM, YKa3blBAaIOIMMHU Ha ImpucoeauHeHue. BooOuie,
NPUCOCIUHEHUE TOJUIeXkKAIEr0 K HEMOJHOMY IpPEAJOKEHHUI0, T.e. ¢
OTCYTCTBYIOUIMM TIO/JICKAIINM, BCTPEYAETCS OOBIYHO TOJIBKO B YCTHOU
peud, a B IIMCBMEHHOW pe4yu Ipu €€ BOCIPOU3BEICHUU, B PEUEBOU
XapaKTEePUCTUKE Ieposl.

[IpucoenuHeHHOE MOAJIEKAIIEE MOXKET ObITh BBIPAXKEHO BCEMH TEMHU
Y4acTSIMHU PEUH, YTO U OOBIKHOBEHHOE MOJIEKAIIICE.

Why, she had been deceiving him for years. Jennie! The white faced!
The simple p 177.

[IpucoenuHeHHble TOAJIEKAIIKME, B JAHHOM CIIy4ae, BBIPAXKCHBI:
1.CobcTBenHOE MMt 2 1 3 CyOCTaHTUBHBIE TIPUIIaraTesIbHBIE.

HaGnronennss Hajg mMOJOOHBIMM CHHTAKCHYECKHMH  TIOCTPOCHHSIMA
(6a3oBoe TmpemIOKEHHE W TPHUCOCIMHEHHOE IOJISKAIlee) Jald Ham
BO3MO)XHOCTb BBISIBUTH Ty 3aKOHOMEPHOCTb, KOTOpas CIIOCOOCTBYET
NPUCOCTUHEHUIO TOMAIEKAIIETO. ITO - CHHCEMAaHTHYHOCTD MOJICKAIIETO
OCHOBHOTO TpeiokeHus. [lomiexamiee OCHOBHOTO TPEIJIOKEHHUS B
OOJBIIMHCTBE CIy4yaeB BBIPAKEHbBI MECTOMMEHHMEM WJIH aOCTpaKkTHBIM
cymectBuTenbHbIM. [lo cioBam E.B.I'yibira mecrouMmeHue SBISETCA
CaMOM CHHCEMaHTHYHOM 4YacCThIO pe4H, [TOATOMY IIOJIEKAIEee OCHOBHOIO
NPEIJIOKCHUST  BBIPQKEHHOE  MECTOMMEHHEM WM  aOCTPaKTHBIM,
HApULIATEIIbHBIM ~ CYIECTBUTENbHBIM  TpeOyeT CBOIO  JalbHEHIIYIO
KOHKPETHU3aIIMIO B MPUCOCTUHEHHON YaCTH:

Father, they are all lost here.

We used to do his washing for him, she rejoined simply my mother. (Th
D.).

B nanHOM mnpuMepe NpHCOEIMHEHHOE MOJIexKallee yHnoTpelieHo
JTUCTAHTHO, 3Ta MO3UIMS MPEACTABIICHA Y HAC CAUHUYHBIMU MPUMEPAMH.

B mocnemHem mnpumepe mojuIekamiee OCHOBHOTO —IPEIIOKCHHUS
BBIPOKEHO CYIIECTBUTEIBHBIM (climate) mmpokol CEMaHTHKH, MOITOMY
OHO TpeOyeT JalbHEHIyI0 CBOI0 KOHKPETU3AIUIO, 1 OHA OCYIIECTBISECTCS
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MPUCOCIMHEHHBIM ToIekamuM  «heat the tropics», BbeIpaKEHHBIM
CYIIECTBUTENBHBIM 00Jiee KOHKPETHO.

3aKIroucHue

AHaM3  TPUCOCAUHUTENBHBIX KOHCTPYKIMKA B  COBpEeMEHHOM
AHIJIMMCKOM SI3BIKE 1aJ1 HAM BO3MOXKHOCTb pa3rpaHUyUTh IPUCOETUHEHHUE OT
CMEXHBIX CHHTAaKCHUYECKUX (HOPM, TAKUX KaK dMIIATHUYECKHE KOHCTPYKIIUU
U OJIHOCOCTaBHBIX NpEMIOKEHUW. B crarbe mnpuBOOUTCS YETKOE
pasrpaHudYeHUE MEXIY MPUCOCIUHEHUEM M Mapueuisiuend. BoiaBisiorcs
pPa3HOOOpa3HbIe CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUE THUIBI MPUCOCTUHUTEIBHBIX
KOHCTPYKLMI B COBPEMEHHOM aHIVIMIICKOM SI3bIKE, IPUBOJATCS JAaHHBIE O
YaCTOTHOCTHU MX yrorpebnenus [5, ¢ 11-16].

YacToTHOCTH YyNOTPEOIEHUS ITUX KOHCTPYKIIMHM BBI3BAHO CIICAYIOIIH-
MU NPUYHMHAMH:

1. CHHCEMaHTUYHOCTBIO KaKoro-moo YjeHa MIPEAJIOKEHUS
OCHOBHOH 4acTH, KOTOPBIH TPeOyeT CBOETO PACKPBITHS, KOHKPETHU3AINIO B
MIPUCOETUHIEMOM YaCTH.

2. CUHTaKCU4€CKOH, CEMaHTUYECKOM HECOBMECTUMOCTbIO HEKOTOPBIX
YJICHOB MPEAJIOKEHUSI B paMKaX OJTHOTO MPEUIOKEHUS. DTa CHHTaKCUYeCKast
U CEMaHTHUYeCKas KOJUIM3USL Pa3peliaeTcsi BBIHOCOM OJHOTO W3 YJICHOB
MIPEIIOKEHUS 32 TIPEIEIIbI TAHHOTO MPEIJIOKEHUS, TO €CTh 3a TOUKY. (DTOT
ciry4ai mpoOiieMaTuyeH).

HabnroneHus Hax CTPYKTYpOU MPEASIOKEHHUS JAlOT HaM BO3MOXXHOCTh
C/eJaTh CIEAYIOIINE BHIBOJIBIL:

1. IlpucoenuuuTenbHblE  KOHCTPYKLUMU  SBIIFOTCA  OTIEIBHOMU
CHHTAKCUYECKOM KaTeropuen, OTIMYHAS OT HEMOJHBIX NPEIIOKEHUH,
AJUIMNITUYECKUX BbICKa3bIBAHUIN U MAPLEIUIALIUH.

2. BeIsBiEHBI  CIIEAYIONIME CUHTAKCHMYECKHE U TpaMMaTHuecKue
pasrpaHUYCHUs]  MPUCOCAMHHUTEIBHOW  KOHCTPYKIIMM OT  CMEXHBIX
CHHTaKCUYECKHUX KaTerOpHil:

® TOX/JIECTBO KOMMYHHUKATHBHBIX 3a/JlaHUNi OCHOBHOTO M 0a30BOTO
MPEIOKEHNUS,

® BO3MOXXHOCTh TPaHC(HOPMAIMOHHOTO BKJIIOUEHHUS MPUCOCTMHEHUE
KOMITOHEHTa B CHHTaKCUYECKYIO TKaHb MPEbIAYIIETO MPeIIOKEeHUS;

® CHUHCEMaHTUYHOCTb MPUCOEIUHEHHOTO KOMIIOHEHTA;

® MPHCOCAWHCHHBI  KOMIIOHEHT HE MOXET OBITh  YacThiO
JIHAJIOTHYECKOr0 CAUHCTBA;

® MPUCOCAVMHEHHbIH KOMIIOHEHT BCErla CBA3aH C MPEACTaBUTEIIEM
0a30BOM uacTH, KOTOpas SBISETCA €IWHBIM TpaMMaTHYEeCKUM U
KOMMYHHUKATUBHBIM IIEHTPOM KOHCTPYKIIHH.

3. [IpucoeaHUTENbHBIE KOHCTPYKIIMM B COBPEMEHHOM AHIIIMKACKOM
SI3BIKE MPEJCTABISAIOT HMIMPOKOE CTPYKTYpHOE pasHooOpasue. KommoHeHT
MOXKET COBMaJaTh MO (OpMe C YICHOM MPEAJIOKECHHS, MPEATOKCHHEM
(CJIO’KHBIM MTPUIATOYHBIM).
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4. IlprucoeTMHEHHBI KOMITOHEHT MOXET OBITh BBIPAXKEH JIFOOBIM
YWIEHOM INPEUIOKEHUS: IOJIEXKAILEro, JOMNOJIHEHUS, OIpENEIcHMs,
oOcrosTenbcTBa. OTMEUEHBI JUCTAHTHBIE U KOHTAKTHBIE KOHCTPYKLHUU IO
OTHOILIEHHUIO K 0a30BOM YacTH U KOPPEJISATUBHOTO CI0Ba Oa30BON YaCTH.

5. [Ipucoeaunenre MOryT ObITh MOP(OIOrMYECKH BBIPAXKEHbI BCEMHU
YaCTSIMH PEUYH, YTO OOBIUHBIC UJICHBI MPEIOKEHUSL.

6. ComocraBiieHue pe3ylnbTaToB aHain3a (PAKTHUECKOro MaTrepuala
B AHIJIMICKOM #3bIKE J1a€T HaM BO3MO)KHOCTb YTBEp)KIaTb, 4YTO 3THU
CUHTaKCUYECKHE [MOCTPOCHUS M3HAYAJIbHO SBISAACH IOPOXKIACHUEM
PasrOBOPHOI peur B JaHHOE BpeMsl HIMPOKO MPEICTABICHbI B Pa3JInUYHbIC
cTepa JIUTEePaTypHOro aHIIMHCKOTO SI3bIKA.
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KA3IPTT AFbIUIIIBIH TIVITHAETT KOCBUUIBIM/IbI KOHCTPYKIUAHBIH
CUHTAKCHUCTIK KYHI

Tysikaesa JI.111.",
nouent, AObutaii xan areinarsl KazXKxOTY, Anmarsl, Kazakcran

Makanana  aFpUIIIBIH  TUTHJETT  KOCBUIBIMIBI  KOHCTPYKLMSJIApFa  3epTTey
KacaiFaH. bysl Macene arbUIIBIH TUTIHAE 9711 7€ TOJBIK aHbIKTaMa ajia ajiMai Keneni,
ce0ebi FampMAap Oyl THNTI KOHCTPYKLMSUIApABI TUI HOPMAchlHaH THIC HOpCE Jerl
caHaiipl. Makanazna «KOCBUIBIMIBD (IPUCOETUHUTEIbHbBIE) KOHCTPYKIMsIIApFa >KaH-
JKaKThl Tayngay jxkacanraH. CHHTaKTHKAJBIK TYPJIEPIH aHBIKTAll, CTATHKAJbLIK Tajjgay
HOTWKECIH/IE KOHCTPYKIMSUIAPBIH KaHJal TYpiiepl eTe xui, ajl KaHaal Typiepi eTe cupek
KOJIIaHBUIATBIHBI aHBIKTAJIBII, )KOHE OHBIH ceOenTepi albuIbII, KeCTe HeMece Anarpamma
ApKbUIBI KOPCETIITEH.

Tipek co3mep: KOCBUIBIM/IBI KOHCTPYKIIHSI, OOJIIIEKTEHIeH KOHCTPYKIIHS, SIIUIICHC,
TpaHcdopma, TiKeIeH KOMIOHEHT.
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This article covers the ideas of great thinkers about the need to inculcate high moral
qualities in growing generation, bring them up with love to work, respect for the elders,
friendship and comradeship, truthfulness and honesty. The form and content of progressive
democratic ideas of great thinkers resonate with the ideas of folk wisdom; therefore,
they exerted a great influence on the formation of the pedagogical culture of people of
Kazakhstan, preserving their relevance till nowadays.
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Makanajga yiibl OHIIBUIIAPABIH ©3 MIbIFapMajapblHa T'yMaHIbIK WAesIapra, xac
JKETKIHIIEKTEP/IiH aIaMIepUIJIiK KACHETTEPIH AaMbITYFa, OJIap/bl eHOEKTH CYIOTe, YIKSHI
ChlilylayFa, JIOCTBIK IIEH JKOJIACTBIKKA, HIBIHIBIK [EH aJalbIKKa TopOueneyre aca Ha3ap
ayJapraHbel Typaibl OastHIanaabl. ¥JIbl OHIIBUIAAPIBIH NporpeccudTi JeMOKpaTHSIIBIK
uaesutapbl  (opMasiapbl MEH Ma3MyHbI JKarblHAaH XaJblK JaHAJIBIFBl HJEsUIapbIMEH
yHIecell, COHABIKTaH ojap KazakcTaH XalbIKTapbIHBIH IEJaroruKajiblK MOJCHUETIHIH
KaJIBIIITACYbIHA YJIKCH BIKIAJ €TTI OHE ©3iHIH ©3CKTUIIrH KyHI OyriHre AeliH cakram
KeJIei.

Tipek ce3aep: oimbLUIIAP, AEMOKPATHSIBIK, UEsUIap, TYMaHHUCTIK UAEsIap, XalblK
JIAHAJIBIFBI, I1€arOTHKAJIBIK MOJICHHET, XaJlblK TopOHeci, YITTBIK JSCTYpJIep, XalbIK
TIe/IarOrKachl, XaJIbIKTHIK TPUHIIIIL.
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Kazak Oamamapel MEH »acCTapbIHBIH JKaH-KAKThl JaMBIN JKETUIyiHE
Kazak oumbuiaapel on-®apabu, XKycinm banmacaryn, Axmer MWaccaywm
HIbIFapMaJIapbIHIA KOPIHIC aJFaH MeIaroruKajiblK Uaesap YIKeH CeNTIriH
turizal. byn wupesmap ¢opmanmapsl MEH Ma3MYHBI JKaFbIHaH —XaJIbIK
TOpOMEC] uaesIapbIMEeH THIFbI3 OaimaHbICThl. OHBI OMIIBUTIAPABIH ©31HIIK
JTYHUETAHBIMBI, IIIBIFAPMAJIAPBIHBIH TOIIMIK Ma3MYHBI OIS .

Kazak oMmbLIgapeIHBIH 1MIIHAET] €H ipi TYIFaHbIH Oipi, COJ Ke3IiH
o31H/Ie-aK APHCTOTENbICH KEeWiHT1 “eKiHmI ycTa3” aTaHfaH, OUIIM-
FBUIBIMHBIH OapJIBIK CaJIaChIH/Ia KaliTamaHOacTal elmnec Mypa KaJiaplpraH
00y Hacwvip an - @apabudiy nenarorukaiblK WISsUIaphl Ja XallbIK J1aHa-
JBIFBl UICSUIAPBIMEH YHAECI >KaTblp. OHBI OWIIBLIIABIH MOPATbIBIK-
aJaMrepiIiiik  TopOueciHe HerigenreH “bBakpIT  KOJNBIH  ciiTey”,
“Anam3arThIK cascat’”’, “I3ri Kaja TypFeIHIapbIHBIH Ko3Kapach!”, “Ilo33us
OHEp Typajsl’, “OJIEYMETTIK-ITUKAIBIK TpakTarrap”’, “AKbULIBIH MOHI
Typasibl” )XOHE T.0. eHOCKTEepiHEH KopyTe 00maibl.

MoceneH, «bakpIT KOJBIH CUITEY» TpaKTaThIHAA alaMHBIH JKaKChl
MIHE3-KYJIKbl MEH aKbLJI KYIIIH aJIaMIepIIlliK achll KACHETTEpre TCHEH 1.
AnaMHbIH Oenrini Oip MiHE3-KYJIBIKKa W€ OOJyblHa OJEHTLIIK ceOemnri
OOJaThIHBIH ecKepTeal. AnaM OOWBIHAAFBI aJaMTepUIUIIK KaCUETTEePaiH
Oenrii Olp mamagaH aybITKy CHIIATBIH: «...013 €p)KYPEKTUIIK >KaKChI
aZaMIIBIIBIK KaCHET JXoHE OyFaH Karepili ICTepAiH TYChIHAA KOPIHETiH
Oipmrama OaThUIIBIK YKacay apKbUIBI HEMECE YCTaMJIBLIBIK KOPCETY apKbLIbI
KeTyre Oomaael aeimis. by icrepae, 0oiaThlH MIEKTEH THIC OATBUIIBIK
K63C13 0aThIPIBIKKA COKTHIPAIbI, a1 OaTBUIIBIKTHIH JKETICIIey1 KOPKAKTHIKKA
COKTBIpANbl, ajm Oy — >KaFbIMCBhI3 aJaMrepiiliik KacueT. MiHe, OCHI
aJlaMTepIIiIiK KaCUETTep KalbIIITaCKaH Ke3/e, OJlap/iaH OChUIapFa ColKec
opeKeTTep Tyaab» aen Tycinaipeni [1].

Fynama ofimisi1 coHbIMEH Oipre >KeTUITeH ajaM bl KaJbIITaCThIPYIbIH
JKETEKII KypaJibl OOJIBIIT TOpOME MEH OULTIM caHaslalbl, OChUIApABI Oip-
OipiMeH yITacThIpa KapacThIpy HET131H/E KETKIHIIESKTePIiH alaMIePIIiIiK
achll KacuerTepi, OH-epici JKeTUIeAl JereH Ke3KapacThl YCTaHaJbI.
«TopOueney nereHimis — XaabIKThIH OOHBbIHA O1TIMIe HET13/1€ITeH STUKAJIBIK
I3TUTIKTEp MEH OHEPJIEP/Il JapbITy»— Jel aHbIKTaMa oepei [1].

AaMrepurisik KacheTTepre OAaTBLIABIKTEI, KOMAPTTHIKTHI,
MEHIPIMIITIKT], IIBIHIIBUIABIKTEI, aJIJIBIKTBI, JOCTBIKTBI JKOHE T.O.
JKaTKbI3aabl. by kacwerrepaiH Tya OITHEHTIHIH, TEK TOpOHMEHIH
Ma3MYHBIHA, OHBI J)KY3€Te achlpy OapbhIChIH/Ia TaliJalaHFaH aMaJl - )KOJIAapFa,
JKATTBIFYJIap/IbIH HOTH)KECiHE OaiIaHbICThI €KSH/IITIH 0aca KepceTesi.

ONMIBUIABIH TTAaHbIMAAYBIHINA, JKaFBIMJIBI aJaMIepPIIIiK KaCHEeTTePIl
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Oayrara TeK aJIaMrepIIlIiri )KOFaphl, TOPOMEHI KOFAMHBIH Tala0blHA COMKeC
XKY3ere achlpa ajaTbhlH, TOMCHIETiCH TaOWFU TYJIFalbIK KacHETTEepi
yieciMi OipITiKTe yCTal ajJaThlH ajJjaM FaHa MEHIepTe aJlajibl:

— KO3JIeTeH MaKCaTKa JKeTy YIIIH €H aJJIbIMEeH JKaKChl IEHCAYIIBIKTHIH
0O0ITyBI;

— KOWBUIFaH TaJanTapjsl TYCIHIKIICH KaObLIAal, O eJeriHeH oTKIi3ir,
THIMJII HOTWKE TIbIFapa Oiyi;

— OacraraH iCiHE ayalKepIIUTIKIEH Kaparl, Ma3MyH/bl TYCIHIK Oepe

oinyi;

— OLTIM, FBUIBIM, OKY JKOJIBIH/IA TAJIIBIHBIC, KaliCapIbIK, TaOAHIBUIBIK
KepceTyi;

— OUTIMAUTIKTIH, MEHIPIMIUTIK TTeH CYJIYJIBIKTBIH ©3apa YHIECIMIUTIKTE
0OJTyBI;

— aKHMKATThl, KOpIIaFaH OpTaHbl TaHBII OLTy apKbLIbl PYXaHU TYHUEHI
KETUIIIPYI;

— TaHBIMJIBIK KaOlJIeTTEeP/Ii JaMBITYHI,

— ap-HaMBICTHIH aJ]aM eMipiHJIeT]1 MOHIH Oaraai O1yi;

— aJlaMJIapMEH KapbIM-KaThIHACTA KOFapbl MOJICHUETTUTIKTI TAHBITYBI;

— )eKke 0acThIH MYJIECIH KOFaM MYIZIECIHE COMKEeCTeHIipe OuTyi;

— UTUTIKTI iCTEep/l aKplI-TIapacar apKblIbl MEHIEPYi;

— TYMaHJbIK Ke3KapacThl YCTaHybl >KOHE T'yMaHJBIK KO3KapacThl
KOJIJIaHYIIbUIAP/IbIH UESIIapbIH KOJIAYhl;

— Oonamak emipre CeHIMMEH Kapar, KOHUIII CepreK YCTayhl,

— TBIHBIMCBI3 €HOEK €Ty KOJIbIH/AA HIbIFApPMAIIbUIBIK 13/I€HIC TAHBITYBI
XKoHe T.0.

On-®apabu agaM TYJIFACHIHBIH OipKarap MOpaibAblK KacHETTEpiH
TOPOMENICUTIH TOCIIACPI JKOHE MKaJIbl aAaMIePIILTIK TOpOHUEeci MEH KEeKe
0acCTBIH aaMTePIILTIK TOpOHECiHEe KaKETTI oficTepIi YehiHA b, ComapIbiH
1IIiH/IE )KaTThIFyJIapFa aca MoH Oepei. JKaTTeiryap agamaarsl 0ap KaOoiieTTi
OekiTyre, oJapibl MiHE3-KYIBIK OJIIIEMiHe KEeNTIpyre CeNTIriH TUTi3el,
«amammaa 6enrin 6ip MiHE3 KaJbIITACybl YIIiH, THICTI 1C-OpEKETTI Kacayra
JaFIbl KakeT» nen eckeprei [1]. OHbIH YChIHFAH 9IICTEPI MearoruKajbiK
TOXKIPUOCHIH TaMybIHA JKaFbIMIbI BIKIIAJ €TTi.

On-dapabu MenarorukagblK 1C-OpeKeTTIH KYIIiHe, aKbUI-Ilapacarhl
JKOFaphl afgamabl TopOueneyaeri MyMKIiHIIKTepiHe komin cenai. On «agam
aKbLI-TIApaCcaThIHBIH, OPEKETIHIH, KaOIJIETIHIH )KOFaphl JOPEKEre KOTEPIITeH
YKarJaiblHa FaHa aKblI-NapacaTThlH OUIK caThIChIHA KOTEPLIe alabl...

...AKbUI-TIapacar Kyllli — aJaMHbIH OiJlayblHa, MalbIMIaybIHA, FHUIBIM
MEH OHEpAl YFbIHyblHA OHE >KAKCBUIBIKTHI >KaMaHIBIKTaH a)KplpaTa
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OlTyiHE KOMEKTECETiH KyIl. Bysl Kyl NpaKTHKaJIbIK YXOHE TEOPHSIIBIK
Oompin ekire Oeminesi. [IpakTUKaNBIK KYII — KOCIMTIK JKOHE OMJIAYIIBUIBIK
Oompin Gesineni. TeopHsUIbIK KYII — aJaMHBIH AYHHEIET1 Oapiabl jKOHE
KAacHeT aFblHAaH OHBIH jKacayblHa HeMece Oip KaJbIMTaH eKiHII KaJbIKa
©3repTyiHe KeJIMENTIH 3aTTap bl TAHBII- O17Ty1HE KOMEKTECETIH Kyl — JIeTl,
aKbLI-OMJIBIH aJjaM TaHBIMBI YIIIH aca KaXeTT1 eKeHiH atan kepcereni [1].
CoHnbiMeH Oipre amamaapabiH Oip-OipiHEH albIPMAIIBUIBIFBI OJIAPBIH OM-
epiciHe OaiIaHbICTBI. AJlaM FRUIBIMHBIH Kail CaJlachIH JKE€Te MEHIepce, Coll
caja OOMBIHINA YJIIKeH Oenenre ue Ooanbl. beaeni anaMHbIH mikipi emoip
JIayChI3, KOJIMa-KOJ KaObUIIaHa/Ibl, OPBIHCHI3 JQJCIICYII KaXKeT eTIeH/Ii.
My#npaii 6eaenre agam KbUIAap 00MBI )KUHAFAH TOXKIPUOECIHIH apKachiHAa
VIFas KeJie )KeTe Il KoHe LIrepieri Oi-KOphITIHABLIAPBIMEH HbIFast TyCeIl
nen eckepreni [2].

On-Qapabu e3iHiH TpakrarrapeiHaa («Putopuka», «Ilo’3us eHepi
Typaib», «bakbITKa 01 CUITEy» XOHE T.0.) STHUKAJBIK, 3CTETHKAJIBIK
Macenesepre e aca Hazap ayJaapajibl, CYJIYIBIK, KOPKEMIIK, MEHIPpIMJILIIK,
OLTIMALTIK YFBIMIAPBIHBIH MOH/IIK CUTIAThIHA TOKTAJIBII, HET131H JAJICI IS .
OHBIH STUKAJIBIK OMIApBI TEPSH r'yMaHu3Mre Heriznenei. O agam O0anachiH
JTyHHeneri 0ara jKeTIec achbUIIbIH OIpi peTiHae Kaipiier, KacTepJeu/l.
OHBIH TyMaHHUCTIK HAesIapbl OUTIMII, MEHIPIMIUIIK TEH CYJIYJIBIKTHI
yineciMaIikTe Koyana ouryre yHaenai. KepkeMik meH CyJTysibIK TypaJibl
alTKaH MIKipJaepi eMip IIBIHABIFEIHA HETI3/IeJIel, aJaMHbIH KeJ0eTI MEeH
pYyXaHU JKaH-TYHUECIHIH, aIaMTePIIUTIK KACUETIHIH CYJIYJIBIFBIH KOPCETE/I].

KepkemTiK IeH CYITYIIBIKThI TaMbITy/1a oJ1-DapaOu XaIbIK My 3bIKaCHIHBIH
peJliH epekie >Koraphl Oaranaiiipl. OHBIH CO3IMEH aWTKaH/a, XaJbIK
MY3bIKAChl TOPOKE KbI3METIH, ThIHIAYIIbIIAP,IbIH SMOLHUSIBIK KaObLIIaybIH
KYIICHTYIIH TanThIpMac Kypasibl OOJIBIT TaObUIAIbI, KaXKbIFaH/IA >KOHE
TapbIKKaH/Ja OJIAP/AbIH KOHIT KYHWIH KOTepeml, «... KaKChl KOHII KYWHre,
aZlaMTepIIUIIK TOpOUETe KIPAEMIAECE/, TeTe- TCHIIKTI )KOFaITKaHIap IbIH
MIHE3-KYJIKBIH cabachlHa TyCipeni JKoHe opl KeMesiHe KenTipeni... by
MY3bIKa TOH CYJIYJIBIFBI YIIIH JIe Tai/1abl, OUTKEHI TOH aybIpFaH Ke3/Ie JKaH
na ceHenl... COHIBIKTaH TOH caybIKca KaH Ja caybIFajbl, OChIHIAN BIKIA
YKacalThIH JBIOBICTAP/IBIH APKACHIH]IA OHBIH KYII-KalpaThl KaJIbIITKa KeJill,
OHBIH cyOcTaHIMAChIHA Oerimaenemi» [3].

On-DapabuiHMy3bIKacalachblHIaKeTEpPreH on-MiKipiepi  “My3bIKaHbIH
YJIKEH KiTaObl” aTThl €HOETIH/E >KaH-KaKThl MasMyHJanaapl. byn eHOek
XV racelpman Oacrtan OipHelie TUITe ayaapbulbill (JaThiH, (paHIly3,
aFBUIIIBIH, HEMIC Jk0HE T.0.), OachuibIM Kepim, Oykin Eypomna, Opra A3zus,
KazakcTaHHbIH My3bIKa FBUIBIMBI MEH OHEPIHIH JlaMybIHA YJKEH CENTITiH
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TUTI310 Keneai. MyHia Mmy3bikaMeH Oipre dunmocodus, MaTeMaTuKa, Tapux,
aTHOTpadusi cajackl OOWBIHIIA KeJelll Moceleliep KoeTepiaemi, eKenri
rpek moaenuerti, leirpic, Opra A3us meH Ka3zakcTaH >kepiH MEKEeHJIeTeH
XaJIBIKTAP/IbIH TYPMBIC-TIPIIUIITIH CHUITATTAWTBIH JEepeKTeMenep Oepiiemi
[4]. XampIKTapaplH ©3apa MOJACHU-PYXaHH OaillaHBICTAphl Typajbl CO3
Oonazapl. “byJt xanpIKTapaa ac-ayKar, HaH-Cy, OMip TaOUFU KYOBLIBIC OOJIBIIT
caHananapl. OnapAblH OHTYCTIK KaNTalbIHAA ajibIlC JKaTKaH XaJbIKTap
(Oduorus men CymaH enjepi CUSKTBI), IIBIFBICTaFbl COJTYCTIKKE Kapai
CO3BUIFAH KOIIIel TYPKl TaWmaiapbl, OaThICTarbl CONTYCTIKKE Kapai
OpHaJIacKaH CJIaBsiH (cakaiaubOa) enjepi e OyJI JoCTypre >KakbIH JKaTajibl.
BynapasiH TYp-TyCi, acbl-Cybl, YH-TYPMBICHI, My3bIKaJbIK aclanTapbl MEH
OyeHJIepl ©Te YKcac XalbIKTap’ — Jer ka3ajsl on-DPapadu [5].

On-dapabuain My3bIKa 1M1 Typassl oitapsl “FeutbiMaap xikremeci”
aTThl CHOCTIH/IE JAIEI I Ma3MYH1alla bl. My3bIka TEOPHUSCHIH 0J1 0ec OaFbIT
OOMBIHILIA KAPACThIPA/IbI:

1. My3bIka Typajsl UTIMHIH HET13T1 3epTTey OOBEKTICI, TOCLIACPI.

2. My3blka TypaJibl 1JIIMHIH HETi3/1epi, TOHAAPABIH 63apa OaiIaHbICHI
MEH KaTbhIHACHI.

3. My3bIKa TEOpUSICHIHBIH HETI3IEPiH 3€PTTEY TICUIIECPIH KOIAaHa01Ty
(Tokipuoe).

4. ToHmapabIH HET131H KYPalTbhIH MY3bIKaJIbIK bIDFAKTap TAOUFATHI.

5. My3bIKaJbIK 9yeH, OHbI HIBIFAPY KOJIAAPHI (KOMIO3HUIIHS).

by G6arpiTTap KyHi Oyrinre neiiH My3blKa UTIMIHIH HET13T1 OaFbITTaphl
OOJIBINT caHaANAAbl Jece apThIK OoynMaiinbl. On-Dapadbuaiy “My3bIKaHBIH
YJIKEH KiTaObl” aTThl €HOET1 KeJemal TopT TapayaaH Typaabl: 1. Mys3bika
TEOpHsIChIHA Kipictie; 2. My3bIKa FRUIBIMBIHBIH HeETi31epi; 3. My3bIKabIK
acnanrtap; 4. My3bIKaJbIK KOMIO3UIMS. EHOSKTIH KYHIBUIBIFBI COJI, MYH/1a
ajFanl peT MaTeMaTUKaJbIK TOCULIEPIiH KOMEri apKbUIbl MY3bIKaJIbIK
IBIOBICTAD HOTANBIK ka30aMeH Karaz OeTiHe Tycipuieai. My3bIKaabIK
JBIOBICTBIH CUIIAThl MEH KYPBUIBIMBIHAH OacTarl, My3bIKaHBIH MO33USIMEH
OailTaHpl- ChIHA JICUIHT1 ““MY3bIKAJIBIK FHUIBIM ™ MOCEIENIePiHIH, MY3bIKaHBIH
ACTETUKAJIBIK-TEOPHUSUIBIK TPUHIMNTEPIHIH Iemnmi i3aectipuieni. M.
BypabaeBTbIH co3iMeH aliTKaH A, 91-Dapadu YCHIHBIN OTHIPFaH ““TCOPHUSIIBIK
LTIM COJT IQYIpAETI ACTETHKAIBIK-TCOPHSIIBIK MypaJIapAbl TEPEH TYCIHYTe
MYMKIiHAIK Oepemi” [S].

KitanTeiH eki OemiMHeH TypaThiH “My3biKa TEOpHUsChIHA Kipicme”
aTThl OipiHII TapaybiHAa “My3bIKa” araybl, OHBIH ATHMOJIOTHSICHI MEH
CEMaHTHUKAJIBIK HET137Iepi, My3bIKa UTIMIHIH CaH ajyaH Macesenepi, OyeHHIH
UIBIFY TET1, OHBI IIBIFapy, OPbIHAAY, MY3bIKaJIbIK aclianTap skacay, aClanTbIK

99



N3BECTUA KazYMOuMS$ umenu A6bliai xaHa
cepust «[IEJJATOTUYECKUE HAYKW» ISSN 2412-2149 Number 4 (2017),95-112

My3bIKa (hopMaapbl, My3blKa TEOPUSCHI TypaJIbl YFBIMIAP KapacThIPbLIA/IbL.
Kynakka >kaFbIMIbl OyeHIEp, ABIOBICTHIH TaOWFU KaOBLIAAHYbI, YHICCTIK
JKOHE YHIIECIMIUTIK, MY3bIKaJIBIK TOHIAPIBIH ©31HIIK epeKIIeIiKTepi co3
Oomazpl. JIBIOBIC €peKIIeTiKTepl, My3bIKa OyCHICPIH KETUIIPYIiH KO IaPhI
MEH TPUHIMNTEPI, My3blKa TEOPHUSACHIHA OalIaHBICTBI OlpKaTap KYHIbI
TEOPHSUIBIK MJIIMETTEP KENTIpiiaeai, My3blka MEH I033Us apachIHIaFbl
OaitmaHpICKa MoH Oepijei.

“My3bIKa FBUIBIMBIHBIH HET1371epi” JIeN aTallaThlH eKIHII Tapay by
OipiHmm OesiMiHAe (U3MKAIBIK MPUHIUINTEP, IBIOBICTHIH IIBIFYBI JKOHE
OHBIH Tapallybl, TOH )KOHE OHBIH aHBIKTaMaChl, IbIOBIC IIBIFAPATHIH TETIKTED,
KOFapbl JKOHE TOMEH JBIOBIC pErucTpiepi, My3bIKaJblK HHTEpBajaap
— OKTaBa, KBHMHTA, KBapTa, TOH, YHJECTIK, IMCCOHAHC KaThIHACTAPHI,
Killl, opTa, YJIKeH MHTEepBaJIAp jkKacay TOCLIAEpi, TEOPHSUIBIK HETi3aepi
Ma3MyH/IaJa/ibl.

Exinmn OGesiMiHAEe WHTEpBaAap apalbIFbIHIAA OOJIATBIH ©3repMeli,
©3TepMEHTIH XKYHenep, YKcac HHTepBAIIAP TYPaJibl TEOPUSIIBIK TYCIHIKTED
Oepinesi.

“My3bIKabIK —acramnrtap”’ aTThl YIIHIN TapayablH Oipinmi “Ken
TapajFaH MY3bIKaJbIK aclanTapaarbl TOHAAPIABIH KaJBINTACY >KOIIAphI”
OeJriMiH/IEC Y1 acnaObIHBIH KYPBUIBIMBI, IIEpHEJIEP], OH/IA OWHAY dJiCTepi,
WUHTEPBAIIAPBIHBIH apaKaThIHACKI, JBIOBIC KaTapbl, TOHIApbI, ACIAIThI
KyJIaK KYHiH KeJITIpy, acrarnTa oiHay Tociiuepl OasHaama bl

Exinmn Gemminae on-®apadu TamOyp acmalbl, OHBIH €peKIIeiKTepi,
nepHeNiepl  Typaibl Ma3MyHJal, aKKOPATap, TEOPHSUIBIK Maceselep
XKaiel aitanpl. OpbIHIAYIIBUTBIK OHEPIIH caajapblHa TOKTaJla KEeJIil:
«My3BbIKQJIBIK OpBIHAAYIIBLIBIK TAPBIH €K1 TYPJIi OOJIBIN KeJeai, 0ipi — agam
JIayChl apKbLIbl €CTUICTIH KEMEJ dyeH 1 OPBIH/AY, SKIHIIMICI — MY3bIKaJIbIK
acmantapfa oifHay. COHFBICKI acmamnTapiblH Typi MeEH CHIAThIHA
OallTaHBICTHI OPTYPIIl OOJIBIN KeJeai. MpIcalibl, JIFOTHS, TaMOyp (IoMObIpa)
JKOHE OCBI TEKTEC JBIOBIC MIBIFAPATHIH OacKa Jia acnanrapja olHay» — Jer
aran kepcete/i [6].

Teprinmn «My3bIKaJIbIK KOMIIO3UIIMS» aTThl TapayldblH OlpiHIIi
Oemimiane dapabu My3bIKAIBIK OyCHHIH IOA3USIMEH OailJIaHBICTHI
aJFalllKbl TYPIHIH CaH ajyaH EpeKIICTIKTEpiHE TOKTalasbl. JKarbIMIbI
JKOHE YKAaFBIMCBI3 TOHJAP/BIH KECTECiH KENTipe OTBIPHIN, OJapAbl OH €Ki
cajara )XikTen 1. My3bIKaablK 0yeHHIH KYPBUIBICHI, Oip TOHHaH OacKa TOHFa
KOITyaiH (MOIYJISIHUS) SKOJIIapbl MEH TYPJIEpIHE TOKTaJjla KeJill, OHBIH 26
JKOJIBIH KeCTere Tycipin kepceteni [4] .

Conrbl OeiMIepiHe MY3bIKAIBIK TOHIAP MEH BIPFAKTapIbIH TYpJepi
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(>kail KoHE Kypzelni), KYPbUIBICHI XKaWbIHAAa OW KO3Fahbl. ApaOTapibiH
OeINrial JKeTl TYpJl bIpFaKTapblHA MOy Kacahbl. « My3bIKabIK OyCHHIH
co30¢H aWThUIATHIH ... €KIHIN TypiHE TOKTanaabl. byn Tycra... ©3iHIH
MoA3MsIIaH aa Xxabapel Oap exeHiH aHrapTaabl. Oy maypicTapapl OipHeIe
TYpre *KiKTel OTBIPHIIN, OH-OYEH CO3/IepiHE /I YJIKEH MoH Oepei. JlaybicTh
(CO3BUTBIHKBI) KOHE JaybICChI3 (KBICKA) JBIOBICTAPIBIH €PEKIICIIKTePiH
capanaiiabl. Ce3 OyblHZapbl MeH OyHaKTapAbl Tallaifbl, OJapiIbIH
MY3bIKaJIbIK bIpFaKIieH OainanbichiH 3epTTeial. [1033us Typiepi MeH alibIk,
SIKY 5Ka0BIK TOHAAP/bl aHBIKTAM OTHIPBII, MY3bIKaJIbIK 9YeH MEH CO3 TeKCIHIH
apakKaThIHACBIH cO3 eTeli. OmaH opi oH OyeH1 MEH BbIPFaK JKOHE CO3/IIH e3apa
OailTaHBICHIH TEOPHUSIIBIK TYPFBIJIAaH 3€pTTEH Tycedl. OyeHHIH 0acTaysl
MEH asKTalybl, 0acka OemimaepiHE OTYMIH €peKIIeTiKTepl, dyeH I Typ:ii
MEIU3M/IIK OpHEKTEpPMEH KOpKeMJIeH TYyCy, KeMeJ OYyeHIEpHiH Typiepi,
ajlaMFa THTI3/Iep 9cepi Typajibl TOJIFaHA b, TapMOHUS (YHACCTIK), aKKOP/I
(6ipHemIe My3bIKaIBIK JIBIOBICTAPABIH O1p ME3TUIIE AJIBIHYBI) YFBIMIApPbIHA,
MY3BIKAJIBIK JBIOBICTAP/IBIH ©3apa YHIECTIriHe aHbIKTaMa-TYCIHIK Oepeml
[4].

O3iHIH MY3BIKQJIBIK JbIOBICTAD YHICCTIT OOWBIHIIA aWTKaH O¥H-
MIKipJepiH xyuenei kemne, on-Papadbu onapasl ObUIalIIa TONTACTHIPAJIBL:

1. Kommo3uiusira KOCBUIBIN, OHBl KOPKEMJICH TYCETIH HeMece MOHIH
TOMEHJIETETIH rapMOHUSI.

2. YakbIT rapMOHUSICHI HEMECE bIPFaK MCceJIec.

3. Beunrini 6ip oyeH KypalThlH HOTAJIAPAbl TONTACTBIPY TAPMOHHUSICHI.

4. My3bIKaJbIK 9yeH KYPalThIH OaCKbIIITAP bl TONTACTHIPY FAPMOHUSICHI
(ramMma, OHBIH KYPBUIBICHI).

5. benrim Oip My3bIKaIbIK OyeH Kypy YIIIH HOTaJdapIblH e3apa
aJIMacCybIHBIH €pPEKIIIe FrapMOHUSICHI.

6. bip TexTec yHaec HOTanapAbl KOCYy rapMOHHSICHI.

7. My3bIKaJbIK 9yeH KYPaUThIH OACKBIIITAp TAPMOHUSICHI.

8. HTepBangap rapMOHUSICHI.

9. OpTypii TOHANBAAPIBIH HETI3IHJE aJbIHATBIH KYPBUIBICHI OPTaK
rapMOHHUSLIIAP.

10. HotamapasiH OWIKTITT MEH TOMEH/IIT] sKaiyibl TapMoHus [3].

On-Oapadbunain «My3bIKaHBIH YJIKEH KiTaObl» €HOETriHIH Ma3MYHbI
OHBIH MY3bIKaJIbIK TCOPHSIHBIH 11ITKI TAPMOHUSIIBIK MOHIH TEPEH TYCIHTCHIH,
WITTBIK MY3BIKAJBIK aclanTapbl KaKChl MEHIEePreHiH, MY3bIKaJbIK
TeOpHsiFa OalIaHBICTBI YCHIHFAH OM-MIKIPJIEPiHIH OYTiHIT MY3bIKaJIbIK
TEOPUSHBIH OarbITTapbIMEH Ca0aKTaChIN KaTKAHbIH JJIEIICH/I.

JKorappia alThUTFaHHBIH 00pi ai1-Papadbu eHOCKTEPIHIH KYH/IBUIBIFBIH,
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OMIPIICH/IITH, KOKEHKECTUIIrH, IMeJaroruKajiblK HISsIapPbIHBIH XaJIbIK
TopOMEC] uaesIapblHBIH Ma3MYHBIMEH YH/IECIIT )KaTKAaHBIH alFaKTau Ibl.

XaJbIKThIH 0aj1a TOpOMeCIH e KYH bl UesIaphl Fysiama oubL 2Ky cin
banacazynnviy «Kyrtel 61mik» («KyTanry Oimik») eHOeri Ma3MyHbIHIA J1a
JKYHe KepiHiC aiajibl.

byn enoex Ttypaner A.H. KoHoHOB: «Il03THKaIBIK HIBIMBULIBIKTHIH
op KarblHaH, MEH3ey OyasbIpbl TEPEHIHEH COJI 3aMaH ajamMIapbIHBIH
KYHJEIKTI TIpHIUIIrT KepiHic Oepai. O3iHIH HACHXATTBIK MOTEIIEPiHJC
JKycin olimaH mbIFapbUIMaraH, HaKThl O0ap ©MIpiHEH aJIbIHFaH OJIapIblH
JKapKbIH OcitHenepin Oepai» nece, M. OpbriHOekoB «bys1 eHOEKTe FhUIBIM
MEH MOJICHHETTIH op KHWJIbI cajlajapbl CasiCH KaFbIHBIH OaChIMIBLIBIFBIMCH
Op KBIpbIHAH allIbUIIbI, MIHCI3 KOFaM Karuaajapbl OCpUTil, YIKEH OMIpIIiK
JIEPEKTEP KANMbLIAHBIN, >Ka3yIIbl OMIPIHIH JYHUETAHBIMIBIK Heri3aepi
ambUIAbl [7]. benrimi 6ip TEOPHUSIIBIK TYKBIPbIMIAP HETI31HIE aJaMHBIH
eMip CYpyiHIH HaKThl KYHIETIKTI OarbITTapbl OeNTuIeH[i, eMip MOHI
nabivaanabl. Ocbl OarbIT-Oarap MHHHCTPre, KOJ0AacIbIFa, XaTIIbIFa,
eJIIire, KasblHAIIBIFA, JKa3yIbl, *XbUTHAMAIIBI, IIapan KYIOIIbI, acras,
FaJIbIM, €MIlIl, Oanrep, CUKBIPIIBI, )KYJIIBI3IIbI, KOTIeC, KOJOHEPII, eriHIIi,
MaJIbl J)KOHE T.0. TOH KAacHeTTep/l CUIaTTaraHaa HAaKThl KOPIHIC TaIlTHI.
[IprrapMaga KOTEpPUIreH OPTYPiIl KOFaMIBIK TONTApFa KaTaTblH OPTYpII
azamjap apachlHJIarbl KOFaMBIK MIHE3-KYJIBIK €pekesepi, OmiIeyin MeH
OarbIHYIIBl apachIHAAFbl KaThlHAC KaFuJdallapbl KOFAMHBIH OJICYMETTIK
OpHBIH aWKpIHJAy/la Oenriyii pesl aTkapAbl. OWTKEeH1 >Kyhesl Ty3UIreH
aZlaMTepIIIIK KaThIHACTAPbIH KKETTUIITIH amThl. MyHIa KoFaM/ia CoJ
Ke3/iH ©31HJIe 0ap QJICyMETTIK IIBIHIBIK KOPIHIC TaNTbD» JeN €HOEKTiH
Ma3MYHBIHAH TYCIHIK Oepeii xoHe OyJ1 €HOCKTI op KbIpbIHAH, OHBIH 1IIiH/IE
STHKAJBIK, TUIAKTHUKAIIBIK, YCTCTHUKAJIBIK JKOHE oJe¢OH, JTUHIBUCTHKAIIBIK,
STHOTPAaUSUIBIK, TapuXH IKOHE TAHYMIBUIBIK MOHJIE KapacThIPHII,
TaHBIMJIBIK-TOKIPHOETIK MOPAJIBIIBIK JKaKTapblHA JE€H KO KEPEKTITiH
artanel [8]. By ere opbIHbBL. OWTCE e €HOCKTIH MeIarorukKaiblKk MOHIH
Jie YMBITIIaFaH )KOH. OWTKeH1 eHOCKTIH Ma3MYHBI XaJIbIK II€1arornKachlHbIH
©3€KTI Moceleci — pyXaHH aJaMrepiivlik KacHeTTepHAi, TyMaHIbIK
KO3KapacThl JKbIPJIalIbl. ATaMIreplIlliK acbul KACUETTEP/IIH HETi31 OiliMm,
aKbLJT ApPKBLIBI KAJIBIIITACA/IbI:

Bbinim — Oaiineik, azaiiMac hom xoranmac,
Em kapakuiel, ypeira 1a ToHaamMac!..

AKBIT 0¥ — IIIaM-1IIBIPaFbIH TYHJIET,
bimimaapasik — xKapbIK K31 KYHJIETT. ..
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AKBII — CEHIH aHTTacKaH Hak >KOJIIAChIH,
binim — ceHren meiipimMi KaHIAChIH...

AKBLI Kepek, O11iM TaHan ajiapra,

binim kepek, icke »*)akchl Kapapra... — JICTl, OJapJbIH ajaM
OMIpIHJETI MOH-MaFblHACBIHA TOKTaJabl. BITIMHIH KyIipeTiH Oirimiaire
TYCIHIIpyT€ THIPBICAJIBI.

Ko ycbiabin, 011iM 1311€11 TepIieiM,

Ce3ni epimn, Ti3iIl, 3epieIiM.

Typki ce3iH YpKeK Tarbl KHIKTEH,

Konra yiiperin, kamam, epik OepMmeniM, — €M, ©31HIH Je
FBUIBIM MEH OLIiM cajachlHIa KO 137IeHIM, eHOCKTeHIeHIH aiTaabl. by
eJieH >xomnapbeiHad «Kym — 6imimaey, «buTiMaiaeH akpll MIbIFap, aKbUIbI
KapTTaH HaKbUl IIbIFap», «bimimai OeciKTeH Tecikke MeWiH 137eH»,
«bimiMaire qyHHE )KapbiK, OUTIMCI3IIH KYHI KOpIim», « AKBLIT apbIMac, aJThIH
nripiMecy», «AKbUT — TO30alTBIH TOH, O1JIIM — TayChUIMANTBIH KEH», « AKBLIT
TalmaiThIH aMall JKOK, aWTKBIII OY30alThIH Kamall JKOK» JIETeH XaJIbIK
MaKaJIapbIHBIH Ma3MYHBIH OaiikayFra 0osaapl. bamacaryH conbiMeH Oipre:

bimimai — a3, 6imimMcizaep KanTaraH,

AKXBUICBI3 KON — aKbUIIBIHBI TAlITaFaH.

AKpUICHI3Ap O171IM COPBIH KaifHaTap,

bimiMmciznep xanbIKTBl Kel jkaiiparap, — Jem, OLTIKTI
agamMaapaelH OUTIMIH KOoFaMm o OarajaMaWThIHBIH, ©MIpAE AaKbUIIbI,
rapacaTThl aJlaMJIapabl JoJIeIICi3 KaMaHal, aybIpAbIH aCTBIMEH, KEHIIIIH
YCTIMEH KYpETiH, OWIIIKKE ©31 OThIpaThIH HaJaH, MachIK aJaMJIap/ablH
YTaThIHBIH Jia KacklpMaiel. by OoltiTTepmiH OYTiHTI 3aMaH agamiaapbl
YIIIiH JIe TIKeJIeH KaThIChl 0ap. OUTKEH1 «OKaKChUIap JKaKChIMBIH JIEN aiTa
aTIMalTBIHIAp» N1a, <OKaMaHJap >KaKChIMBIH JIEN aWKaWiIaWThIHIAp» Ja
TOJIBIN JKaTblp. MyHIal KeJIeHCI3 KarmalJibl KOJIMa-KoJl Ty3eTe caly
MYMKIH eMec.

A JTaMHBIH JKaKChI M )kamMaH 00JTybl OHBIH OTOACBhIHAH aJIFaH TOPOUECIHIH
Heri3iHe OalIaHBICTBI. AJAMIEepPHIUTIKTIH HeETri3i oTrOachiHAa KajdaHaJbl.
bamacaryn OyHBl Aa HazapaaH ThIC KalaelpMaiabl. OcblFaH opail ata-
aHajapra Oaya TopOuecine OalIaHBICTBI OipKaTap aKblUI-KeHeCTep Oepe/i:

1. banara nypsic TopOue MeH OuT1iM Oepy aTa-aHaHBIH MMapbI3bI JeT 01Ty
(«bimim yiiper cobuiHe capblia, YbI3aa, 11iM, CYTTEeH CiHEp KaHbIHA!»);

2. bamanpl ara-6aba AOCTYpiH cakrayFa, KYpMETTEyre, YpIIaKkTaH
yprakka Ke3/IiH KapalbIFbIHAaM xKeTKi3e Oimyre 6ayny («CaraH ap- Ham co3
ceiyieniM, e, yiIbIM, OcHeTiMA1 KaObUT aJIFbIH, KYJIBIHBIM!», «Kamap mypa

103



N3BECTUA KazYMOuMS$ umenu A6bliai xaHa
cepust «[IEJJATOTUYECKUE HAYKW» ISSN 2412-2149 Number 4 (2017),95-112

— ce3 kicijgeH kicire, Ce3/i Mypa TyTCaH, naijaicine»);

3. banara ara-aHaHBIH ©HEre €KEHIH ecTe cakray («¥J MEH KbI3JIbIH
eHereci ara-aHa, bopi 6i371eH — mypbIc T1a, dJIIe KaTta May);

4. banara MiHE3-KYJIBIK €PEXKECIH YHUpeTy, TYCiHAIpy («¥JI-KbI3bIHA
onen yiper, 6itim 6ep, Koc skanranna 6ipaeit kepin Kymimaep»);

5. banara opinerti, KaitbipeiMabl 001y («EcTe cakra, ce3iMai KaObLI €T
Te, maia MiHe3, YAT IIEH 9UICTTe»);

6. OpOip ara-aHaHBIH ©31HEH TyFaH OanaHbl ©31 TopoOueneyi («Ai
MaHJaiIbl YJI-KbI3 TyCa ajAbIHIIA, YHIHE ocip, 06TEH Xepe KaaablpMay);

7. ¥1 MeH KbI3IbIH TopOueciHe epekie keHLT Oeny («TopOuemnn an
13TUTIKTI, KOIIei, YJI-KbI3 )KaKChl, Ta3a OOJIBII 6CeIi»);

8. bamaHbl j)xac Ke31HEH eHepre YUpeTy, eHOeKKe apanacTepy («OHep
Kepek skahanabl yeran, yryra, ['yp apeicTan Kepek KyJiaH KyyFa»);

9. bananpl KalbIPBIMABLIBIKKA, MeHipiMaUTiKke Oayny («KaiblpbiM bl
001 KBIPBIK KaTmap rajnamra, Kesinmi amieim, OuTiM OepreH amamray,
«Kaiina xypceH, xkacaii kepme Oetcizik, CaMapKayiblK, YMBITIIAKTHIK —
TEKCI3IIK»);

10. bananeIH 13€TTi, ITUNIATTHI, KCHICH1T OOIBINT 6CyiHe KOHUIT 0oy
(«IzeTTinik ici — aKbULABLIBIKTBIH IIBIHAWBD, «AYBIp COWJIEN, TLT THTi30e
agamra, Kemr caypirap, keHUIIe ABIK Kanap aal»);

11. banmanel >kaMaH OJEeT-KbUIBIKTAaH OOWBIH aJllaK ycTayFa
naraputaHabpy («YKakcbl 0oJicaH, aTbIHAbI aTal MaKTal b, )kaMmaH 0oJjicaH,
eH, ep, corim maTTanbp);

12. banansl 13rutikTi icrepre 6aymny («I3rijik eT, XaabIK )KYT1H KeTep Je,
JKaKChITBIFBIH KalTap, 10ypeH oTep Ae!»);

13. bamanbl anaMmaapMeH MoJICHU KapbIM-KaTbIHacKa Oayny («TipmikTe
€JIMEH TOTTi OosicaH, yTapchiH, bipiH — TybIC, OIpiH — KOJ/1aC TYTAPCHIHY);

14. bayanpl aTa-aHaChIH, YJIKSHAEPAl KYpPMETTEyTe, Chlillayra yHpery
(«XKahan 3aHBI — KypMeT TYTY YJIKCHre, YJIKEH KeJICeé — TIK TYPBIN KYT,
ipkiMe!», «¥maplFara — Kimmnk KypMmeti Oek kapacap, Kimrire yibIk
KYpPMETTECII, caHacap!». «ATa-aHaHbIH KaObUIIal KaCUETIH, aplakTail O
aTKapBIN OCUETIHY);

15. bamanbpl yakpITTBl AYphIC Maimanana Oimyre yihpetry («Kemken
TipiK eTe Oepep Kelnrici3, KaJdFaH eMip KaHIla eKeHi Oenrici3zy», «byn
TIpIIUTIK KepreH Tycren eteni, KyanOa, KyT KycTai ymbin ketemni», «Kici
MOHT1 6ommac, MOHT1 — aT, apbl, MOHI1 Kajap OHBIH KaKChl aTaFbl») jKOHE
T.0.

byn akpui-keHecTep KyH1 OyriHre JediH ©3iHIH ©3CKTLIITIH KOWFaH
eMec, OUTKeH1 oap Oana TopOuecine OaiIaHBICTBI 3aMaHAyW KOFAaMbBIHBIH
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ara-aHajlapra KOWBIN OTHIPFaH IEAAarOrMKaJbIK TajalTapbIMEH YHJECII
KATBIP.

Fynamanbiy op0Oip KOFaMJIBIK TONTAFbl aJiaMap apachlHAaFbl KapbIM-
KaTbIHACKA, OJIAP/IbIH aifHAJIBICAThIH KhI3METI MEH 1C-OpeKeTTepiHe OepreH
CHITaTTaMachl Jia TaFbUIBIMIIBIK OaFbITThI MEH3€H 1. MBICAIIBI:

FaneiM, nana 6onmaranzga sxahanna,
Kepne urinik eHbec e/l KamaHa.
KypmeT KbUThITT Katipsie ce3 TYHiHiH,
Ker mie, a3 6a 6umiMaepiH YHPEHTIH.

Konenepii konmapeiaa Typii eHep,
Kon eHepin naigasaHbIn KYH Kepep
bynap na 6ip eH KakeTTi Kiciiep,
JKakpIH KYpriH, Kemn-Kel naiaa Tycipep;

HeMece,

Tarbl Oip TOI — JUKAHIAPABIH OYJIETI,
EH xepekTi xKypT 01, OWiK JoyieTi.

bynapmeHneH KaTbic, KOHUIIH TOJAIbI,
KyJIKbIHBIH Ta3a, achIH ajai 00J1a/Ibl.

Manmsinap 6ap 6epekeri ic ThIHIBIPFaH,

Ky sKbUTKBI aliIapbiH1a MBIHFBIPFaH.

byt anamaap KyTThI )KaHAap Maaaisl,

E#i, epkenmi ep, apamackaH kalgapbl, — JCTeH OJICH
JKOJZAApbl ~ FaJbIM, JaHa  aJamaapAblH  OUTIM-UTIMIHIH,  aKbUI-OH
KO3KapacTapbIHbIH, KOJOHEPIIJIEPAIH FaKalblll 3€pPrepiiK, COHJIK-
KOJI1aHOANIbl OHEPiHIH, JUKAHIAp MEH MaIIIbUIAPABIH JeHE CHOCKTEPIHIH
©31HJIIK EPEKIIEINIriH, aJlaM eMipl YIIiH OJIApAbIH KaXETTUITH CypeTTel,
Ma3MYHJIay apKbUIbl JKETKIHIICKTepJl OChl €HOEK amaMIapblH ChIAJIAIN,
KYPMETTEYTE IaKbIPAIbI.

XKycin banacaryH amaMHbBIH OOMBIHIAFBI achll KaCHETTEpIiH Oipi —

OMUITIKTI TEPEHHEH 13/1CHI1.

OIUIIIK — KYT, KYT KYpBIFBI — KIIIUTIK,
OJIUIIKTIH 3aThl — TYHFaH KICLTIK.
Kicinep ker, kicuTiKke KeHIEMi3,
Ananel — a3 ajiaMm arThl IEHACMI3.
MyHBI MEH3EIT alTKaH MalbIp CO3EpPiH,
Enpi caran sxeTki3yal Ke37emiM:
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«TombII )KaThIp )KYPIreH KaHaap sxkep 0achlI,

KeH11 anmibIK, 9/1i71 epre — €1 FalllbIK,.

Kici cupek emec, cupek — KiClliK,

KiciniktiH Kamipin 011, TyciHim!» — aen >kacTap/IbIH KiCLTIK
KeJIOeTT1 KOFaITHaybIH, KIIIIIMEHI, 911 00aybIH Kanaiasl. «Typa ce3neH
TapTna TUTIHII, OHIH KU, OTIpiKTe 63 TUTIHAI 031H ThIi», «KacThIK KblMa,
apaMJIbIKThl cainama, Thlii KYJIKBIHJIIBI, *aKChUIBIK €T Kahja na» Jerl,
OTIPIK alTy/IaH CaKTaHIBIPHIII, )KaKChUIBIK jkacayFa makbipaabl. CoHai-aK
«CalpIp TYO1 — capsl anThIH» Jen YKKaH banacaryH:

...OKkneneceH, amrynanda, HalbIMa,
CalbIp COHBI — CaJIKbIH Casl )KaHbIHA.
Caba3 epaiH ce3iH YK Ta Oiie Oep:
CabrbIp eTceH — Oy3bUIFaH ic Ty3enep!
CalbIpibl €p Taamail XkeTep Myparka,
AKKy ©31-aK Tycep, IIbIJI1a, Ty3aKKa!..

Jloc, TyranHaH 51e0i31Hal asma,

Kinri, yiakeHai )KbLIbI )KY30€H asia.

Ty3-gominai 6edic, )kaca KalbIpbIM,

Kemripe can, kepceH Kici ailbIObIH.

...Jloyner 6iTce MEHMEHCIMe, TackiMa,

JKakChUIBIK KbUI, )KHBUICBIH XYPT KacblHA, — JICN jKacTapra
ecueT aitanel. OnapablH «KBIHBIPIBIKY, <OKAIFAHIBIKY, «CYFAHAKTHIK
CHSKTBI YII JKaFbIMCBI3 HOpCEIeH OOWBIH ayjiaK YCTaybIH, OyJ1 YIICYiHiH
TYO1 KOPJIBIK €KEHIH €CKePTe/Ii.

AJlaMHBIH aJaMrepiiiiik Kacuerrepi oHbIH OTtaHra, TyFaH eire,
JKepre, TaOuraT KepiHicTepiHe: Cy O€TiHAe KallbIKTaraH, KUKyJar OWik-
TOMEH IAPhIKTaFaH «Ka3, YUPEeK, KT aKKyJIapbIHA», «IIBIKUTBIKTaFaH Kapa
HIBIMIIBIKTAPBIHAY, IICIIEKTEPre MbIH YH TOrep OYII-OyiinapbiHay, «KyHi-
TYHI YHI TaJMai, KYWKbUDKaTa caiiparaH caHIyFallTapblHa», «I'YJI YCTIHIE
JKynTaca epOinm oOWHaraH eIiK-)KalpaH, acKap-KUIKTEPIHE», «CeIIeTe
KayFaH Hecep KaHOBIPIapbIHA, KEP-KOKTI HYPIIaHIBIPHIN KYJIIMICTKEH Iy
Ky37epiHe, )kahaH TyHUEHI KyaHbIIIKa O6JIETeH FayKkall Hyp-0aKka» JiereH
cyHicnieHnITriHeH 0acTanaTbIHBIH €CKePTY/l 1€ YMBITHaiab! [9].

«OHep anabpl-KbI3bUT Ti» EKEeHIH JKaKChl TyCiHTeH bamacaryH Tin
OHEepiHe, ceMiey MoJieHHeTiHe Ouik Tamantap Kos Oinemi. Ceitney
MOJICHUETI aIaMHBIH PyXaHH JACHTCHiH, OW-OPiCiH, T1J1 OalIBIFbIH, 1IIKI )KaH
JTYHUECIHIH KOpiHICiH OaliKaTabl:
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Ker ceitneme, a3 aiiT Oipep TYHipiH,
bip ce30eH mienn TyMoH CO3/IiH TYHiHIH.
(Kepren emeH ke0ik co30€H OHFaHIbI,
ToObIKTall TYW TOKCAH aybI3 TOJFaM/IbI).

Ce3 KiciHi yIbl KblIap, OCK KbLIap,

Ker ce3 GacTel Kapa >xepre Kol ThIFap.
Ker ceiineceH, «e30eciny» e )KeK Kepep,
CeiliemeceH, «MbUIKAy» €KeH Aen cerep!

Tinre ycramasl 6osican, ecep Oexenin!

Timinal 0ak 6acklH aMaH 0oJ1adbl,

Ce3/i KbICKa aiT, ’KachIH Y3aK 001aabl, — eI «TOKCaH aybl3
co3liH TOOBIKTail TYHiHI OONATHIHBIH», COMJIETEHIE aWTaThIH OB
TY>KBIPBIMJIBI, HAKTHI JKE€TKi3€ 01Ty KaXKETTIriH TyciHaipeni. bamacaryHHbIH
OWJI aKbUI-KEHEC1 XaJbIKTBIH CO3, TN, COUJIEY MOJICHUETIHE OailJIaHBICTHI
alTKaH: «AJaMm Ce31HeH jkKa3ajbl, CHBIP MYHI3IHEH Kaszaab», «Anam
KOHUIIHeH a3ajibl, TUTIHEH Xazanbl», «Kem ceiieceH TakbpLIAaK nep,
ceiyieMeceH akbIMak nep», «OpbIHIbI AUTBUIFAH CO3 — OPHBIHA KaFbLIFaH
IIETe CUSKTBD XKoHE T.0. HAKbLI CO3ACPIH/IC /1€ YHICCTIK TabaIbl.

Kycin bamacaryHHBIH OMIPIIIK aKbUI-OMFa, aJaMIepIIIIKKE TOJbI,
XaJIbIK TOPOMECIHIH TajanTapblHA HETI3NEITeH YJIbl J1aCTaHbl YJITTHIK
MOJICHUETTIH JlaMyblHa, YPHAKThIH TYIFAJIBIK KACHETIHIH  JYPbIC
KaJIBITITACybIHA YJIKEH YJIECIH KOCTBL. byn yaepic Oyrin nme Ourim Oepy
JKYHECIH/Ie ©31HIH JKaJFachlH Tady/a.

Kazak oHmbuigapsl MIbIFapMamlbUIBIFBIHIAFEl KYH/IBI T1€1arOTMKaJIBIK
uaesIapabl alTKaH Ke3le, OYKI MYCBhUIMaH dJIeMiHE TaHbIMall Fyjlama
oWmbUIIApABIH Oipi — aKbIH, combl, punocod Koowca Axmem Haccayuodin
pyXaHH -TYMaHHUCTIK OarbITTa Xas3pulFaH «Jluyanu xukmet» ([laHambik
KiTaOBI) aTThl €HOETIHIEI XaJblK TOPOMECIMEH YHJEeCin >KaTKaH aKbli-
OCHETTepre TOKTaaMai Ketyre 0oiamaiasl. KiTanThlH MaHbBI3bLUIBI TYpPaIbl
Ke31H/1e aKbIHHBIH 031 J€:

ATBIM AXMET, FBUIBIM CO31M,

KeTcem me 03iM, Kajtaapl CO3IM.

OMip 03bI11, KeJIeII KOHLT K31,

Tonrannaii 0osraabl €Kl KO3IM.

COHBIH YIIIIH HIBIFAPIABIM TYPIKIIIE KiTao,

Kepexk Gosica Tommim, 10¢ KiTad, — IS alTHINT 6TKEH, 631 eJice
e ©31HIH OHerell TOJMIMIEepIiKKe TOJIBl JaHAIBIK CO31HIH MOHT1
JKacaWThIHBIHA KoM ceHreH. Illokiprrepre myp mMeH royhap mamTbiM
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MiHe, MeH «Jlontep coHn» Co3iH allThiM MiHe, — JeT ©31HIH OHereni iCiHiH,
OUTIMIHIH KeJIeIIeK ypIaKKa MISKIPTTEepl apKbUIbl JKaJIFAChlH TaOATHIHBIH
JKakchl TycinreH. «FansiMmap ce3in ectin, e3iHai 01y, «KanraH ceinen
MMaHCHI3 KeTre», «Kyp Oekepre ykajaraH ceisiern, Tl Oe3er, TyHUe YIIiH
WMaHbIH MEH JiHIHJI caTma, Kicl aKbIChIH JKeMe, OTIpiK aWTia, TyHHE -
0allyIbIKKa KBI3BIKIIA, MOHTLIIK €IITEHE JKOK, IYHUE JKaJFaH, Co3JIe /e, i1CTe
JIe ycTaMibl 00 - Aem oJIap/Abl aJlaMIepIIlIiri Moi, OutiMal, MeripimMIl
azam OomyFra OarbITTalIblI.

«bimiMaire ayHHE KapblK, OUTIMCI3IIH KYHI Kopim», «lmim — mapus
K6J1, HaJIaHJIBIK CYChI3 II6J» JIETeH XaJbIK MaKaJlbIHA CYHMEHE OTBHIPHII OU
TOINIBUIANIBI.

Y1 Hopce 0ap xkep KbLIaThIH aaM/Ibl,

Y kyHo O6ap oTTail Kapslp TaOaHIbI.

bBipinmiien — apchl3 MakTaH, )KaMaH IbIK,

Exinmrinen — annay, apbay, apamapbIK.

Y uriHmIici — anpincarap, capaHibik,

AKpIMaK KbUTap OCHI YII TYPJIi HaJIaH/bIK, — JICTI, HaIaH IbIK
TBIH YKaKChUIBIKKA allapMalThIHBIH €CKEPTEIi.

Ei, nocrap, HagaHMeHEeH KOHLI KOCIa,

HanmanMeH eTkeH eMipiH JKeTIMIILTIK

Kapanrbpina agaccan »xojFa caiamac, — Jell HaJaHJapaaH
KaWBIPBIMJIBI 1C KYTyre OOJIMaNThIHBIH, OJIApAaH ©31HIH € «OKY3 MBIH Kara
KOPTeHiH», 0ip KaKChl CO3 €CTIMEreHIH, JaHAIAP/IbIH KETIM, HaJaHaap IbIH
KaJIFAaHBIH, KACUETTI JKep/ie KACHETCI3/Iep )KYPIeHIH OKIHIIITICH OastH1ai Ibl1.
XankplH ©Hepii, OUTIMAI, KOKIIBUIBIKTBI OUIMEWTIH OaKbITThI €JIre
alHAIBIPYAbl APMAHIANIBI.

[IokipTTepiM, XalliM KOPIil KaMbIM >KEHIED,

Konna kanran Ky1 AXMeTKe o Oepinaep,

Konapl i3aem, TiteHI 601 KeaaiM MiHe, — JIeTI, IIOKIPTTePiH
XanblK VIINIH ajall KbI3MET eTyre, OoJialllak YINiH capa Kol i31eyre
[IaKbIPAIbI.

Paxpim OoJbITI FapinTepre mamnarar eTKiH...

Fapinrepai kepreH xep/e KopjaMaHbI3,

Fapinrepre amrymen ce3 KarmnaHsbl3,

Copiibl €KeH Jiern, FapinTepre Tac aTiaHsbI3,

byn nynuene rapinrepaeit amxan 6oamac... — JIeTeH OJIeH
IIYMaKTapbl apKbUIbI HIOKIPTTEPIH JIe, OKBIPMAHAPBIH J1a UMaH/IbLIBIKKA,
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MEHIpIMIUTIKKE MEH3EN, Fapil, MakKblp, XKETIMAEpre KaMKOPIIbI, TaHa
Oomyra OarmapIiaiiibl.

AJITaMHBIH ~ CBIPTKBI KeJIOETIMEH IIIKI pyXaHW KaH-AYHHUECIHIH
yineciMaisikre 00aybiHA aca MoH Oepemi. MyHai JKETICTIKKE «CBHIPTHIH
JKOHJICTI, 1II1H TY3eN FaJbIM OOJICaH», €Ki KO31H TOPT OOJIBII, TaHCIPiACH
epTe TYPHII, OLTIM ajJicaH FaHa )KeTECiH, FhIIBIM, OHEp, OLTIM aCKaK apMaHFa
YKETYIIH KeTIl IeT TYCIHipei.

Koxka AXMETTIH MaHAJIBIK CO3MEPiHIH  KOMIIUNTIHAE  YCTasbl
ApbicTaHOa0THI KM1 €CKE allblll, OHBIH aWTKAHIapblHA JICH KOWBII, OH
Kibepe Kapayabl €CKepTil OTHIPYHI Aa Oekep emec. OWTKeHi ApbpicTaH0a0
Koxa AxwmertiH TyiFa OOJBIN KaJbIITaCyblHA, JYHHETAHBIMBIHBIH
KEeHEroiHe, OUTIMIHIH XKETUTyiHe YJKEeH yJec KocTbl. OHbl O.)KoMileBTiH
aymapmaceiHza Oepinren Koxka AXMerTiH ApbicTaH- 0aOIeH Ke3IeCKEeH
COTTET1 KOHUI KYHIH CYypeTTeHTIH:

Con 3amaTTa-aK keyaeme Oip mIbIpak >KaHIbl,
EpkeneTe makbIpbIl KaChbIHA aJIJIbl.

Mekren Oapbi, Ok KyaHbII TYPABIM MEH e,
KiTan ambim, cypenep/iH MoHIH cyparl.

¥ KKaHBIMIIIA aCBIKTBIM 93€p IIbIIAIL,

Ko KyChIpbIn, yCTa3bIMHBIH CO31H ChHIIAI,
baam-ay, Oys1 ObLiait gem auTThl, OUIIIM,
OpaH COH J1a caH cayajiabl KOUBII KYPAiM.

KyHnnep oTTi, 93931111 ycTar MiHJIIM,

CoM TeMipMeH COMBLIAAN YPABIM MEH €.
3ikip cajbll IuyaHaMeH XKYypAiMm Oipre,
«Annay» neynaeH O0ip THIHOAABIM KYH/II3, TYH/IE.

[[Tam aitHaIFaH KOOCIIEKTEH TYCTIM KYWTe,

JKaneIH aTein, OT 00T XKaHBIT-KYHIIM MEH JIe.

BypeIiHFBIIaH KYPT ©3repin 0erae 00JIbIM,

Anna Tycmec ay3plHaH IeHAe OOJIIbIM. — JIETeH 6©JIeH
)onaapbiHaH Oaiikayra Oomanbl [10]. byn FysiamanblH ycTasblHa JIeTeH
KYpPMETIHIH, pHU3aIIbUIBIK ce3iMiHIH Oenrici ekeHi xak. OcwlHmanga
«YCTa3bIHJbI ©JIe-eJITeHIIIE MaJaKTa, COJl eMec Me CeHl KOCKaH CaHaTKa»
JIETeH IIBIFBIC XaJIKbIHBIH JIaHAJBIK CO31 €PIKCi3 Olifa OpaJiajbl.
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Koxa AXMeT XUKMETTEPiHIH COHBIH/IAFbI:

MeHiH XMKMETTEepIM/II JJaHajIap eCTICiH,

Ce3siM/i facTtaH KbUIBII MaKcaTblHA JKETCIH.

Erep xukMeTimMai OKbICaH, €, CYHIKTI TIeHenep,
[oKkipTiM CeH, Mep3EHTIM CEH, ICIH MaraH >KOH KeJiep.

MeHiH XMKMETTepiM OJITeHIe OCHET YD,
binmerenre kenuet ayp.

MeHiH XUKMETTepiM FajaMFa TOJIFaH,
Ecitrnieii enreHHiH 0opi KbLJIaIbI apMaH.

MeHiH XUKMETTepIM/II JePTCi3re alTa,

bara »kermec rayhapbIMabpl HajgaHFa carma, — JICTCH
«MYHOKATTapAbIH» Ja ajgaM TopOuecine Oepepli Moi. MyHJa akbiH
OKBIPMaHJIapbIH ©31HIH 6CHUET CO3Te TOJIBI XUKMETTEPIHIH MOH-MaFbIHACHIH,
TYIKI MaKCaThIH I1apacaTThUIBIKIICH OH €JIETIHeH OTKi3e KaObuimayra
HIaKpIpabl. XUKMETTI OKbIFaH, €CTITCH )KaH 1ap CIIHOPCEICH 3ap OOIMai JIbl,
MYypaTbIHa JKETiI, KAaUFBICKI3 OMIp CYpe/i JIeT CeHIIpei.

Koxa AxMeT coHbIMEH Oipre ajaMrepiiuviik Ta3aJIbIFbIHA aca MOH
Oepeni. OHBIH UTIMIHZETT agaMreplIivIiK JiH apKbUIbl TYCIHAIpUIEAI.
ATaMHBIH >KaKChl HEMece kamMaH OO0JIyBI, 9IJIETTI HEMeCe 9/IIETCI3 O0TybI
OHBIH KacaraH 1C-opeKeTTepiHe, KyJaiira ceHyine OaimaHbICThl. «Kimme-
KiM JKaMaH/IbIK jkacaca, 0JI KYHOIaH apbliia alIMaiIbl, KiMJ1e-KiM JKaKChLITBIK
)Kacaca, o1 KyJIalJIbIH CYHIKTICI O0JIa/ibl» — JEreH KO3KapacThl YCTaHAIbI.
Heicarichi3aapapl ChIHFa ajiajibl.

Ocipece 63 Myaueiepi YIIH JKajdFaH COMIIeIN, OTIpIK JeM CaJblll,
IITPTKI, TYMap *a3bIll, IMaHbIH CaTKaH JYMIIE MOJIaIap/Ibl:

TiniMeHeH yMOCTIIIH eIl JKaJFaH COuep,

Kici maneia anmak yiris apOar ceitep.

AjanelH MyHZa TacTarm, apam Kesuep, — JeI CypeTTeui,
oJlapjaH 0OMaBI ayliaK cainy KaKeTTIrH eCKepTei.

ATBIH 00911, 3aThIH Oe3ereHaep,

ki »xaHBIH eceOiMEeH Ty3ereHaep.

KeHin kyliH KaraaiibIMEH Ke3ereHaep,

[Teiiini OHBIH KalllaH ammak 0oxap? — JAereH eJIeH KOoJaaphbl
apKbpLIbI OKBIpPMaHFa OH cajajabl. OMIpAIH paxarbl JyHHE- MYJIKIICH,
KBI3bIK-KYMAapJIbIKIICH, KUBIH-TOMMEH IICKTSIIMEHTIHIH, OYJI TeK aJaM/ibl
a3[BIPBIT, TO3ABIPATHIHBIH ©31HIH ©MIpPIHEH KOpiHIC Oepe OTBIPHII
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Herizaenai. OnapaplH TYHUETAHBIMBIH OlTiMIe, FhUIBIMFA, a/ajl eHOCKKeE,
VITTBIK 9JICTIKE, KAKChl MOPaJIbJIBIK MiHE3-KYJIBIKKA OaFbITTalIbl. ¥ JITTHIK
o/IeT TEH MOPAJIBJIBIK MIHE3-KYJIBIK XaJbIK TYCIHITIHICTT «YSIT», «QIIeI»,
«HOIICI», «OXKTaH» YFhIMIapbIHa HET13/IeIIe/l IETeH KO3KapacThl YCTAHAIbI.
bys1 TyciHiKTeH MaKyphIM KajFaH aJlaMIapabliH KerloipiHe:

Horici sxomnbIHa KipreH Kici pacya 6omap,
JXonnan a3bInn-To3ap, Kyprra Kauap.
JKarca, Typca maiitanHMeHeH Oipre 6omap,
Horicini Ten, HOMICIHI Tem, €i, maTmarap.

HoriciH ceHi akbIpbIHa TOPFaA caap,

JliHHEeH KyblII, )KaKChUIBIKTAH a/1a KbLap,

Ouep ke3¢ UMaHbIHHAH JKYpJai KbLiap,

AKBLIIFa €pCeH UT HATCiAeH Oe3ep OoFaid, — I aKbUI-KeHEC
Oepce, KeOipiHiH KbUIBIKTAphIHA:

Y nkeH, Kimri agamaapaaH ofem KeTTi,

KpI3, KeniHIIeK, HO31K )KaHHAH YT KeTTI.

«¥sT 6apaa uman O6ap» aen Pacym aidTThl,

Apch13 KaybIM Oyusmipin OiTTi, JocTap, — el HaJIHJIbL.
Nmanbl 50K, KallbIphIMCBI3, KaThIT€3, 9/ICTIC13, TOFbIIIAp jKacTap Oen anraH
ka3ipri 3amanga Koka Axwmer MaccayuaiH agamMHBIH aJaMIepIIifiri,
MOPaJIbJIBIK-3TUKAJIBIK TypaJibl AUTKAH 1TIMIHIH MOHI ©T€ 30].

Fynama oimibLI «63 3aMaHBIHBIH IIBIHIBIFBIMEH KOCa, 63 OMIPiHIH Oy K1
OOJIMBICBIH, FYMBIPJIBIK TOKIPUOECIH, 137CHICTEP] MEH KYJIIIBIHBICTAPbIH. ..
AKUKAT )OJIbIH Ta0y MEH TaHY YIII1H HE 1CT€y KEPEKTIT1H OJICH IIK OpHEKIICH,
FyJIaMaJIbIK TePEHAIKIICH, IIbIH MYChIIMaH/IbIK YFBIMMEH alThIN OTHIPFaH.
AHa cyTiMeH, ata - TopOMeciMeH, ycTa3 yJlaraTbIMEH KapliaJaiblHaH
KaHbIHA CIHI'€H, OOMBbIHA AapbIFaH, )KYpPEriHeH *kail aiaraH yiibl HaHbiM, OHBI
OCBI AKHUKAT >KOJIBIH/IAFbl THIHBIMCBI3 13/ICHICKE TYCIPTeH, OaChIHAH KEIIKCH
OapibIK XUKMETTEp Typajbl TOJFaHIbIpFaH, OYKIJI BIHTA-BIIIKGIHMEH,
KYIITap KOHUIMEH AKHKAT >KOJIbIH TaHyFa, Ta0yFa JeH KoiraH, Oyl mypar
KOJIBIHAA OJ KMHAJBIC MEH KUBIHIBIKTHIH KaHJaiibiHa Ooyica Ja KOHIeH,
tesren» [10]. OHbIH yCTaHFaH KOJIbl, YarbI3JlaFaH uJesiachl Tek KazakcTan
MeH Opta Asusana raHa Tapanbein KoWmait Ywaicrtan, [lokicran, Hpan,
Apa6ctan, Kimn Asusimarer Typkus, Exin 6oiiel Mmen KaBka3 TaymapbiH
MEKEHJIereH MYChIJIMaH KaMaraTblHa J]a ’KEeTill, 63 KOCTayIlIbUIapbIH TallKaH
[11,12].

JKorapeina alThUIFAaHHBIH O0pl Ka3ak OWIIbUIIAPBIHBIH (o1-Dapadu,
K.bamacaryn, A.Maccayn) amam TopOueci Typalsibl IIbIFapMajiapblHIa
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XaNBIKTBIH ~TOpOWeneri TYMaHIBIK HISsIapbl JKaH-)KAKThl  KOPIHIC
aJIFaHbIH, OJIApJIbIH OCKEJICH YPIAKThIH pPyXaHW TaHBIMIBIK KaOlJIeTiH,
aZlaMTepIIIIK KAaCUETTEPiH, MOPAJIbJIBIK MIHE3-KYJIKBIH JaMbITy/Ia THIMII
JKy3ere achIpbutFanbiH goanenaenaif 13]. [lprrapmanapapiH meaarorukaibiK
KYHIBUIBIFBI J1a MiHe ocbhiHAa. OmnapablH 3aMaHayd JKETKIHIICKTEpiHEe
VITTBIK TOpOUE HET13AepiH MEHIepTyIe ¢ 6epepi MoJ.
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The problem of activization of educational and cognitive activity of pupils is difficult
and multidimensional. First of all, it is based on the provision on active essence of human
activity in various approaches in consideration of the concept “activity”. This article deals
with the ways of activization of educational and cognitive activity of pupils by application
in teaching and educational process of didactic games, it also reveals several factors which
influence on activity of students and functions of didactic games at lessons at primary
school. The game role is considered from a position of various psychology and pedagogical
concepts on activization of cognitive activity studying and features of its application at
modern school; using the didactic games at different stages of studying didactic material.
It considers not only as effective facilities which is positively influence on knowledge
improvement, but also as an influence on pupils’skills and development of their mental
activity.

Keywords: informative activity, didactic game, pupils of primary classes, educational
process, functions of didactic games.
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INPUMEHEHUE JUJAKTUYECKHUX UT'P B AKTUBU3ALIMU YYEBHO-
MO3HABATEJBHOM JEATEJIBHOCTH YYAIIIUXCS
HAYAJIBHOM HIKOJIbI

Komepo6aesa I.H.!, ’Kyprenosa A.”
'k.1LH., goneHt, KasVYMOuMS um. AObutaii xana, AnMarsl, Kazaxcran
2maructpant, KasYMOuMS um.AGsunail xana, Anmarsl, Kazaxcran

Hp06neMa AKTHBHU3allMU yqe6H0—H03HaBaTeﬂLHOﬁ JACATCIBHOCTU  ydalllUXCs
SIBJIIETCS CJIIOXKHOU M MHOFO&CHCKTHOﬁ, MPEKIAC BCEIo 6a3npy}ome171c51 Ha IIOJIOXKCHUU
00 aKTUBHOU CYIIHOCTH YeJIOBEUECKOM JCATCIbHOCTH, p33H006p33HLIX mnmoaxoaax
B paCcCMOTPCHHUU TIOHATUA «AKTHUBHOCTLY. B crartbe paccMaTpuBarOTCA CIToCOObI
AKTHBHU3allUU y‘le6HO-HO3HaBaTeJ'ILHOﬁ ACATCIBHOCTU YYalllUuXCAd MYTEM HNPUMCHCHUSA
B y‘Ie6HO—BOCHI/ITaTeJ'H)HOM npouecce AUAAKTHUYCCKUX HIP; PACKPLIBAIOTCA (l)aKTOpI)I,
BJIIMAKOIINUC HA aKTUBHOCTb o6yqa}om1/1xca, (byHKHI/II/I JAUJAKTUYCCKUX UTP Ha YpOKax B
Ha4yaJIbHOM IIIKOJIE. PaCCManI/IBaeTCH POJIb UI'Pbl C MO3UIHU PA3JIMYHBIX IICHUXOJIOTO-
ncaarorut4eCKux KOHHGHHI/Iﬁ 110 aKTHUBHU3allUH II03HABATEJILHOU ACATCIbHOCTH y4alllUXCs
1 0COOEHHOCTH €e NPUMCHCHUS B COBpeMeHHOﬁ IIKOJIC, UCIIOJIB30BAHUC TUJAKTHYCCKUX
WI'p Ha pa3HbIX 3Tanax U3y4YCHHUA Pas3IMYHOIO IO XapaKTCpy AUAAKTHYCCKOTO Marcpuajia
KakK 3(1)(1)6KTI/IBHOI‘O Cp€acCTBa, IOJOXHUTCIbHO BIMAIOUICTO Ha IMOBBLIICHUEC Kad€CTBa
3HaHPII>i, yMeHI/Iﬁ 1 HAaBBIKOB YYallluXCs, pa3BUTUC yMCTBeHHOﬁ JCATCIIbHOCTH.

KiaroueBble cj10Ba: mmo3HaBarelbHAs AKTUBHOCTb, NJUJAKTUYCCKAsA UI'pa, ydalluecsa
HavdaJIbHBIX KJIAaCCOB, y‘le6HHﬁ mnmpouecc, (l)yHKIII/II/I AUTAKTUYCCKUX UI'P.
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B xoHuenmuu oyepeqHoro srana peGopMUPOBAHUS HIKOJIbI J€JIaeTCs
AKIIEHTHa UCKITIOYUTEIbHO BaXKHOM M3MEHEHHUH COIIMAIbHO-T1€JarOr Y€ CKOU
arMocdepsl 1 00pa3a HIKOJIBI: OHA PU3BaHA CTATh BTOPHIM JIOMOM JIETeil, B
KOTOPOM XOPOIIO, KOM(GOPTHO U UHTEPECHO KaKIOMY PEOCHKY.

N3BecTHO, YTO COBpPEMEHHBI pPEOCHOK-YYEHUK JCHCTBYET IO
CUX TIOp OrpaHMYEHHO U 3aJaHO: CIyIIAeT, CMOTPUT, YWUTAET, MUIIET,
CUMTAET, MOBTOPSIET, TOBOPUT B JKECTKUX paMKax IIKOJIbHOW MPECIOBYTOU
JUCHUITMHBL. [IIKOTBHUK Majio ABUTAaeTCs, COUMHSIET, MOJICITUPYET.

CoBpemenHast cuctema o0Opa3oBaHMs Hallel€HAa Ha HCIIOIb30BaHUE
BCEX BO3MOXKHOCTEH M pecypcoB aisi NOBbIIIEHUS 3()(eKTUBHOCTH
y4e0HO-BOCIIUTATENBHOTO Mpouecca. Llenbio coBpemeHHOro o0pa3zoBaHUs
SBIISIETCS] PA3BUTHE T€X CBOMCTB JMYHOCTH, KOTOPBIE HYKHBI OOIIECTBY IS
BKJIFOYCHHUSI B COLIMATBHO-IICHHYIO IeITEeIbHOCTD. Takas 11e/ib 00pa3oBaHus
YTBEP’KAAeT OTHOLICHUE K 3HAHUSIM, YMEHUSIM U HaBbIKAM KaK CPEJCTBaM,
00ecrevnBaIUM JOCTHKEHUE MOTHOLEHHOTO, TApPMOHUYHOTO Pa3BUTHUS
SMOITMOHAIBHON, YMCTBEHHOM, IICHHOCTHOM, BOJIEBOM M (PU3UYECKOM CTOPOH
anaHoctd. [Ipu 3ToM ocoboe MecTto OTBOAUTCS MPOOIEME MOBBIIICHUS
M03HABATEJIbHOM aKTUBHOCTH.

Bompochl akTuBH3alMKM YYEHHS IIKOJBHUKOB OTHOCSTCS K YHUCIY
HaubOoyee  aKTyalbHBIX MpPOOJEM  COBPEMEHHOM  IMeJaroruyeckou
HAayKd U TpakTUKW. Peanuzanusi NpUHLIMIIA AaKTUBHOCTU B OOYy4YE€HUU
UMEET OMNpEJeICHHOE 3HaueHUe, TaK Kak OOy4yeHHe U Pa3BUTUE HOCAT
JESITEIbHOCTHBIA XapakTep M OT KauecTBa Y4YEHHUs Kak JACsITebHOCTH
3aBHCUT PE3yJIbTaT 00yUeHUsl, pa3BUTHsI U BOCIIUTAHUS IIKOJILHUKOB.

CoBpeMeHHasl 1IKOJIa J0JKHA HE TOJILKO C(OPMUPOBATH Yy yUaIIUXCS
onpeseNieHHbI HAa0Op 3HAaHUN, HO W MNPOOYIUTh HMX CTpPEMIIEHHE K
caM0OOpa30BaHMIO, peaju3allMk CBOUX CIOCOOHOCTEeH. HeoOxoaumbiM
YCIIOBUEM Ppa3BUTHsI STUX IPOLIECCOB SBISETCS AaKTUBHM3ALUs Yy4eOHO-
M03HABATEIbHON JESATEIbHOCTH IIKOJIbHUKOB.

[Ipesunent Pecnyonmuku Kazaxcran — H.A. HazapOaes, BeicTymas co
Crparerueit 2050, 0OTMETHI BaXXHOCTh JAIbHEHIIIETO pa3BUTHUSL MOJIOJCKHU
CTPaHbl, a TaK)Ke Pa3BUTHs TPEXS3blUMsl B CTpaHe, 0003HAYMB BayKHbIC
KauecTBa COBPEMEHHBIX Yy4alIUXCsi U MOJoAeku B uenom: «Kakumu
3HAHUSMU W HaBbIKAMHU JIOJDKHBI OBJIAJETh Yydyalluecs, 4TOObl OBITh
ycnemHbiIMM B 21 Beke? Pa3BuTHE aKTMBHOCTH, CAaMOCTOSITEIBLHOCTH,
MHUIMATHUBbI, TBOPUYECKOTO OTHOILEHUS K JeNy — 3TO TpeOOBaHMs camMoiu
YKU3HU, OTNPEAENSIoNe BO MHOTOM TO HAlpaBJIeHHUE, B KOTOPOM CIIEAyeT
COBEPIIICHCTBOBATh Y4eOHO-TI03HABATEIBHBIN mporiece» [1].

[IpoGrnemMa akTUBM3ALMK MO3HABATEIBHOM JEATEIBHOCTH MIIAIIINX

114



BULLETIN of Ablai khan KazUIRandWL
Series “PEDAGOGICAL SCIENCES” ISSN 2412-2149 Number 4 (2017), 113-125

UIKOJIbHUKOB HE fABJsieTCS HOBOBBeAeHHeM. OHa ObUla MOCTaBIeHa elle B
padorax XK. K. Pycco u A.B./lucrepsera.

OO0 axTUBHM3aIMM [IO3HABATEIBHON JEATEIbHOCTH IHCAIH TaKue
yuensble, kak M.W. MaxmyToB, T.1. [llamoBa u MHOTHE npyrue [2-3].

HccnenoBanreM 0COOCHHOCTEW ydeOHOM JEATEIbHOCTH YYaIluXcs,
TUIAKTUYECKUX  3aKOHOMEPHOCTEH  aKTUBU3ALMKM  [O3HABATEIbHOM
JeSITeNIbHOCTH, YPOBHEH MO3HABATEIbHOM aKTUBHOCTH, €€ MOTHBALIMOHHBIX
XapaKTEePUCTUK, METOAOB, IPUEMOB U (POPM aKTUBU3ALMH [TO3HABATEIHHOM
JeSTeIbHOCTH 3aHUMAJIMCh MHOTHE TICUXOJIOTH, TUAAKTHl U METOAMCTHI, B
yacTHOCTH, S.A. Komenckuii, B.A. Pyounmreiin, E.H. Kabanosa-Memep,
N.C. Sxumanckas u ap.

B pabotax kazaxcranckux memarorop @unmumonoBoit [.I., ApeHoBoi
A.X., Capnaponoii XK.1., XKymabekoBa A.C. uccienoBaicst KpyTr BOIIPOCOB,
CBSI3aHHBIX C aKTHBH3aIlMEil MO3HABATENIbHOMN NEATENbHOCTH, a UMEHHO
CpeICTBaMH TUIAKTHUYECKUX UTP.

OcoOyto posb B UCCIIEOBAHUN U pa3paboTKe BOIPOCOB aKTHBHU3ALUU
MMO3HABATEIILHON JesaTeNbHOCTH chirpanu padotel: B.I1. Ecumosa, I'H.
[lyxunou, /I.H. borosiBinenckoro, H.M. MeHuUnHCKOM.

IIpy Bcell HECOMHEHHOW 3HAYMMOCTHU JAHHBIX HCCJIEIOBAHUMN
HEO0OXOUMO OTMETUTh, YTO OHM BO MHOIOM HOCSAT TEOPETUKO-
METOJIOJIOTMYECKHI XapakTep, B TO BpeMs KaK TIpaKkTUKa padOTh
COBPEMEHHOM WIKOJIBI HCIBITHIBAET OCTPYIO MOTPEOHOCTh B KOHKPETHBIX
TEXHOJIOTUSAX aKTUBU3ALUU yUeOHON ASITETbHOCTH JTUYHOCTH.

[Tpu 6e3ycnoBHOM (pakTe MpUMEHEHUSI MHOTUMH YUYUTEISIMUA OTACIbHBIX
TBOPYECKUX 3aJIaHUH, SBISIOUIUXCS B OCHOBHOM CPEICTBOM JIMAarHOCTUKH
yke C(HOPMHPOBAHHBIX CIIOCOOHOCTEH ydamuxcs, mpobiema pa3padOTKu
W THUMNOJOTMM 33JaHUN, HANpaBICHHBIX Ha aKTUBU3AIMIO TO3HAHUSA
HCCIIeIOBaHA IBHO HEAOCTATOYHO. B pesynbrare 3T0oro 1enslii psij npooiem,
CBSI3aHHBIX C Pa3BUTHEM [TO3HABATEIHLHOM aKTUBHOCTH JINYHOCTH, OCTAETCS
HEJOCTAaTOYHO pa3paboTaHHBIM. B HMX umncie: OTCYTCTBHUE CHUCTEMHOCTH
B BHJICHUU CaMoOil MpoOJieMbl AaKTHBU3ALUU Y4YEOHOH JAESITEeNbHOCTH;
HEIMOJIHOE pPACKPBITUE MEXaHU3MOB €€ CTAHOBJICHHUS U Pa3BUTHUS,
OTCYTCTBHE KPUTEPUEB OLICHKH YpOBHEH CPOPMHUPOBAHHOCTH HHTEpeca
K T03HABAaTEJIbHOW MEATEIbHOCTH Ha PA3JIMYHBIX dTanaxXx CTAHOBJICHUS
UIKOJIbHUKA; HE pPa3pabOTaHHOCTh MCHUXOJIOTO-IIEarorH4eCcKuX yCIOBUHN U
CPEICTB pa3BUTHUS TBOPUECKOM CAMOCTOSTEILHOCTH IMYHOCTHU; OTCYTCTBUE
KOHLICTIIMA M MEXaHM3MOB CHCTEMHOW peaju3alliy BbIIIE Ha3BaHHBIX
ycioBuil u cpeacts. OTHUM U3 TAaKUX CPEICTB U SIBJISETCS UTPOBast yueOHast
pabora.
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AKTyallbHOCTh JIaHHOH MpoOeMbl BbI3BaHA IIEJIBIM PAIOM (DaKTOPOB.
Bo-nepBbix, nHTeHCH(UKaLKMs Y4eOHOTO MpoLecca CTaBUT 3aJady MOUCKa
CPEICTB MOAJEepKaHus y OOy4yarouMxcsi M LIKOJIbHUKOB HHTEpeca K
u3zydyaeMoMy marepuany. ¢pGeKTUBHBIM CPEJICTBOM PELICHHsI 3TOH 3a/1auu
ABIISIIOTCS yueOHbIe UTpbl. BO-BTOPBIX, 01HOI 13 Hanboliee BaKHbIX Tpo0ieM
B NPENOJaBaHUM SBISIETCS aKTUBU3ALUS JIEATEIbHOCTH ILIKOJIHHHUKOB Ha
NPOTSHKEHUU Beero 3aHsaTHs. [IpenMyiiiecTBa UCMONIb30BaHUs HA 3aHATHIX
urpoBbIx (opM 0OyuyeHHUS COCTOST B TOM, YTO HUIPOBasi JIEATEIbHOCTH
KaK CpeacTBO OOydeHHs] 001aJaeT MOTHBALIMOHHBIM BO3JIEHCTBHEM Ha
oOyueHue, OTCYTCTBHEM MPUHYKICHHsS, OOy4eHHEM U BOCIHUTAaHUEM B
KOJUIEKTUBE U 4epe3 KOJUICKTUB, Pa3BUTHUEM ICHUXUYECKUX (PYHKUMNA U
CIIOCOOHOCTEH, yueHHeM ¢ yBlieueHneM. BMecTe ¢ TeM MIKOJILHUKH BCEraa
C JKeJIaHWEeM, HHTEPEeCOM MPUHUMAIOT MpeuiokeHue neaarora: “Ilourpars
Ha ypoke”.

B coBpemeHHOH 1IKOJE€ BO3HMKAET HACyI[Has MOTPEOHOCTH B
paciIMpeHHH METOJJUUECKOT0 MOTEHIINAlIa B IIEJIOM, U B aKTUBHBIX (hopMax
oOyueHnus B yacTHOCTH. K Takum akTUBHBIM opmMaM 00ydeHHUsI OTHOCATCS
JTUIAKTUYECKHE UTPbI, KOTOPbIE HE BCErja METOJUYECKU IPAMOTHO MOTYT
OBITH IPUMEHEHBI HA YPOKaXx.

W3BecTHO, 4YTO pa3BUTUE PANUYHBIX TEOPUH U METOAMYECKHUX
HaMpaBJICHUN MO BONPOCY aKTUBU3ALMU IMO3HABATEIBLHOM NEATEIbHOCTU
yYalUXCsi MPOXOJUT, BO-TIEPBBIX, B pAa3HbIX HANpaBlICHUSIX U Ha
pa3HOl TEOPEeTUYECKOW OCHOBE, BO-BTOPBIX, BO3HHUKAIONIME KOHICTIIHH
HEIOCTAaTOYHO, a MO0 HEKOTOPHIM acHeKTaM Ipoliecca OOyd4eHHs COBCEM
HE CBS3aHBI JPYT C JPYIOM, B-TPETbUX, Pa3IWYHbIC KOHIIETIUA HMEIOT
pa3Hyl0 CTENEeHb CBA3M CO CMEXHBIMU C TEJAarorukoil HaykaMu M, 4TO
caMoe IJIaBHOE, OHU HMMEIOT CJIalyl0 CBSI3b C IEPEIOBBIM OIBITOM, C
MPAKTUKON MacCOBOM MIKOJIBI KAaK OCHOBHBIM KPUTEPHUEM OObEKTHUBHOCTHU
TEOPETUUECKUX BBHIBOJIOB.

YyuuTtbIBas Takue 0COOEHHOCTH COBPEMEHHBIX JEeTel, Kak MOOUIBHOCTb,
CaMOCTOSITEJIbBHOCTh, KOMMYHHKAaTUBHOCTh U JIHOOO3HATEIbHOCTh, HAIO
TaK OpraHu3oBaTh pabOTy Ha YpOKe, YTOObl HAINPaBUTh UX AKTHBHYIO
JESITEIbHOCTh B HYKHOE PYCIIO.

Ecnu ot6op cpencTB akTUBHM3AlMM IO3HABATEIbHOW N1EATEIbHOCTU
ydammxcsi OyJleT ¢ y4eTOM aKTHUBU3ALUU KaKJIO0T0 KOMIIOHEHTA YYCHMHS
U LeTd KaXJIOro 3TOro Impolecca Y4yeOHOro IO3HaHUs, TO CUCTEMY
CPEICTB aKTHBHU3ALMU YUYEHUS HAa KOHKPETHOM YPOKE MOXKHO MOCTPOUTH
NpakTHYecKku. VIHBIMU CclIOBaMH, JESITENbHOCTh Ha ypOKE JOJDKHA OBITh
OpraHM30BaHa TakUM OO0pa3oM, YTOOBI Ka)Abld KOMIIOHEHT YpOKa
COOTBETCTBOBAJI HAYAJIbHOU €ro 1enu [4].
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Hcxonst u3 M3y4eHHBIX MEJArOrMYeCKUX U TICHXOJOTHUYECKUX padboT
Me1aroroB-uccieaoBaTe/ e Mbl BBIJIEIISIEM BOCEMb JTAIlOB, BXOMSIIUX B

CTPYKTYPY ITO3HABATEILHOM JESITEIIBHOCTH yJamuxcs (cMm. Tabmuma 1).

Tabmuma 1 - CTpykTypa akTHBH3aIlMU ITO3HABATEILHOM JCSITEIIBHOCTH
MJIaIIINX HIKOJIBHUKOB B y4eOHOM Mpoliecce

Jranbl aKTUBU-
3aI[M{ [O3Ha-

XapakTepucTHKa YUaInXcst

TakTuka yuuTeist

3a/1a4 CBOEH JEesTENIbHOCTH C
[EJIIMU U 33]]a9aMU yUCHUKA.
V4yeHUK He MOXET XOpOLIOo
YUYHUTBCS, €CITU OH HE OCO3HAJ
U HE TPUHST [ETH W 33344
JESTETPHOCTH HA YPOKE Kak
CBOH COOCTBCHHBIC.

BaTeIbHOU
JIEATEIBHOCTH
1 2 3

[orpebnocts |Ha ¢opmupoBanue morped- | iIMeHHO TOTPEOHOCTH JIGKHUT B OCHOBE
HOCTHU YUYCHHS OKa3bIBACT BIIH- | I03HABATCILHOTO MOTHBA.
SSHUE CTIJIb IICarOTUYecKoi | 1. YpOKU NOJDKHBI CO3/IaBaThCs C yde-
JESTETPHOCTH, B3aWMOOTHO- | TOM MHTEPECOB U OCOOCHHOCTCH yda-
meHuit ¢ yvyammmucs. Ilpu | muxcs.
HAJIMYUA TOTpeOHOCTH y y4a- | 2. [Ipennaraempiec  3aqaHus  JTOJDKHBI
IIUXCS, TOSBISICTCS CTPEMJIe- | CO3IaBaTh CUTYAIMIO, TPU KOTOPOH y
HHUE K JEeSITEIbHOCTH. YYCHUKA BO3HHUKACT IMOTPEOHOCTH TO-

JYYHUTh HEOOXOANMYIO HH(OPMALIHIO.

MoTtuBanus MotuBanus cBs3ana ¢ Ha- | 1. Iloompenue ygamumxcs;
JUYUEM YCTOMUYMBBIX wHTe- |2. Ilopuianwue;
pecoB u xenaHuid, kotopsie B |3. Co3manne y4ueOHO-TIO3HABATEIHHOMN
MOCJICZICTBUU  OOECIIEUNBAIOT | HTPHI;
3¢ GeKTHBHYI0 AeaTenbHOCTh |4. Co3maHne SpKUX HamIATHO-00pa3-
ydammxcs. B mmane oOydueHus | HBIX IPeACTaBICHHU;
1 OTHOmIeHUS ¢ ydwanmmucs |S. Co3gaHue CUTyaluil ycrexa;
BOXHYIO POJIb Takxke HUrparoT|6. CTUMymupyromee OleHHBaHuE.
JIOCTHKEHUS U PE3YIBTATHI.

Ileneronara- |He menee BaxkHO# siBhsiercs | 1. [Tegarory BaxxHO

HUE JUTSE YUUTEIS po0IIeMa | COPOBOXKAATH MPOIIECC
COTJIACOBAHMS nesnei U | IieNernoaranus yaeOHoi u

BHCYPOYHOM JCSITEITBHOCTH

y4amuxcs TakKuM 00pa3oM, 4TOObI

Y KaKI0ro peOCHKa BEICTpanBajach

U pa3BHUBaIach CHCTEMa
WH/IUBUAYaIBHOTO TICIICTIONIaTaHusl.

2. [Ipu nocranoBke 1enu
HEOOXOIUMO TIPOCKTHPOBATh
JIESITCIIFHOCTD YUUTEIIS U YYAIIXCSL.
YroOb! yueHHK C(OPMYIUPOBAT U
MIPUCBOMII cele 11eN1b, €r0 HE0OXO0ANMO
CTOJIKHYTh C CHTYaIlUCH, B KOTOPOI OH
O0OHAPYKUT NEPUIUT CBOUX 3HAHUH U
CHocoOHOCTEH.
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[Tpomomkenue Tabauusl 1

1

2

3

IInanupoBanue

[InaHupoBaHue — O4YEHb BaXK-
HBIM 3Tal MIpU ONpPENEICHUU
KOHKPETHBIX JIeUCTBUI
yuamuxca. Ha stom artame
YUUTEII0 HEOOXOIUMO TTOMOYb
YYEHUKAM  CaMOCTOSITEIbHO
OTIPE/ICNIUTh JCUCTBUA. 31eCh
YYCHHKAM Ba)XHO TIOHHUMATh,
YTO M JUIsl YETO OHH JIOJIMKHBI
Jienarb, W Jydine OyJeT eciu
OHU CMOTYT OINPEICIUTh 3TO
CaMOCTOSITEIIBHO.

1. TTomoub neTsiM B BbIOOpE Tieniel H
3aa4 TOrO WM MHOTO 3aJaHUs, dTana
ypoKa.

2. OnpenenuTb KOHEUHBIN pe3yiIbTar.
3. BeisButh JEUCTBUS, KOTOpPBIE
MTOMOTYT PEIINTh MOCTABJICHHBIC IETH
1 TOCTHYb KOHKPETHOTO pe3ynbTara.

Bri6op
CPEACTB

VYdaeHnuku npegjiarator CBOH
nacu 1mo JOCTHXKCHHUIO KOHCY-
HOTro pe3yibTara. Vaurenn
BBITIOJIHACT POJIb Ha6J'I}OIlaTeJ'I${
U [OMOracT KOPPECKTUPOBATH
BI)I6paHHI>Ie cpeacrea  Ajid
JOCTHIKCHHA uenef/i " 3a1a4.

1. latb  ywamumcss  BO3MOXKHOCTb
CaMOCTOSITENILHO BBIOpAaTh CpPE/ICTBA B
COOTBETCTBUH C LEISIMU U 337a4aMU.

2. CKOppEKTUPOBATh BEIOpaHHBIE
yUYaIIUMUCS CPEACTBA, IS JIYYILEro
JIOCTUKEHUS! PE3YIBTATOB.

JleiicTBust

YYeHUKH BBINOTHSIOT —POJb
JICHCTBYIONIUX JIHII, UCTIONbB3YS
BbIOpaHHBIE  CpEeACTBA U
JIBUTAIOTCS 110 HAIIPaBJICHHIO K
HAaMEUYCHHBIM [EIISIM.

VYeHUKH C€aMOCTOATENbHO PELIAtoT
MOCTABICHHYIO  3ajady,  Y4WTelb
BBICTYTIAET JIUIIb B POJIM HAOIIOIATENs.

Pesynbrar

VYEeHUKH  CaMOCTOSITEIIBHO
OLICHUBAIOT CBOKO paboTy M
paboTy OJHOKIACCHUKOB, a
3aTeM TIPONENBIBAIOT 1000~
HYIO paboTy C yYHUTEJIeM.

Pabora yuuTessi Ha AJaHHOM JTalle
3aKJIIO4acTCsd B  TOM, YTOOBI JaTb
BO3MOKHOCTb YYCHUKAM OLCHUTH CBOIO
pa60Ty 1 BbISIBUTH IIJIFOCBI U MUHYCBI.

Pedexcus

[Tocnennum stamom  (HopMHu-
poBaHus [03HaBaTeIbHON
AKTHBHOCTH sIBJIsIETCS pedliek-
cusl. YUEHUKH COBMECTHO
C  yuYdTeNneM  IOKa3bIBaloT
00paTHyI0 CBSI3b IPOICTaHHON
paboTHI.

[losBnsieTcs BO3MOXKHOCTH ~ CKOPpPEK-
THUPOBATh YK€ MPOJENaHHYI0 paboTy,
MTOCMOTPETh M OLEHUTH PE3YJBTaTH, H
OTMETHTH BO3MOYKHbBIC U3MEHEHUS IS
Ooree JIydIIero JOCTHKESHUS IIeITH.

B Tpuenunoii 3a1aue — o0yueHne, yMCTBEHHOE pa3BUTHE U BOCTIUTAHUE
JUYHOCTH — UHTEpeC SBISETCS CBSA3yIOMMM 3BeHOM. (CoOCTBEHHO,
Onaromapst HHTEpECyY, KaK 3HaHUS, TaK U MPoLecC UX MPUOOPETEHHS MOTYT
CTaTh JBWXKYLICH CHUJIOW pPAa3BUTUS HMHTEIUIEKTa W BaXKHBIM (aKTOPOM
BOCITUTAHUS BCECTOPOHHE Pa3BUTON JIMYHOCTH.

UtoObl MOHATH JeTeil, HATH K HUM IMOIXOJ MBI OJIKHBI B3IVISTHYTh
Ha peOeHKa ¢ TOuKH 3peHHs pa3BuTus. He ciemyer paccmarpuBaTh UX Kak
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MaJIeHbKUX B3pOCibiX. IX MUp peasbHO CYLIECTBYET, U OHH PACCKa3bIBAIOT
0 HeM B urpe. JlaBHO MpHU3HAHO, YTO Urpa 3aHUMAET 3HAYUTEIbHYIO YacTh
B JKU3HU peOeHKa.

Eme B 18-M Beke Pycco mucam o ToM, 4TO JUIsi TOTO, YTOOBI y3HATh
U TIOHATH pebeHKa, HeoOxomumo Habmomarh 3a ero urpou [2]. Hauamo
pa3paboOTKu TEOpUU WIrPbl OOBIYHO CBS3BIBACTCA C HMEHAMH TaKHUX
Mbicautened 19-ro Beka, kak @. IMumnep, I. Cnencep, B. ByHnar.
PazpabarsiBast cBou punocodckue, ICUXOIOrHIECKHUE U TIIaBHBIM 00pa3oM
ACTETUYECKHE B3IVISI/IbI, OHU MOIYTHO, TOJBKO B HECKOJIBKUX MOJIOKEHUSX,
KacalluCh M WIPbl KaK OJHOTO W3 CaMbIX PACIpPOCTPAHEHHBIX SIBJICHHIMA
YKU3HU, CBSI3bIBAs IPOUCXOKICHUE UTPBI C POUCXOXKICHUEM UCKYCCTBA.

JI.C. BbIrorckuii, paccMaTpuBasi pojib UIPbl B ICUXUYECKOM Pa3BUTHUU
pebeHka, oTMevall, 4TO B CBSI3U C MEPEXOJOM B IIKOJIY UIpa HE TOJIBKO
HE HCYe3aeT, HO HA00OPOT, OHA IMPOIMUTHIBAET COOOI0 BCIO AEATEIHHOCTD
ydeHuka. «B mIKkonbHOM BO3pacTe - Urpa HE YMHpPAeT, a MPOHHUKAET B
OTHOILIEHUU IEHCTBUTENIbHOCTH. OHA IMEET CBOE BHYTPEHHEE POIOTKEHUE
B IIKOJILHOM OOy4Y€HHUHU U Tpyae...» [5].

Hlkonma uUrpbl TakoBa, YTO PeOCHOK B HEHl - M yYEHUK, U YUHUTEIb
onHoBpemMeHHo. O6 stoM nucan K. JI. Ymmuckuit: «1jis pebenka urpa — 3to
«JIeHCTBUTEIBHOCTb, U IEHCTBUTEIILHOCTh FOpa31o 0ojiee MHTEPECHAs, YeM
Ta, KOTOpas oKkpykaeT. UHTepecHa oHa J1si peOeHKa [IOTOMY, YTO MOHSITHEe,
a MOHSATHEE MOTOMY, YTO OTYAaCTU €CTh ero coOCTBEeHHOe co3faHue. B
UTrpe JUTS KUBET, U CJEIbl STOW KU3HU IIyO)KE OCTArOTCS, YeM CIIE[Ibl
NEHCTBUTENBHOM )KU3HH, B KOTOPYIO OH HE MOT €Il€ BONTH MO CIOKHOCTH
ee SIBJICHUI U UHTEPECOB. B nelicTBUTENbHOM KU3HU PEOCHOK TPAKTUIECKH
HE UMEET HUKAKON CaMOCTOSITEIbHOCTH, CJIeno U 0e33a00THO yBIEKaeTCs
TEUEHHUEM KH3HU; B UTPE ke peOCHOK — yrke 3peiblil uenosek. OH mpodyeT
CBOM CHJIBI M CAMOCTOSITENIbHO PACIIOPSKACTCS CBOMMHU K€ CO3TaHUSIMU)
[6].

Junaktuueckass urpa - LeJeHaINpaBleHHas ydeOHas AesTeIbHOCTD,
opranusyemasi B BHJI€ y4€OHBIX WIp, PEATU3YIOMIMUX Ps MPUHIUIIOB
UTPOBOTO, AKTHUBHOTO OOYYEHHMS U OTJIMYAIOIIMXCS HAJIMYUEM IpaBui,
(bUKCHPOBAHHOM CTPYKTYPBIUTPOBOI 1€ATEIHHOCTH M CUCTEMBI OLICHUBAHHUS.
Omna no3BoisieT npoOykaaTh U MOIJIEPKUBATH TTO3HABATEIbHBIE HHTEPECHI
yUYaluxcs, yIy4luTh HaISIIHOCTh yueOHoro Marepuana. lunakruueckas
urpa IpUMEHHMa KO BCEM THUIIAM YPOKa, KpOME€ TOro, YYUTENb UMEET
HEOTrpaHUYEHHBIN BBIOOP MPH ONpeIeTICHUN TEMBbI YPOKa, Ha KOTOPOM OyJeT
MIPOBOJIUTHCS UTpa.

Camoe mmaBHOE — AMJAKTUYECKas 3ajJada B JAUJAKTUYECKOH HTpe
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CKpBITa OT Y4Yalllerocs, a €ro BHHMMaHHE OOpalleHO Ha BBINOJIHEHUE
UTPOBBIX JeWcTBUM. 3amadya oOydeHHMs] MM HE OcCo3HaeTcs. Bce 3To
JienaeT urpy ocob6oit ¢hopmoii oOyueHus, O1aromapsi KOTOPOH JIETH dale
BCEro HeMpeAHAMEPEHHO yCBaMBAIOT 3HAHMSA, YMEHHUs, HaBbIKHU. [Ipuuem
B3aMMOOTHOIICHUSA MEX]y y4YallUMHCS U IeJaroroM OIpenessitoTCs He
y4eOHOM cuTyanue, a urpou [7].

EcTtecTBEeHHO, MOArOTOBKA U BHEJPEHUE UTPOBBIX METOAMK B yUeOHBIN
nporuecc Tpedyer OT neaarora 60IbIIMX ycuiauil. B nmpouecce noaroroBku
y4eOHON (IUIAKTUYECKON) UTPhl YYHUTENb CTAIKUBACTCS C MpoliemMamMu
HE BCEIJla U HE CTOJIb 3aBUCALIMMU OT €ro JIMYHBIX Ka4eCTB KakK Iejaarora,
CKOJIbKO OT BHEIIHUX OrpaHWYeHHH. DTO M HEXBaTKa JUIAKTUYECKOTO
UTPOBOT0O MaTepuasa, HeIOCTaTOK YPOUHOI'O BpEMEHH Ha ITPOBEJICHUE UTP C
netbmu. [Ipo0ieMbl 311 1o 00JbIIeH YaCTH MPOUCXOAAT OT HEZOTIOHUMAHHUS
3HaYMMOCTH UTPBI KaK CPEJCTBA O0yUEHHU s, OTHOIICHHUS K UTPE KaK K METO/Y
pasrpy3Ku, a He CTUMYJIUPOBAHUS CO3HAHUS IIKOJIBHUKOB.

Jlunaktuyeckas urpa — He caMoIlelib Ha YpOKe, a CPeICTBO OOYUYCHHUS U
BocnuTanus. Urpy He Hy»HO myTaTh ¢ 3a0aBOii, He ClielyeT paccMaTpUBaTh
€€ Kak JIeATeIbHOCTh, JOCTABISIONIYIO YIOBOJIbCTBUE Pa/Id YAOBOJIbCTBHSL.
Omna siBJsIeTCSl LIGHHBIM CPEJCTBOM BOCHUTAHUS YMCTBEHHOM aKTHMBHOCTHU
JeTei, CTUMYIUPYET MCUXUYECKUE IPOILECChl, BBI3BIBACT Y YYallIUXCS
JKUBOM HMHTepec K Mpoleccy No3HaHus. B urpe netu TpeHUPYIOT CBOU
CWJIBI, Pa3BUBAIOT CHOCOOHOCTH U ymeHus. OHa Momoraer cuaenarb
0001 yueOHBIM MaTepuas yBIEKaTeIbHBIM, CO3/IaeT PaJOCTHOE pabouee
HACTpOEeHue, o0ieryaeT npouecc ycoeHus 3Hanuii. Ho Hayno npenocrepeus
HAUMHAIOUINX YYUTeNel: 3J10ynoTpebieHne Urpoil B yueOHOM mpoiiecce,
HECMOTps Ha AaKTUBHOCTB JIETEH, MOXKET MPUBECTH K MPOOEIIaM B X 3HAHUSX.
Bce nupaktuueckue Urpbl BBITOMHAOT Psii QyHKIUHN (CM. pUCYHOK 1).

[lockonbKy B HacTosiiee BpeMsi HHTEpeC K Hrpe BooOlEe u K
JTUIAKTUYECKOM Hrpe, B YaCTHOCTH, OBICTPO PACTET, 3TO €CTEeCTBEHHBIM
00pa3oM NPUBOJIUT K YBEJITMUCHUIO YHCIIA UTP, a TAKXKE K UX Pa3HOOOpa3HIo.
OpueHTHpOBaThCS B HUX CTaHOBUTCA cilioxkHee. [[oaToMy akTyalnbHOCTH
BOMPOCa KJIacCU(PHUKAIIMKI UTDP MOBBIIIACTCS C KaXKbIM JTHEM.

3HaueHue UTpbl B JKU3HM peOeHKa He OrpaHUYMBAETCA TeM, 4TO Yy
HEro MOSBIISIOTCS HOBBIE M0 CBOEMY COAEPKAHUIO MOTHUBBI JAESITEIbHOCTH,
CBSI3aHHBIE C 9TUMU MOTHUBAMU 33]1a4. 3HAUUMBIM SIBJIIETCS TO, YTO UMEHHO
B UIpe MOSIBIIAETCA HOBas ICUXOJoruueckas popmMa MOTUBOB, YTO B CBOIO
o4yepe/b CIOCOOCTBYET aKTUBU3AIIMH [TO3HABATENLHOM IESTEIbHOCTH.

dopMHUpoBaHUE MMO3HABATEIBHBIX WHTEPECOB YYAIUXCS B OOyUeHUU
MOYKET IMPOUCXOJIUTH MO ABYM OCHOBHBIM KaHaJlaM, C OJTHOM CTOPOHBI CaMO
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coliepKaHue y4eOHBIX MPEIMETOB COJCPKUT B ceOe 3Ty BO3MOXKHOCTD,
a Cc JApyroi — IyTeM OIpeleJIeHHON OpraHu3aly IO3HaBaTeIbHON
JEATEeIIbHOCTH yJyanuxcsi|8].

JunnakTideckKass Hirpa oOecledrBaeT
OOCTYITHOCTh U3YYUSHIS IPOTPaMMHOTO
Marepuana.

AKTHBU3HPY ST MBICIIHTEIIBHY K H
MO3HABATEILHY IO JIeSTelIbHOCTh
YYAaITuxcsi, BHHMaHHe ST,
TBOPYECKHUE CHITBI.

PazepneaeTr HAOMOOarenbHOCTE.
cMeEeKAaNTKY, cCaMOCTOATeTBHOCTE
MBINIIIICHIISI, 00Opa3sHoe H JIOTHYeCKOeS
MBIIILTEHHE, HHTEILIeKT KaxKIaoro
pebeHKaA.

TTomoraeT cepbe3HBIIT, HAITPSKEeHHBII
TPYO caelarbk 3aHIMaTelIbHBIM 11
WHTepPeCcHBIM T KaKIOTO YUeHHKA.

Pucynok 1 - @yHKIMM TUAAKTUUECKUX UTP HA YPOKaxX B HA4aJIbHOMN
LIKOJIE

[lepBoe, uTO SBNAETCS MPEIMETOM II03HABATEIBHOIO MHTEpeca IJis
YUEHHKOB — 3TO HOBBIE 3HaHMA 0 Mupe. [Ipesxe Bcero, MHTEpec BO30yKaaeT
U TOAKpEIUISIET TakoM y4eOHbIM Marepuall, KOTOpPbIA SIBISETCS JUIs
yUaIIuXCsl HOBBIM, HEU3BECTHBIM, MTOPAXKAET MX BOOOPAKEHUE, 3aCTABISIECT
YAUBIISTHCA. YIUBIEHUE - CUIBHBIM CTUMYN MO3HAHHS, €r0 NEepBUYHBIN
anemeHT. Ho cymiecTByioT u apyrue Gpakropsl, TOOYKAAIONINE yIaIUXCs K
MO3HABATEILHOM JIEATEIBHOCTH (CM. Tabiuia 2).
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Tabnuna 2 - @akTopsl, BIUAIONIME HA aKTUBU3ALIUIO TIO3HABATEIBHON
NESATENBHOCTH MIIQJIINX IIIKOJILHUKOB

JlaHHBIN (aKkTOp MPernoaBaTeito
HEOOXOIMMO yYHUTBIBATH YK€ IPH
(hopMUpOBaHHK YYeOHOrO MaTe-
puana. Yvamuiics HHUKOrAa He
CTaHET U3ydYaThb KOHKPETHYIO CH-
Tyaluio, €cii OHa HaayMaHHA M
HE OTpa)kaeT peajbHOU JNEHCTBU-
TENBHOCTH, M He OyleT aKTUBHO
00CyXIaTh MpoodIeMy, KOTopas K
HEMy HE MMEET HUKAKOIO0 OTHO-
LICHHS.

Cam mo cebe ¢axrop sBiseTCs
MOIIHBIM CTUMYJIOM K MO3HAHHIO.
YpoKu, co3qaHHbIC HHTEPECHO H C
TBOPYECKHM XapaKTepOM, MOTHU-
BUPYIOT y4YalIuXcs K AajdbHEnIIe-
MY [O3HABATEIEHOMY HHTEPECY.
Taxoke SABISETCS OOHUM U3 INIaB-
HBIX MOOyIUTENEeH K aKTHBHOM J1e-
ATeNbHOCTH yuamierocs. OmHaxo
B y4eOHOM IPOLECCe 3TO MOXKET
CBOIUTBLCS HE TOJBKO K COPEBHO-
BaHUIO 3a Jy4YIINE OLEHKH, 3TO
MOT'YT OBITh ¥ APYTHE MOTHUBEL.
XopoIIo OpraHu30BaHHOE HIPO-
BOC 3aHATHE JIOJDKHO COAEPXKAaTh
IPYXKUAHY» JUI CaMOpPa3BHUTHSL.
JIro0ast urpa moOyxmaet e€ yaacT-
HUKa K IEHCTBHUIO.

DMOIMOHAIEHOE BO3IEHCTBHE HA
y4aIlerocsi OKa3bplBaeT U Wrpa, u
COCTSI3aTeNIbHOCTh, U TBOPUYECKHUIA
XapakTep, U HHTEepeC.

OpUEeHTHUPOBOYHO-UCCIIET0BA-
TEIbCKHUHA pediieKe, MPeaCcTaBIseT
co00i peakIuI0 OpraHW3Ma Ha
HEOOBIYHBIC M3MCHCHHS BO BHEIII-
Hel cpene.
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HEOOXOJMMO BKJIIOYAaTh Xapak-
TepHbIE POOJIEMBbI, KOTOPbIE y4a-
IIMCS TIPUXOAUTCS] BCTPEYaTh B
MOBCEAHEBHON >kM3HM. Hampu-
Mep, UCIIOIB30BATh UTPHIL, C MaTe-
pHAJIOM U3 PEAJILHOM KU3HHU.

Heobxomumo Biouate B pabo-
Ty Takue 3ajaHus, paboras Haj
KOTOPBIMHU Y4YaIllHecsi CMOTYT HC-
MOJIb30BATh CBOK KPEaTHBHOCTH
Y TBOPYECTBO.

MoOXKHO HCIIOJIB30BaTh 3aJaHHsA
COpPEBHOBATEIBHOTO  XapakTepa,
HanpuMep, COCTSA3aHHE MEXIy
komangamMu. CocCTs3aTeIbHOCTh
0COOEHHO TPOSIBIISIET cedsi Ha 3a-
HATHUSX, TIPOBOIUMBIX B UTPOBOIL
hopme.

Hcnonb3yiite JUIAKTAYECKUE
UTPBI HA Pa3HBIX dTalaX ypOKa,
U BBI 3aMETUTE MTHOBCHHBIN pe-
3yJIBTAT.

OMOIMOHANIBHOE  BO3JCHCTBHE
TaKOKe CYLIECTBYET, KaK CaMo-
CTOATENBHBIH (DAKTOP U SABIAETCS
CpPEeICTBOM, KOTOPOE MPOOyKaaeT
JKEJTAaHWEe aKTUBHO BKIIOUHTHCS B
KOJUIEKTHBHBIA MPOLECC YUEHHUS,
3aUHTEPECOBAHHOCTD, IPHBOAS-
11asi B ABHKCHUE.

IIpoBoanTE CBSA3b MEKY YIKE U3-
BECTHBIM U HOBBIM MaTepHaliOM,
M 3TO CTaHET elle OJHUM (haKTo-
POM aKTHBH3ALMH IT03HABATEb-
HOH JEATENPHOCTH ydJalluxcs Ha
3aHSATHSX.
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W3 BbILIIE CKA3aHHOTO CIIEAYET, UTO UCTIOJIb30BAHNE TUAAKTUYECKUX UTP
Ha ypOKax PeKOMEHJyeTCsl ICUXOJIOTaMU U MeJaroraMu pa3HbIX BPEMEH U
MpoBepeHo, Kak 3(h(HEeKTHBHOE CPEACTBO AKTUBU3ALMU IMO3HABATEIHHOM
NeSITeIbHOCTH yYallluXcs Ha ypOKax.

Cucremarnyeckoe HUCIOJIb30BaHHE AMIAKTUYECKUX HIP Ha Pa3HBIX
JTanax M3y4eHHs Pa3IMYHOIO MO XapakTepy AMIAKTUYECKOro MaTepuaia
sBrisieTcs 3 (HEKTUBHBIM CPEICTBOM aKTUBU3AIMH Y4eOHO-T103HAaBATEIbHOM
JESITEIbHOCTH IIKOJIbHUKOB, MOJOKUTEIBHO BIUSIOIIUM Ha MOBBILIICHHE
KauecTBa 3HAHUM, YMEHUI M HABBIKOB YYalllUXCS, Pa3BUTHE YMCTBEHHOM
nestenbHOCTH. CJIOBOM, JUIAKTHUYECKHE WIPhl 3aciy’KUBAIOT IPaBO
JIOTIOJIHUTH TPAIUIUOHHBIE POPMBI OOYUYEHHS U BOCITUTAHUS IIKOJILHUKOB.
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BACTAYBIII MEKTEN OKYIIBLIAPBIHBIH TAHBIM/IBIK
BEJCEHILIITTH JUIAKTHKAJIBIK OMBIHIAPIBI KOJJAHY
APKBLIBI BEJICEHAEHIPY

Kemep6aesa I.H'., JKyprenosa A.?
'1.¥.K,, noueHT, AObLIai xan arsiHgarsl XKoxoneOTY, Anmars K., Kazakcran
2 maructpant, AObutaii xaH areiHaarel XKokoneOTY, Anmars K., Kazakcran

OKyUIbUIapAbIH OKY-TaHBIMJIBIK KbI3METIH KaHAaH/IbIPy MACENIeC €H aJiJIbIMEH ajiaM
iC-OpeKeTIHIH OCJICEH Il CUIIATHI, KIC-OPEKET » YFBIMBIH €CKEPE OTBIPBIIT OPTYPJIi epeiKeiep
MEH TACLIJep HeTi3iHAe, KYPAei )aHe KO KbIPJIbUIBIFBIMEH KOPIHE/II.

byn Makamasa JUIAKTUKAJIBIK OWBIHAAPABI  OKYIIBUIAPIBIH  OKY-TaHBIM/IBIK
OeJICeHIUNITH apTThIpy OapbIChIH/A KOJNJAHY/ABIH JKOJJIApbIH KapacThipaabl. bacraybii
MEKTeI OKYIIBUIAPBIHBIH cadaKTa JUIaKTHKAIIBIK OWBIHAAP apKbUIbl OCJICEHIUTITIHE acep
eTeTiH (hakToprapibl KOPCEeTeIi.
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OW#BIHHBIH OKYNIBUIAPABIH TAHBIMJBIK OCJICEH/IIITIH JKAHIAH/BIBIPY JKOHE OHbBI
Kazip/Jie OKy MpOLECIH/IE KONIaHY/IbIH SPEKIIeNIKTepl Typaibl OPTYPIli MCHXOIOTUsITBIK-
MEArOrMKaNbIK ~ YFBIMJIAP YCTAaHBIMBI KapacThIPbUIAAbl. belceHai Kypan peTiHie
TYpPJi OKYy-9[IiCTEMENiK MaTephaigap CHIATBIH OCICEHMIPYMIH TYpi Ke3eHAepiHme
JIUTAKTUKAJIBIKOMBIHAAP/Ibl Mali/laaHy, MCUXOJIOTHSUIBIK IC-OPEKEeTTIH JaMybIH OKBITY
OapBICBIHIA OKYIIBUTAPIBIH AAF/IbI ,iCKEPITIK CallachlH JKaKCapTyFa OH OCEpiH THUTI3el.
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The modern educational process is designed to ensure that the younger generation
develops such competencies that it will need in the new information space, including for
obtaining education in the context of widespread use of modern information technologies.
Therefore, the creation in the educational process of conditions in which students can form
information competence, is one of the priorities of secondary general education.

The article is devoted to the problem of information competence formation in high
school students. The current state of the problem of formation of information competence
is analyzed, the essence of the concepts “information competence” is disclosed, its specific
features are distinguished that distinguish it from other competences.
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K IPOBJIEME ®OPMHWPOBAHUS NTH®OPMAIIMOHHON KOMITETEHIIAA
Y CTAPHLIEKJIACCHHUKOB

Mpbip3aryJjoBa XK.!,
'maructpant, Ka3YMOuMSI um. AObunaii xana

JlanHas cTaThs MOCBAIICHA aKTyaJIbHOH pobieMe popMHUpoBaHUs HHYOPMATOHHON
KOMIIETEHIIHH y CTapIICKIACCHUKOB, KOTOPast 00yCIIOBIEHA TITyOOKUMH IPE0Opa30BaHUIMH,
MPOUCXOISIINMH B HACTOAIIEE BPEeMs BO BeeX c(epax HamIero oo0IecTsa.

[lepecmoTp M paguMKanbHOE M3MEHEHHE COJEpKaHHsS OOpa3oBaHMS Ha BCEX €T0
YPOBHSX, OOYCJIOBICHHBIE CTPEMHUTEIBHBIM pa3BUTHEM IIpoluecca WH(OpMaTH3ALNH
00IIecTBa OPHEHTHPYIOTCS HE TOJIBKO Ha Bce OONbIIyI0 00I1e00pa3oBaTelbHYl0 W
npodeccHoHaIbHYI0 TIOIrOTOBKY YYaIIMXCsl B 00MacTH MH(OPMATHKH, HO TAaKKe M Ha
BBIPA0OTKY Kaue€CTBEHHO HOBOW MOJIENM MOATOTOBKH JIFOJICH K JKH3HM M JICSTEIBHOCTH B
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YCIIOBHUSIX MMOCTHHIYCTPHUATBHOTO HH()OPMAIIMOHHOTO OOIIeCTBa, (POPMHUPOBAHUS y HHUX
COBEPIICHHO HOBBIX, HEOOXOAUMBIX IS OTHX YCIOBHIA TMIHBIX Ka9eCTB M HABBIKOB, B TOM
grcie HHHOPMAITMOHHOW KOMIICTCHITHH.

B crarbe mpoaHanmM3upOBaHO COBPEMEHHOE COCTOSHHUE MPOOIeMbl (hOpMUPOBAHUS
WHPOPMAIMOHHOW KOMITCTCHIIUH, PACKPBITA CYIIHOCTh MOHATHH «HH(POPMAIIHOHHASL
KOMIICTCHITUS, BBIJICIICHBI e¢ CeNn(UIecKie 0COOCHHOCTH, OTINYAOIINE €€ OT IPYTUX
KOMIIETEHITHH.

KaroueBbie cioBa: nHbOpMAIUsa, KOMICTCHINS, HH(GOPMAIIMOHHAS KOMITCTCHIIHS,
WHPOPMALMOHHOE TPOCTPAHCTBO, (OPMHUPOBAHUE WHPOPMAITHOHHONW KOMITCTCHIINH,
nH(POPMAMOHHAS TEXHOJIOTHS, TPOPIIEHOE 00yICHHUE.

AKTyaJIbHOCTb UCCIIEJOBAHMUS po0IeMBI dbopmMupoBaHUs
MH(POPMALIMOHHOW KOMIIETEHIIMM Yy CTapIIEKIACCHUKOB O0YyCIIOBIEHA
DTyOOKMMH MTPeoOpa30oBaHUSAMH, NPOMCXOAIIMMHU B HACTOSIIEE BpeMs
BO Bcex c(epax Hamero oOmiectBa. MojaepHH3alMs Ka3axCTaHCKOTO
oOpa3oBanus, BXokeHne Kazaxcrana B MeXIyHapoIHOe 00pa3oBaTebHOE
IIPOCTPAHCTBO 00OBEKTUBHO 00yCIIOBIIUBAIOT HEOOX0IMMOCTh
KaueCTBEHHOT0 OOYyYeHHsl CTaplIEKIACCHUKOB IIKol. JlaHHas 3amada
OTpak€Ha B TOCYIapCTBEHHOH TMporpamMme pa3BUTHUS OOpa30BaHUs
Pecny6nmuku Kazaxcran Ha 2011-2020 roasl roBOpUTCS, UTO 1€ CPETHETO
o0pa3oBaHMs «oOecreueHNe PaBHOTO JOCTYIA K KAU€CTBEHHOMY CpEeIHEMY
o0pa3oBaHMI0, (POPMUPOBAHME HHTEIUIEKTYaJbHO, (PU3UYECKH, TYXOBHO
Pa3BUTOIO M YCIIEUIHOTO IpaxkaaHuHay [1].

PazButue coBpeMeHHOro oOmiecTBa W KM3HM B II€JIOM IIOKa3alio
HEOOX0IMMOCTb BOCITUTaHMS JItOIeH TBOPUYECKHX, AKTUBHO MPEOOPa3yoInX
JNEHCTBUTEIBHOCTh HAa OCHOBE HPABCTBEHHBIX ILIEHHOCTEH, JIIOACH,
CHOCOOHBIX aKTUBHO BKJIIOYAThCS B PA3JIMUHBIE COLMANIbHBIE MPOLECCHI U
OTHOILEHUS, YMEIOIIMX NIPUHUMATh CAMOCTOSITEIbHBIE PELICHUS] U HECTU
JIMYHYIO OTBETCTBEHHOCTh. BBINYCKHUK COBPEMEHHOM IIKOJBI JODKEH HE
TOJBKO 00JazaTh ONpeAeIeHHbBIM HaO0OpOM KOMIETEHIMH, HO U aKTUBHO
B3aMMOZEHCTBOBATh C OKPYKAIOIIUM MUPOM [2]. BrleckazanHOe IpHUBEIIO
K HEOOXOAMMOCTH BBIIBWKEHMS THIOTE€3bl O TOM, 4YTO (OPMHUPOBAHHE
MH(POPMALIMOHHOW KOMIETEHTHOCTH Y4YalIUXCsl Ha Yypokax Oyaer
CHOCOOCTBOBAaTh ~ CTAHOBJICHMIO  TBOPYECKOM,  COLMAIbHO-aKTUBHOU
JIMYHOCTH BBIITYCKHUKA.

KomneTeHTHBIIT  4YeloBEeK B COBPEMEHHOM  MH(OPMALMOHHOM
o0miecTBe JOMDKEH YMETh HE MPOCTO HCMOJIb30BaTh MpeiiaraeMble
MHPOPMALIMOHHBIE  HCTOYHUKH, KOTOpble, HE BCEeria  SBISIOTCS
JIOCTOBEPHBIMH, TMOATAIKHUBAIOIIMMU K CO3MJAHUIO, TBOPUECTBY, HO H
IIOHMMAThb BO3MOXXHOCTH HX INPUMEHEHHS, YMETb KPUTHUECKH K HHUM
OTHOCHUTBCS, OCMBICIMBATh W JO3MpPOBaTh s cebs HH(pOpMalHIo,
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pactpoctpansiemyro CMU, aTepHET-UCTOUHUKAMU. A TaKXe HEOOX0TUMO
YMETb Nepeaarb 3Ty HHPOPMALMIO IPYTUM JIIOISAM, NepeiaTh He UCKaKast
CMBICHI, TOCTYITHBIMU /17151 OOJIIIMHCTBA PELIUIIUEHTOB criocodamu. BaxkHo,
YTOOBI CTApIIEKIACCHUKU B Iporecce GpopMupoBaHusi MHPOPMAIIMOHHOM
KOMITETEHIIMHM Ha YpOKaX Hay4WJIMCh FTOBOPUTH C OKPYKAIOUIUMH JIHOIbMU
«HA OJTHOM SI3BIKE.

CoBpeMeHHBIN 00pa30BaTeNbHBIN Ipoliecc MpHU3BaH O00ECIEYUTh
dbopMHUpOBaHUE y MOJIOJOTO TOKOJEHUS TaKUX KOMIETEHIUH, KOTOpbIe
eMy MoTpeOyIOTCSl B HOBOM HH()OPMALIMOHHOM MPOCTPAHCTBE, B TOM YHUCIIE
U JUI TIONydeHHs] 00pa30BaHMs B YCIIOBHSIX IIMPOKOTO HCIIONB30BAHMUS
COBPEMEHHBIX HH(POPMAIMOHHBIX TexHonoruil. I[loaTromy cosnanue B
00pa30BaTeIbHOM IMPOIIECCE YCIOBUM, MPU KOTOPBIX Y YYAIIUXCS MOXKET
dopmupoBatbcs MH(DOpPMAIIMOHHAS KOMIIETEHIIHS, SBISETCS OJHOM U3
HNPUOPUTETHBIX 3a/1a4 CPEAHEro o01ero 00pa3oBaHusl.

CogepiieHCTBOBaHHE OOIIEr0 CpeIHero oOpa3oBaHUSl HAIMPaBICHO
Ha Pa3HOCTOPOHHEE Pa3BHTHE JMYHOCTU OOyYaeMbIX, HX CIIOCOOHOCTEH,
YMEHUH M HaBBIKOB caM000pa3oBaHUs, (DOPMHUPOBAHUS Yy MOJOAEKH
TOTOBHOCTH U CLIOCOOHOCTH aIalTUPOBATHCS K MEHSIOIIMMCSI COLIMATIbHBIM
ycnoBusM. Perenne 3Toil 3amaum HEBO3MOXKHO 0Oe3 muddepeHnmaim
COIEp)KaHUSl IIKOJIBHOTO 0Opa3oBaHMs. BapuaTHBHOCTH conepKaHMs,
OpraHM3allMOHHBIX  (OpM, METOIOB OOy4YeHHs B  3aBUCHUMOCTHU
OT MO3HABATENBHBIX MOTPEOHOCTEH, MHTEPECOB M CIIOCOOHOCTEH yUaImuxcs
Ba)KHA Ha BCEX OJTamax o0pa3oBaTeNbHOIO IMpOIEecca, HO OCOOEHHO
aKTyaJibHa Ha CTapllel CTYIEHH IIKOJIbHOT0 00pa3oBaHUsl.

[lepecMoTp U paguKabHOE H3MEHEHHUE COAEp)KaHUs 00pa3oBaHMS HA
BCEX €ro ypOBHSX, 00yCIIOBJICHHbIE CTPEMUTEIbHBIM pa3BUTHEM IpoOIlecca
uHbopMaTU3alK 00IIEeCTBa OPUEHTUPYIOTCS HE TOJIBKO HA BCE OOJIBIIYIO
00mIe00pa3oBaTeNIbHyI0 U MPO(YECCHOHATBHYIO ITOATOTOBKY YYaIUXCs
B o0Onactu MH(OPMATUKH, HO TaKKe M Ha BBIPAOOTKY KaueCTBEHHO
HOBOW MOJIENIM MOJATOTOBKH JIIO/IEH K KHU3HU U JIEATEIbHOCTU B YCIOBHSIX
NOCTUHAYCTPUAIBHOTO WH(POPMAITMOHHOTO 00IIecTBa, (HOpMUPOBAHHUS
y HUX COBEPIICHHO HOBBIX, HEOOXOIMMBIX IJIsI ITHX YCJIOBHHM JHMYHBIX
KaueCTB U HABBIKOB, B TOM 4Kcje MHPOPMALIMOHHONW KOMITETEHIIUH.

dopMupoBaHHE  KOMIIETEHIIMM  CTapIIEKIACCHUKOB B  cdepe
UH(QOPMALMOHHONW  JESATENbHOCTH MpPEACTaBIsSeT CO00M IUTENbHBIN
IpOLECC TMOCTENEHHOro Tepexola OT He3HaHWs K 3HaHWI0, OT
COBEPILICHCTBOBAHMS OJJHMX YMEHHU K TIOSBICHUIO HOBBIX. DTOT IPOIIECC
OPOTEKaeT B YCIOBHUAX MHTErpanuu HHOOPMAIMOHHON U y4eOHOMU
MO3HABATEIbHOU cdep HesATeNbHOCTU.MeXAy 3HAHUAMU U YMEHHIMH,
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HEOOXOJUMBIMU BBIITYCKHHUKY IIKOJIbI, CYLIECTBYET TECHas B3aUMOCBS3b.
[loBpiIeHNE ypOBHs 3HaHUI B 00nacTU MH(OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHM
BeJIET K pacUIMPEHHUI0 COCTaBa MHGOPMAITMOHHBIX YMEHUH, a popMHUpOBaHHE
yMEHUI TpeOyeT paclIMpeHus Kpyra 3HaHUM CHelHaanucTa, 4YTo BIUSIEeT Ha
pasBuTHE HHPOPMAITMOHHBIX HABBIKOB.

OcHoBo#t  anss  (hOPMUPOBAHUS KOMIIETEHIIUN SIBISIETCS  JTUYHBIN
OMBIT ydamuxcs. YenoBeK CTAHOBHUTCS KOMIIETEHTHBIM, KOTJa y HEro
dbopMupyeTCcs YMEHHE CaMOCTOSITCIIBHO OIEHUBATh CBOIO JICATEIBHOCTH
u ee pesynprarel. CreayeT 3aMeTHTh, YTO KOMIIETEHIIUS (POPMHUPYETCS
HE TONBKO B Ipolecce OOydeHHs] B IIKOJE, HO M MOJ BO3ACHCTBHEM
cpenbl (cemMbH, Apy3ei), TOTUTUKH, KYJIBTYphI, peJIUTHH U JIp. B cBs3M C
3TUM, peau3alus KOMIETEHOCTHOrO MOAX0/a 3aBUCUT OT BCEU B LIEJIOM
00pa30BaTeIbHO-KYJIBTYPHON CUTYyallld, B KOTOPOW KHUBET U Pa3BUBACTCS
YUYCHHK.

B coBpeMeHHBIH TIepHOJ OOHUM U3 OCHOBHBIX HAaINpaBJIEHUUN
nH(pOpMaTH3aMN O0TEYECTBEHHOI0 00pa30BaHus SIBIIAETCA POPMHUPOBAHHE
uHpopmarmoHHo kommeteHuu. OaHaKo, 3TO HaIpaBiIeHUe TpeOyeT, Ha
HAIIl B3TJIs1]], 60JIee KOMIUIEKCHOTO M MHTErPUPOBAHHOTO TIOAX0/A, TaK KaK B
OOJIBIIMHCTBE HCCe0BaHUN UH(DOPMaLIMOHHASI KOMIIETEHIIMSI TOHUMAETCs
Kak mpodecCHOHANIbHAs XapaKTepPUCTUKAa COBPEMEHHOTO CIEIUAIUCTa B
obnactu mpuMeHeHUs! UH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAITHOHHBIX TEXHOJIOTUN
B CBOei mpodeccuoHanbHol nestenbHocTu. [loaTomy penienue npoodiaembl
(dhopMupoBaHUs HHPOPMAIIMOHHOW KOMIICTCHITHH TTPEICTABIISICTCS OTHOM U3
BaXHEHINIUX B XO/I€ MOJAEPHU3ALUU U HHPOPMATHU3AIUUA OTEUECTBEHHOTO
o0pa3zoBaHws.

AHaJIU3 TICUXOJOTO-MEJarorHuecKor JIMTEeparypbl IMOKA3bIBACT, YTO
WHTEpEC K HCCIENOBAHUIO WH(OPMAIMOHHON KOMIIETCHIIUU YYalluXCs
MOCTOSIHHO BoO3pactaeT. B »TOT mepuon  3auuilieHbl AucCCEepTaluH,
3aTparuBarolye mpooIeMbl KOMIETEHTHOCTHOTO TIOX0/1a B 00pa30BaHUH:
«KomnieTeHTHOCTHBIH TOaX01 K (POPMHUPOBAHHIO OOIICHAYYHBIX TTOHATUN
y yuuTened W ydammxcs HadaibHOW mikoiel» (A.B. Tuxonenko, 2002
r.), «KOMNeTeHTHOCTHBIM MOAXO0J B HENPEPBIBHONH MNPOPECCUOHATBHOM
MOATOTOBKE HH)KEHEpHO-Tenarornueckux kaapos» (A.FO. Ilerpos,
2005 1), «KOMIETEeHTHOCTHBIN TOIXO. B COBPEMEHHOM BBICIIEM
npodeccronanbHOM 0bpazoBanuu Ppanmmu u Poccun» (E.B. ['puropnesa,
2006 1.), «KOMNETEeHTHOCTHBIM TOAXOJ B MOBBIIIEHUH KBaNTU(DHUKAIHH
pykoBoauTenel aerckux mkon uckyccrB» (M.E. Jlomoramkas, 2006 r.),
«KOMITEeTEeHTHOCTHBIN TOAXO/l B TOJTOTOBKE CTYIEHTOB TEXHHUYECKHUX
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BY30B K PCIICHUIO TEXHUKO-d3KOHOMHUYEecKuX 3amaud» (A.b. FOpacos, 2006
r.) u 1p. [losiBnsitoTCs hyHIaMEHTaTbHBIE PA0OTHI, B KOTOPBIX 0OCTOSATEIEHO
paccMOTPEHbI KOHLIENITYaJ IbHbIE OCHOBBI KOMIIETEHLIMH yUalUXCs, a TAKKe
UCCJIEJIOBAHUS, MOCBSIICHHbIE PA3IMYHBIM aclekTaM HH()OPMaLMOHHOU
xoMreTeHIMM. OfHaKo B 3TUX  MEJArOTMYECKUX TPYyAAaxX BOIMPOCHI
UH(QOPMAIMOHHOW KOMIIETEHLUH CTapIIEKIACCHUKOB PacCMaTpUBarOT
JIMILb B KAKOM-TO OT/AEJILHOM KOHTEKCTE, KOTOPBIN U SIBISIETCS MPEAMETOM
U3y4YeHUs: MHPOpPMAIIMOHHAs Ky/lIbTypa, UH()OPMALIMOHHbIE TEXHOJIOTHH U
ap.

HccnenoBarenn OTMEUalOT, YTO B pa3Hble BO3PACTHBIC IEPUOIbI
pasBUTHL JMYHOCTH HEOOXoAuMO (HOPMHUPOBATH pa3HbIE KIIIOYEBHIC
KOMIIETEHIIH. B OIIKOIBHOM AETCTBE — B MEPBYIO OYEPEb JTUUHOCTHBIE

U KOMMYHUKATUBHBIC, B IIKOJBHBI MepUOA — OOILIEKYJIbTypHBIE,
y4eOHO-IT03HABaTeNbHbIe, HHQOPMALIMOHHbIE, KOMMYHUKAaTUBHBIE; B
nepuoji NpoPecCHOHATBbHOW IMOArOTOBKM — IIEHHOCTHO-CMBICJIOBBIE,

OOLIEKYIbTYpHBIC, COLUAIBHO-TPYAOBbIE, WH(GOPMAIIMOHHbBIE, KOMMYHH-
KaTUBHBIC, TIOJUTHYECKHEC W COLHUAJbHBbIC; KOMIICTCHIIMM JKU3HU B
MHOTOKYIIETYPHOM OOIII€CTBE; KOMIETSHIINH, PeaTu3yIolIne ClIOCOOHOCTh
U JKEJIaHHE YUUTHCS BCIO KU3Hb.

s paccMoTpeHHs] WH(POPMAIIMOHHOW KOMIIETCHIIMA MBI JTOJIXKHBI
y4ecTh BO3PACTHBIE OCOOCHHOCTH CTAPIIEKIACCHUKOB:

- caMmoompezeNieHue JIMYHOCTH (CO3aHKe Ujeana ceMbH, 0OIIeCTBa,
npodeccun);

- aKTHUBHOCTH MBIIUICHUS (HAMpaBICHHOCTh HA  JIOTHYECKOE
YIOPSIOYUBAHKUE, CHUCTEMaTH3alldio, 0000IIeHrne, TMOUCK HEOOXOIUMOM
UH(OPMAITIH);

- m30uparenpbHOE OTHOIIEHHE K Y4YeOHBIM TpeaMeTaM 3a CueT
NOTPEOHOCTU B 3HAUUMBIX IS dKU3HEHHOTO ycrexa 3HaHHIX.

Pa3nensis MHEHUE MHOTHMX aBTOPOB O BaXKHOCTH OTOOpa KITFOUEBBIX
xomnereniuit (O.E.JIebenes, C.E. Illumos, A.B. Xyrtopckoit u np.), B
CBOEM HCCJIEIOBAaHMH Mbl OCTAaHOBUMCSI Ha MOHSATHH «UHGOpPMAIMOHHAsS
KOMITETEHITHS, KOTOPAs SIBJISICTCS BOKHOM U YCIICIITHON COIMATN3aIAN
JUYHOCTH.

C nmo3uuuu CHUCTEMHOTO TOAXOAA BBIIEIUM JIOTUKO-CEMaHTUYECKYHO
CTPYKTYPY HCCIIEIYEeMOrO TEPMHUHA ITyTEM BBIJICJICHHSI €TI0 COCTABIISIONTUX
MOHATUU: «UH(DOPMALIUT» U «KOMIETEHITHS» (PUCYHOK 1).
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Nudopmarnus KoMmnetennus

! :

HH(l)OpMaHI/IOHHaH KOMIICTCHITHUA

Puc. 1 - Jloruko-cemanTHuecKasi cxema MOHITHsI UH()OPMaLIMOHHON
KOMIIETEHIIUHT

KittoueBbIM 0CHOBaHHEM, 00BEINHSIOIINM UCCIIEI0BaHMS 10 TpodiieMe
CTaHOBJICHUS U pa3BUTHsI MH(OPMAITMOHHON KOMIIETEHIIUH, C HAIlIEH TOYKU
3peHus SBISIETCS MOHATUE «UH(OPMALIUS.

CnoBo «uH(pOpMaLug» MPOUCXOAUT OT JAaTUHCKOro «informarey,
KOTOpOE€ O3Ha4aeT NPUBOAUTH B (opMy, MpuaaBaTh (Qopmy, mnomobdue,
¢dbopmatupoBaTth, a TaKXKe H300paxkaTb, MpPEICTaBIATh, CO3/aBaTh
MIpe/ICTaBICHHE.

B 3aBucumoct oT obOmacth 3HaHWA, B KOTOPOM MPOU3BOAMIOCH
UCCIIEIOBaHUE, TOHATHE  «HMHPOpPMALMs»  IMOJYYHJIO  MHOXECTBO
ONpECIICHU M.

[To mMuenuto A.M. @pumianaa, U3 MHOXKECTBA ONPEACICHUNA U
TOJIKOBaHUN TE€PMHHA «MH(MOPMALHSD, MOXKHO BBIACIUThH YETHIPE, BOKPYT
KOTOPBIX 00BEIUHSAIOTCS MTOYTH BCE OCTaJIbHBIE !

1. Mndopmanus — HEOThEMIIEMBIH aTpuOyT MaTepuu, OTPAKEHHOE
MHOT000pasue.

2. Undopmanust — TO, 4TO OOpaszyercs B ammapare MbIIUICHUS Yy
YesioBeKa. ITO CyObeKTUBHOE MOHATHE CHHOHUMUYHOE IOHATHIO «3HAHUEY,
«3HAYEHUE», KCMBICI».

3. Undopmamus — TO, dUYTrO mTepemaercsi B ECTECTBEHHBIX U
HCKYCCTBEHHBIX CHCTEMax M sBiseTcs (OpMOI, CpencTBOM IMepeaadyu
nH(pOpMaIMU BO BTOPOM 3HAYEHUH 3TOTO TEPMUHA , T.€. SIBJISIETCS CPEJICTBOM
nepeaun 3HaHus , 3HAYEHUs , CMbICTIA.

4. Vndpopmanuusi — 3T0O UHTEIPUPOBAHHOE IMOHSATHE, KOTOPOE MOXKHO
paccmarpuBarh B CUCTEMaX «O0OBEKT MO3HAIOIIUN — 00BEKT MO3HABAEMBIiT»,
«OOBEKT YIPABISIIONTUN — 0OBEKT YIPABISAEMBIN», «OOBEKT 00yJarOIIHil —
00BEeKT 00ydJaeMbli» TO B 3HAYEHHUM «CMBICI» , €CJIU PeUb UIET O CMBbICIIE
MO3HAHUS , YIPABIEHUS , 00yUeHUs, TO B 3HAYCHUU «JaHHBIE», €CIIU PEUb
UJET O CPEACTBAX Mepeaady 3TOr0 CMbICTA.

AHanu3 rnokasai, 4To ONpeesIeHuUs JTaHbl UCCIIEA0BATENIIMUA U3 Pa3HbIX
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obnacteit Hayunoro 3HaHus (A.JI. CemenoB [152], C.B. Tpummuna [167],
E.K. Xennep[183 ] — undopmaruka, O.b. 3aiineBa [58], W.JI. 3umuss [63],
A.T'. Tlexmesa [124], P.IO. Xypym [ 184] — nexgaroruka ), Bce UX 00beAUHSIET
0JIHO: UH(OPMALIMOHHAs KOMIIETEHIIMSI CBsI3aHa CO 3HAHUSIMU U YMEHUSIMU
paboThI ¢ MH(pOpMaMel Ha OCHOBE WH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI.

[Ipoananu3upoBaB  pa3iMyHble TOYKM 3pEHHs] Ha  IOHATHE
«MH(QOpPMALIMOHHAs  KOMIIETEHIMS», BbIACIUM ee  creuuduyeckue
0COOEHHOCTH, OTVIMYAIOIINE €€ OT APYTUX KOMIIETEHIININ?

1. Hanuyue 3HaHUNA, YMEHUM MO MOUCKY, aHAJIM3Y U MCIOJIb30BAHUIO
rpau4ecKoi, 3ByKOBOH, TEKCTOBOW, YUCIOBOH U BUICOMH(GOPMAIIHH.

2. IlpakTnueckoe yMEHHE MCIIOJIb30BaHUS COBPEMEHHBIX
MH(GOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUH.

3. CrnocoOHOCTh  COBEpPILIEHCTBOBATH CBOM  3HaHUSA, YMEHWUS,
MPUHUMATh HOBBIE PELLICHUSI B MEHSIOLIUXCS YCIOBUSAX C HCIIOJIb30BAHUEM
MH(GOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUH.
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CTYAEHTTEPIIH AKITAPATTBIK KY3BbIPJIBIJIBIFBIH KAJIBIIITACY
MOCEJIECIHE

Mpip3arysioBa XK.,
"' maructpanTt, AGbutail xaH ateigarsl KazXKokoneOTY, Anmarsl, Kasakcran

Makana KoraM eMipiHiH OapibIK caylanapblHIa OTINl JKaTKaH TepeH e3repicrepre
OailIaHBICTBl  TYBIHJAIl OTBIPFAH JKOFApbl CBHIHBII OKYLIBUIAPBIHBIH — aKIapaTThIK
KY3BIPETTUIIrH KaJBIITACTBIPY MOCEIECIHE apHaJIFaH.

Koramnarsl akmapaTTanablpy YAEpiCiHIH KapKbIH/BI JaMybIHa KaThICThl OiniM Oepy
Ma3MyHBIH OapJibIK JEHreilyiepiH Kaiita Kapay jkoHe TYOipiMeH e3repTy OKyIIbUIAPIbIH
nH(pOpMATHKa CaJaChIHIAFbl OUIIMIIK JKOHE KociOM jaiiblHIayMeH Kartap, OJiap/bl
MIOCTUH/YCTPHAJIbJIbl AKMAPATThIK KOFaM >KardalbIHAAFbl iC-9pEKETKE JaibIHJIAy, OCHI
KaFaiapra KaKeTTi JKaHa KeKe TYJIFaJIbIK KaCHeTTep MEH Jar (blIap/ibl, COHbIH 11IIHJe
aKIaparThIK KY3bIPETTUTIKT] KaJIbINTACThIPyFa Oaraapaany bl Tajlar eTe/i.

Makanaga aknaparThlK Ky3bIPETTUIKTI KaJbINTACTBIPY MOCEJNECIHIH aFbIMJIarbl
JKaFaiipl Tanjgayra aiblHA/bl, «aKMIapaTThIK KY3bIPETTUIIKY» YFBIMBIHBIH MOHI allbll
KepceTijiel, OHbIH 0acka KY3bIpETTep/IeH EepPeKIIeNIiKTepl a)bIPaThill KOPCETUIe .

Tipek cesmep: akmapar, KY3BIPETTUIIK, aKMapaTThIK KY3bIPCTTLTIK, aKMapaTThIK
KEHICTIK, aKIapaTThIK KY3bIPETTUIIKTI KaJIBIITACTHIPY, aKIapaTThIK TEXHOIOTHUS,

Tipek ce3aep: aknapar, Ky3bIpJbIK, aKIIapaTThIK KY3bIPJIBUIBIK, aKIapaTThIK KEHICTIK,
aKIaparThIK KEHICTIKTI KaJBIITACTHIPY, aKNapaTThIK TEXHOJIOTHS, TPOQUIIBII OKBITY.

Cmamovs nocmynuna 2.12.2017
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